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Informations importantes  
 
�/�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �R�Q�W�� �S�U�L�V�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V�� �S�R�X�U�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V��figurant 
�G�D�Q�V���O�H���S�U�p�V�H�Q�W���3�U�R�V�S�H�F�W�X�V���V�R�Q�W���F�R�Q�I�R�U�P�H�V���D�X�[���I�D�L�W�V�����j���O�H�X�U���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���H�W���j�� �O�H�X�U���D�Y�L�V���� �H�W���Q�¶�R�P�H�W�W�H�Q�W���U�L�H�Q��
qui présente un caractère important pour ces informations. Les Administrateurs en acceptent la 
responsabilité en conséquence. 
 
Janus Henderson Fund est régi par la Section I de la loi luxembourgeoise du 17 décembre 2010, telle que 
�P�R�G�L�I�L�p�H���� �H�W�� �H�Q�W�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�2�3�&�9�0�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�¶�$�U�W�L�F�O�H�� ���� �������� �G�H�� �O�D�� �'�L�U�H�F�W�L�Y�H�� ���������������� �G�X�� �&�(��
datée du 13 �M�X�L�O�O�H�W�� ������������ �/�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p���G�D�Q�V�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�� �e�W�D�W�� �Q�H�� �Q�p�F�H�V�V�L�W�H�� �S�D�V�� �T�X�¶�X�Q��
�R�U�J�D�Q�L�V�P�H�� �G�R�Q�Q�H�� �V�R�Q�� �D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �V�D�� �G�p�V�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�G�p�T�X�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�H�[�D�F�W�L�W�X�G�H�� �G�X�� �S�U�p�V�H�Q�W��
Prospectus ou des valeurs mobilières et portefeuilles détenus par la Société. 
 
�/�H�V�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �V�Rnt acceptées en se fondant sur le bulletin de souscription pertinent et le 
�S�U�p�V�H�Q�W�� �3�U�R�V�S�H�F�W�X�V�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�� �G�H�� �O�D�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �Y�H�U�V�L�R�Q�� �G�X�� �'�R�F�X�P�H�Q�W�� �G�¶�,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �&�O�p�� �S�R�X�U�� �O�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U��
concerné («�×DICI�×»), complété par les derniers rapports annuel et semestriel révisés de la Société. Ces 
rapports sont disponibles au Siège social de la Société au Luxembourg, auprès d�¶�X�Q Distributeur Principal et 
�j���S�D�U�W�L�U���G�X���V�L�W�H���,�Q�W�H�U�Q�H�W���Z�Z�Z���M�D�Q�X�V�K�H�Q�G�H�U�V�R�Q���F�R�P�����/�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���Q�H���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���V�R�X�V�F�U�L�W�H�V���T�X�¶�D�Y�H�F���O�¶�D�F�F�R�U�G��
de la Société. Les investisseurs sont réputés avoir lu la dernière version de chaque DICI approprié avant de 
�V�R�X�P�H�W�W�U�H���W�R�X�W�H���G�H�P�D�Q�G�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� 
 
Les filiales et/ou les tiers délégués du Groupe de Sociétés Janus Henderson avec lesquels les investisseurs 
communiquent concernant cet investissement peuvent enregistrer les appels téléphoniques et autres 
communications à des fins de formation, de qualité et de contrôle et afin de respecter les obligations 
réglementaires en matière d'enregistrement.  
 
Aucun distributeur, �Y�H�Q�G�H�X�U�� �R�X�� �D�X�W�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �Q�¶�H�V�W�� �D�X�W�R�U�L�V�p�� �j�� �I�R�X�U�Q�L�U�� �G�H�V�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �R�X�� �j�� �I�D�L�U�H�� �G�H�V��
déclarations autres que celles figurant dans le présent Prospectus et dans les autres documents auxquels il 
�\�� �H�V�W���I�D�L�W���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���O�¶�R�I�I�U�H���I�D�L�W�H���S�D�U���O�H���S�U�p�V�H�Qt Prospectus, et si de telles informations sont 
�I�R�X�U�Q�L�H�V�� �R�X�� �V�L�� �G�H�� �W�H�O�O�H�V�� �G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �I�D�L�W�H�V���� �L�O�� �Q�H�� �I�D�X�W�� �S�D�V�� �O�H�X�U�� �D�F�F�R�U�G�H�U�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �R�X�� �G�H��
déclarations autorisées par la Société ou ses représentants. 
 
Les investisseurs potentiels doiven�W�� �V�¶�L�Q�I�R�U�P�H�U�� �G�H�V�� �H�[�L�J�H�Q�F�H�V�� �O�p�J�D�O�H�V���� �G�H�V�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �D�X��
contrôle des changes et aux impôts applicables dans les pays dont ils sont les ressortissants ou dans 
lesquels ils ont leur résidence ou leur domicile. En cas de doute sur la teneur du présent Prospectus, ils 
doivent consulter leur conseiller financier, leur intermédiaire en bourse, leur avocat ou leur comptable.  
 
�/�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �3�U�R�V�S�H�F�W�X�V�� �H�W�� �O�H�V�� �'�,�&�,�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �W�U�D�G�X�L�W�V�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �O�D�Q�J�X�H�V���� �(�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�F�H�� �R�X��
�G�¶�D�P�E�L�J�X�w�W�p�� �V�X�U�� �O�D�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�� �P�R�W�� �R�X�� �G�H�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�O�H�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V��
�W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q�V���� �O�H���W�H�[�W�H���D�Q�J�O�D�L�V���I�H�U�D���I�R�L���V�D�X�I�� �G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H�����P�D�L�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V�� �O�D���P�H�V�X�U�H���� �R�•�� �O�H���G�U�R�L�W���G�¶�X�Q��
�e�W�D�W���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���O�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���V�R�Q�W���V�R�X�V�F�U�L�W�H�V���Y�H�Q�G�X�H�V���L�P�S�R�V�H���G�¶�D�S�S�O�Lquer en priorité la version du Prospectus 
ou du DICI sur laquelle repose une action en justice fondée sur des informations figurant dans une version 
�G�X�� �3�U�R�V�S�H�F�W�X�V�� �U�p�G�L�J�p�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �O�D�Q�J�X�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�Q�J�O�D�L�V���� �7�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�H�V�W�D�W�L�R�Q�V�� �S�R�U�W�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�V��
dispositions du présent Prospectus seront régies par le droit luxembourgeois et interprétées conformément à 
celui-ci. 
 
�6�D�X�I�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �G�X�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �3�U�R�V�S�H�F�W�X�V���� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�H�� �H�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L��
américaine sur les sociétés �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �L�Q�W�L�W�X�O�p�H�� �©�×United States Investment Company Act�×» de 1940 
�P�R�G�L�I�L�p�H�����Q�L���H�Q���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�D�X�F�X�Q�H���D�X�W�U�H���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���V�L�P�L�O�D�L�U�H���R�X���D�Q�D�O�R�J�X�H���p�G�L�F�W�p�H���S�D�U���W�R�X�W���D�X�W�U�H���e�W�D�W����
�/�H�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �Q�
�H�V�W�� �S�D�V�� �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�� �H�Q�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H la loi sur les conseillers en 
investissements intitulée «�×Investment Advisers Act�×» de 1940, telle que modifiée�����/�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���Q�R�Q��
plus été enregistrées en application de la loi américaine sur les titres intitulée «�×United States Securities 
Act�×» de 1933, telle que �P�R�G�L�I�L�p�H���� �Q�L�� �H�Q���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�X�F�X�Q�H���D�X�W�U�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �O�p�J�D�O�H���V�L�P�L�O�D�L�U�H���R�X���D�Q�D�O�R�J�X�H��
adoptée par tout autre État, sauf disposition contraire du présent Prospectus. Les Actions ne peuvent pas 
être directement ou indirectement offertes ou vendues aux États-�8�Q�L�V�� �G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�V�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�V����
possessions ou zones relevant de leur juridiction ou au profit de résidents de ceux-ci, sauf au titre d'une 
exemption des exigences d'immatriculation disponibles en vertu des lois des États-�8�Q�L�V�� �G�¶�$mérique, de 
toute loi, règle ou interprétation applicable. Les souscripteurs d'Actions peuvent être tenus de déclarer qu'ils 
ne sont pas des Ressortissants des États-�8�Q�L�V�� �G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H�� ���V�H�O�R�Q�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �F�L-dessous) et qu'ils ne 
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souscrivent pas des Actions pour le compte d'un Ressortissant des États-�8�Q�L�V�� �G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���� �1�R�Q�R�E�V�W�D�Q�W�� �F�H��
qui précède, la Société peut faire en sorte d'émettre des Actions dans le cadre d'un placement privé pour 
des investisseurs qui sont aux États-�8�Q�L�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���R�X���G�H�V���5�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�Ws des États-�8�Q�L�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H�����H�W��
qui, avant l'acquisition des Actions, remettent à la Société certaines déclarations exigées en vertu des lois 
américaines relatives aux valeurs mobilières. 
 
�6�L�� �Y�R�X�V�� �D�Y�H�]�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �R�X�� �G�H�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �F�R�Q�Fernant les Compartiments, 
consultez le site Web www.janushenderson.com pour en savoir plus ou pour obtenir nos coordonnées. 
 
LE PRÉSENT PROSPECTUS NE CONSTITUE NI UNE OFFRE, NI UN ACTE DE DÉMARCHAGE DANS 
UN ÉTAT DANS LEQUEL CETTE OFFRE OU CET ACTE DE DÉMARCHAGE NE SERAIT PAS LÉGAL OU 
DANS LEQUEL LA PERSONNE QUI FAIT CETTE OFFRE OU CET ACTE DE DÉMARCHAGE NE SERAIT 
PAS QUALIFIÉE POUR LE FAIRE. LE PRÉSENT PROSPECTUS NE CONSTITUE PAS UNE OFFRE, NI 
UN ACTE DE DÉMARCHAGE DESTINÉ À UNE PERSONNE À LAQUELLE IL EST ILLÉGAL DE FAIRE 
CETTE OFFRE OU CET ACTE DE DÉMARCHAGE. 
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�&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q 
 
Président  Kevin Adams  

c/o 2, rue de Bitbourg 
L-1273 Luxembourg 
 

 Kevin Adams est Administrateur non-
exécutif indépendant et anciennement 
Directeur des Revenus fixes de Henderson 
Global Investors Limited.  

    
Membres  Les Aitkenhead  

c/o 2, rue de Bitbourg 
L-1273 Luxembourg 

 Les Aitkenhead est Administrateur non-
exécutif indépendant et ancien 
administrateur conseiller de Gartmore 
Investment Management Limited et de 
Gartmore Investment Limited. 
 

 James Bowers  
Henderson Global Investors Limited 
201 Bishopsgate 
Londres EC2M 3AE 
Royaume-Uni 
 

 James Bowers est Co-Directeur mondial 
de la Stratégie et du Développement de 
produits de Henderson Global Investors 
Limited. 

 Joanna Dentskevich  
c/o 2, rue de Bitbourg 
L-1273 Luxembourg 

 Joanna Dentskevich est administratrice 
non-exécutive indépendante. 

    
 Jeremy Vickerstaff  

Henderson Management S.A. 
2, rue de Bitbourg 
L-1273 Luxembourg 
 

 Jeremy Vickerstaff est Dirigeant et 
Directeur général de Henderson 
Management S.A. 

 Steven de Vries  
Henderson Global Investors B.V. 
Roemer Visscherstraat 43-45 
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Pays-Bas 
 

 Steven de Vries est Directeur des 
Institutions Financières Mondiales de 
Henderson Global Investors Limited. 
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Grand-Duché de Luxembourg 
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non-exécutif indépendant et Avocat 
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La Société de gestion  
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Direction et administration  
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2, rue de Bitbourg 
L-1273 Luxembourg 
 

Société de gestion  Henderson Management S.A.  
2, rue de Bitbourg 
L-1273 Luxembourg 
 

Gestionnaire  Henderson Global Investors Limited  
201 Bishopsgate 
Londres EC2M 3AE 
Royaume-Uni 
 

Agent de domiciliation et Agent 
Administratif  

Henderson Management S.A.  
2, rue de Bitbourg 
L-1273 Luxembourg 
 

Administrateur  BNP Paribas Securities Services, succursale de Luxembourg  
60, avenue J.F Kennedy  
L-1855 Luxembourg  
Grand-Duché de Luxembourg 
 

Dépositaire  BNP Paribas Securities Services, succursale de Luxembourg  
60, avenue J.F Kennedy  
L-1855 Luxembourg  
Grand-Duché de Luxembourg 
 

Agent de registre et de transfert  RBC Invest or Services Bank S.A.  
14, Porte de France 
L-4360 Esch-sur-Alzette 
Grand-Duché de Luxembourg 
 

Distributeur (s) Principal (ux)  Henderson Global Investors Limited  
201 Bishopsgate 
Londres EC2M 3AE 
Royaume-Uni 
 
Henderson Management S.A.  
2 Rue de Bitbourg 
L-1273 Luxembourg 
 

Réviseur  PricewaterhouseCoopers Société coopérative  
2, rue Gerhard Mercator  
B.P. 1443  
L-1014 Luxembourg 
Grand-Duché de Luxembourg 
 

Avocat au Luxembourg  Linklaters LLP  
35, avenue John F. Kennedy 
C. P. 1107  
L-1011 Luxembourg 
Grand-Duché de Luxembourg 
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Glossaire  
 
«�×Loi de 2010 �×» 

 
 
la loi luxembourgeoise du 17 décembre 2010 relative aux 
organismes de placement collectif, dans sa version modifiée le 
cas échéant. 
 

«�×Compartiment(s) à Solutions 
Alternatives �×» 

un Compartiment (ou des Compartiments) répertorié(s) sous 
«�×Compartiments à Solutions Alternatives�×�ª���G�D�Q�V���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 1. 
 

«�×Bulletin de Souscription �×» �W�R�X�W���E�X�O�O�H�W�L�Q���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���I�R�X�U�Q�L���S�D�U���O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H��
Transfert ou les Distributeurs à compléter par les souscripteurs 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� 
 

«�×Commission de Gestion Annuelle �×» 
ou « �×CGA�×» 

la commission de gestion annuelle à payer à la Société de 
Gestion, calculée suivant les modalités décrites dans la sous-
section «�×Commission de Gestion Annuelle�×» dans la section 
«�×Commissions et frais�×». 
 

«�×Statuts �×» les Statuts de la Société dans leur version périodiquement 
modifiée. 
 

«�×Réviseur �×» PricewaterhouseCoopers Société coopérative. 
 

«�×Jour Ouvrable �×» un jour ouvrable pour les banques à Luxembourg, sauf mention 
contraire. 
 

«�×Administrateur �×» 
 

BNP Paribas Securities Services, succursale de Luxembourg. 

«�×CET�×» �O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�(�X�U�R�S�H���F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O�H�� 
 

«�×China A -Shares �×» actions de sociétés basées en Chine continentale négociées sur 
les Bourses chinoises.  
 

«�×Méthode des engagements �×» la méthode des engagements est une méthode utilisée afin de 
�G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����H�Q��
vertu de laquelle les positions des compartiments sur des 
instruments financiers dérivés sont converties en la valeur de 
marché de la �S�R�V�L�W�L�R�Q���p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�H���V�X�U���O�¶���O�H�V�����D�F�W�L�I���V�����V�R�X�V-jacent(s) 
�G�H���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���G�p�U�L�Y�p, permettant les mécanismes de 
compensation et de couverture prévus dans les Lignes directrices 
10-���������G�H���O�¶�$�(�0�).  
 

«�×Norme commune de déclaration �×» norme mondiale �G�¶�p�F�K�D�Q�J�H���D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V��
�D�X�[���F�R�P�S�W�H�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H���S�D�U���O�¶�2�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H��
Coopération et de Développement économiques («�×OCDE�×») 
 

«�×Société �×» «�×Janus Henderson Fund�×�ª�����V�R�F�L�p�W�p���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���j���F�D�S�L�W�D�O��
variable. 
 

«�×Europe Co ntinentale �×» �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���S�D�\�V���H�X�U�R�S�p�H�Q�V���j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�X���5�R�\�D�X�P�H-Uni. 
 

«�×Bordereau �×» soit un bordereau, soit une confirmation d'opération.  
 

«�×CSSF�×» �O�D���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���6�X�U�Y�H�L�O�O�D�Q�F�H���G�X���6�H�F�W�H�X�U���)�L�Q�D�Q�F�L�H�U�����O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H��
tutelle des marchés financiers luxembourgeois. 
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«�×Heure Limite de Transmission des 
Ordres �×» 

�����K�������&�(�7���G�¶�X�Q���-�R�X�U���2�X�Y�U�D�E�O�H�� 
 

 
«�×Dépositaire �×» 
 

 
BNP Paribas Securities Services, succursale de Luxembourg. 

«�×Devise Désignée �×» la devise de libellé du Compartiment ou de la Catégorie �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��
concerné(e). 

 
«�×Directive �×» 

 
la Directive CEE/2009/65 du 13 juillet 2009 modifiée en tant que 
de besoin, sur la coordination des dispositions législatives, 
réglementaires et administratives concernant certains organismes 
de placement collectif en Valeurs mobilières. 

 
«�×Administrateurs �×» 

 
�O�H���F�R�Q�V�H�L�O���G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p���j���O�D���V�H�F�W�L�R�Q��
«�×�&�R�Q�V�H�L�O���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�×». 
 

«�×Distributeur(s) �×» un Distributeur Principal ou un Sous-Distributeur. 
 

«�×Compartiment(s) investi(s) en 
Actions �×» 

un Compartiment (ou des Compartiments) répertorié(s) sous 
«�×Compartiments investis en actions�×�ª���G�D�Q�V���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 1. 
 

«�×Investisseur(s) Éligible(s) �×» un Investisseur Institutionnel qui répond également aux critères 
�G�¶�p�O�L�J�L�E�L�O�L�W�p���I�L�[�p�V���S�p�U�L�R�G�L�T�X�H�P�H�Q�W���S�D�U��un Distributeur Principal. 
 

«�×�5�q�J�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�¶�L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�H���G�X��
marché européen �×» ou «�×EMIR�×» 

le Règlement (UE) n° 648/2012 sur les produits dérivés de gré à 
gré, les contreparties centrales et les référentiels centraux. 
 

«�×UE�×» �O�¶�8�Q�L�R�Q���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� 
 

«�×Jus te Valeur �×» �X�Q�H���H�V�W�L�P�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���P�D�U�F�K�p���G�¶�X�Q���p�O�p�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�F�W�L�I�����R�X��
du passif) pour lequel un prix de marché ne peut être déterminé 
�S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���G�H���P�D�U�F�K�p���R�X�Y�H�U�W���G�H���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�W��
�p�O�p�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�F�W�L�I�����R�X���G�X���S�D�V�V�L�I�����X�Q���M�R�X�U���G�R�Q�Q�p�� 
 

«�×Détermination du Prix à Cours 
Inconnu �×» 

�O�H���S�U�L�[���F�D�O�F�X�O�p���j���O�¶�+�H�X�U�H���G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���T�X�L���V�X�L�W���O�¶�+�H�X�U�H���/�L�P�L�W�H���G�H��
Transmission des Ordres. 
 

«�×Compartiment �×» un/des Janus Henderson Fund(s), chacun étant un portefeuille 
�V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���G�¶�D�F�W�L�I�V���T�X�L���H�V�W���L�Q�Y�H�V�W�L���F�R�Q�I�R�U�P�p�Pent à un objectif 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� 
 

«�×Groupe de Sociétés �×» 
 
 

les sociétés appartenant à la même entité composée de plusieurs 
entreprises et devant établir des comptes consolidés 
conformément à la Directive du Conseil 83/349/CEE du 13 juin 
1983 sur les comptes consolidés et dans le respect des règles 
comptables internationales généralement reconnues. 
 

«�×Catégorie (s) �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G�×»  �O�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���D�X�[�T�X�H�O�O�H�V���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���X�Q�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�H��
�F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���H�Q���G�H�Y�L�V�H�V�����8�Q�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�Wions entre dans la 
�T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G�����I�D�L�V�D�Q�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H��
�F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�����O�R�U�V�T�X�¶�X�Q�H���I�U�D�F�W�L�R�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H�V���D�F�W�L�I�V���G�X��
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���D�W�W�U�L�E�X�D�E�O�H�V���j���F�H�W�W�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���V�H�U�D��
�F�R�X�Y�H�U�W�H���G�D�Q�V���O�D���G�H�Y�L�V�H���G�H���F�H�W�W�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� 
 

«�×HKSCC�×» la Hong Kong Securities Clearing Company Limited. 
 

«�×Investisseur(s) Non Éligible(s) �×» désigne, (a) pour les Actions des Catégories E, G, I, P et Z, les 
investisseurs ou les Actionnaires qui ne sont pas des 
Investisseurs Institutionnels et (b) pour toutes les Actions, les 
Ressortissants des États-�8�Q�L�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H�� 
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«�×Commission de Souscription 
initiale �×» 

telle que définie dans la sous-section intitulée «�×Commission de 
Souscription initiale�×» indiquée dans la section «�×Commissions et 
Frais�×». 
 

«�×Investisseur Institutionnel �×» un investisseur ou un Actionnaire qui peut être considéré comme 
investisseur institutionnel au sens de la Loi de 2010 pour investir 
en Actions des Catégories E, G, I, P et Z. 
 

«�×Investment Grade �×» �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���R�X���D�X�W�U�H�V���W�L�W�U�H�V���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���I�L�[�H�V���Q�R�W�p�V���%�%�%�����D�X���P�R�P�H�Q�W��
�G�H���O�¶�D�F�K�D�W�����S�D�U���O�H�V���L�Q�G�L�F�H�V���6�W�D�Q�G�D�U�G���	���3�R�R�U�¶�V�����©�×S & P�×») (ou une 
notation équivalente) ou mieux, par au moins une agence de 
notation reconnue, ou qui sont, selon la Société, de qualité 
«�×comparable�×». 

 
«�×Gestionnaire �×» 
 

 
Henderson Global Investors Limited. 
 

«�×DICI�×» �'�R�F�X�P�H�Q�W���G�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���&�O�p���S�R�X�U���O�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� 
 

«�×Société de gestion �×» Henderson Management S.A. 
 

«�×État Membre �×» �X�Q���e�W�D�W���0�H�P�E�U�H���G�H���O�¶�8�Q�L�R�Q���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� 
 

«�×Instruments du Marché Monétaire �×» des instruments normalement négociés sur le marché monétaire, 
qui sont liquides et ayant une valeur pouvant être déterminée 
avec exactitude à tout moment. 
 

«�×Valeur Liquidative par Action �×» �G�p�V�L�J�Q�H�����S�R�X�U���F�K�D�T�X�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�H���Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�H�O��
Compartiment, la valeur par Action déterminée conformément aux 
dispositions exposées dans la Section A intitulée «�×Calcul de la 
Valeur Liquidative�×�ª���G�H���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 4. 
 

«�×Gré à gré �×» un titre négocié dans un contexte autre que sur une bourse 
officielle. 
 

«�×Autre Marché Réglementé �×» un marché qui est réglementé et, entre autres critères, qui est en 
fonctionnement régulier, qui est reconnu et ouvert au public. 
 

«�×Autre É tat �×» �W�R�X�W���e�W�D�W���G�¶�(�X�U�R�S�H���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q���e�W�D�W���0�H�P�E�U�H���R�X��un membre 
�G�H���O�¶Organisation de Coopération et de Développement 
�e�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V�����2�&�'�(�����H�W���W�R�X�V���O�H�V���D�X�W�U�H�V���S�D�\�V���G�¶�(�X�U�R�S�H�����K�R�U�V��
�)�p�G�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���5�X�V�V�L�H�������G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���G�X���1�R�U�G�����G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���G�X���6�X�G����
�G�¶�$�I�U�L�T�X�H�����G�¶�$�V�L�H�����G�¶�$�X�V�W�U�D�O�L�H���H�W���G�¶�2�F�p�D�Q�L�H�� 
 

 «�×Commission de Performance �×»  une commission à payer par un Compartiment en plus de la 
�&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���*�H�V�W�L�R�Q���$�Q�Q�X�H�O�O�H���H�W���G�p�I�L�Q�L�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H��6 du 
présent Prospectus (le cas échéant). 
 

«�×Période de Performance �×» pour chaque Compartiment à Solutions Alternatives, est de trois 
mois du calendrier à savoir fin mars, juin, septembre et décembre 
sauf indica�W�L�R�Q���F�R�Q�W�U�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�¶�$�Q�Q�H�[�H������ 

 
«�×Distributeur (s) Principal (ux)�×» 

 
Henderson Management S.A. ou Henderson Global Investors 
Limited. 
 

«�×Agent de Registre et de Transfert �×» RBC Investor Services Bank S.A. 
 

 «�×Marché Réglementé �×» 
 

un marché réglementé défini par la Directive 2014/65/UE modifiée 
du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 sur les 
�P�D�U�F�K�p�V���G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V�� 
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«�×RMB�×» ou «�×Renminbi �×» la devise officielle de la République populaire de Chine, utilisée 
pour indiquer la devise chinoise négociée sur les marchés 
«�×onshore�×» et «�×offshore�×». Toutes les références à la devise 
chinoise (y compris chacun des termes «�×Renminbi�×», «�×RMB�×», 
«�×CNY�×» ou «�×CNH�×») du présent Prospectus, ou dans toute 
documentation relative aux investissements des Compartiments, 
doivent être interprétées comme des références à la devise de 
marché Renminbi «�×offshore�×» (CNH). 

 
«�×Agent de Prêt de Titres �×» 

 

 
BNP Paribas Securities Services, succursale de Londres. 

    
«�×«�×Commission de Service �×» 

 
telle que définie dans la sous-section intitulée «�×Commission de 
�6�H�U�Y�L�F�H�� �G�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�×» indiquée dans la section 
«�×Commissions et Frais�×». 
 

«�×Jour de liquidation �×» 
 

�M�X�V�T�X�¶�D�X���W�U�R�L�V�L�q�P�H������e�����M�R�X�U���R�X�Y�U�D�E�O�H���D�S�U�q�V���O�¶�+�H�X�U�H���/�L�P�L�W�H���G�H��
�7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���2�U�G�U�H�V���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���S�R�X�U���O�¶�D�F�K�D�W���R�X���O�H���U�D�F�K�D�W��
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�����/�R�U�V�T�X�H���G�H�V���M�R�X�U�V���I�p�U�L�p�V���F�L�Y�L�O�V���R�X���E�D�Q�F�D�L�U�H�V 
interviennent dans le pays de la devise de paiement applicable 
pendant le cycle de règlement, le jour de règlement interviendra 
jusqu'au troisième (3e) jour bancaire ouvrable du pays en 
question après l'Heure Limite de Transmission des Ordres 
applicable. 
  

«�×Règlement relatif aux opérations de 
financement sur titres �×» ou « �×SFTR�×» 
 

le règlement (UE) 2015/2365 du Parlement européen et du 
Conseil du 25 novembre 2015 relatif à la transparence des 
opérations de financement sur titres et de la réutilisation. 
 

«�×Shanghai Stock Connect �×»  le programme Shanghai-Hong Kong Stock Connect est un 
programme de négociation de titres et liens de compensation 
développé par  Hong Kong Exchanges and Clearing («�×HKEx�×»), 
la Shanghai Stock Exchange («�×SSE�×») et China Securities 
Depository and Clearing Corporation Limited («�×ChinaClear�×») en 
�Y�X�H���G�H���U�p�D�O�L�V�H�U���X�Q���D�F�F�q�V���P�X�W�X�H�O���D�X�[���P�D�U�F�K�p�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���G�H���5�3�&���H�W��
de Hong Kong.  
 

«�×�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�×» 
 

�X�Q�H���F�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� 

«�×Actions �×» 
 
 
�©�×�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�×�ª 

les Actions de la Société en ce qui concerne tout Compartiment 
périodiquement émises et en circulation. 
 
toute personne inscrite sur le Registre des Actionnaires de la 
�6�R�F�L�p�W�p���H�Q���W�D�Q�W���T�X�H���G�p�W�H�Q�W�H�X�U���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���R�X���W�R�X�W���G�p�W�H�Q�W�H�X�U��
�S�R�W�H�Q�W�L�H�O���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� 
 

« Shenzhen Stock Connect  » 
 

Le Shenzhen-Hong Kong Stock Connect est un programme de 
liaisons de négociation et de compensation de titres mis en place 
par Hong Kong Exchanges and Clearing (« HKEx »), la Bourse de 
Shenzhen (« SZSE ») et China Securities Depository and 
Clearing Corporation Limited (« ChinaClear ») en vue de 
permettre un accès réciproque aux marchés boursiers de la RPC 
et de Hong Kong. 
 

« Programmes Stock  Connect  » Le Shanghai Stock Connect et le Shenzhen Stock Connect.  
 
Les Programmes Stock Connect comprennent la Liaison sud-
nord, via laquelle un Compartiment peut acheter et conserver des 
Actions A chinoises et la liaison nord-sud, via laquelle des 
investisseurs de Chine continentale peuvent acheter et conserver 
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des actions cotées sur le Hong Kong Exchanges and Clearing 
(« HKEx »). La Société négociera via le Northbound link. 
 

�©�×�6�R�X�V-�'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U���V���×�ª �G�¶�D�X�W�U�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���G�H��Janus �+�H�Q�G�H�U�V�R�Q�����G�¶�D�X�W�U�H�V���L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V���H�W��
�G�¶�D�X�W�U�H�V���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���D�S�S�U�R�S�U�L�p�V���D�Y�H�F���O�H�V�T�X�H�O�V���X�Q���'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U��
Principal a conclu un accord de distribution des Actions. 
 

�©�×�9�D�O�H�X�U�V���0�R�E�L�O�L�q�U�H�V�×�ª -     �O�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���W�L�W�U�H�V���p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�V���j���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V ; 
 
-     �O�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���W�L�W�U�H�V���G�H���F�U�p�D�Q�F�H ; et 
 
-     �G�¶�D�X�W�U�H�V���W�L�W�U�H�V���Q�p�J�R�F�L�D�E�O�H�V���T�X�L���V�R�Q�W���G�R�W�p�V���G�X���G�U�R�L�W���G�¶�D�F�T�X�p�U�L�U��

ces �9�D�O�H�X�U�V���P�R�E�L�O�L�q�U�H�V���S�D�U���Y�R�L�H���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���R�X���G�¶�p�F�K�D�Q�J�H����
�j���O�¶�H�[�F�O�X�V�L�R�Q���G�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���H�W���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�V���G�D�Q�V��
�O�D���V�H�F�W�L�R�Q���©�×�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���H�W���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���G�H��
�F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���V�S�p�F�L�D�X�[�×�ª���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 2. 

 
�©�×�2�3�&�×�ª organisme de placement collectif. 

 
«�×OPCVM�×» un organisme de placement collectif en Valeurs Mobilières au 

sens de la Directive. 
 

«�×Ressortissant des États -Unis 
�G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H�×» 

tout résident des États-�8�Q�L�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���R�X���W�R�X�W�H���D�X�W�U�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H��
définie à la règle 902 du règlement �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�R�L��
américaine sur les titres intitulée «�×US Securities Act�×» de 1933, 
telle que modifiée, ou non comprise dans la définition de «�×Non-
United States person�×» au sens de la Section 4.7 des règles de la 
U.S. Commodity Futures Trading Commission. 
 

«�×�+�H�X�U�H���G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�×» 
 

�O�¶�K�H�X�U�H���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���G�¶�X�Q���-�R�X�U���2�X�Y�U�D�E�O�H�����G�H���F�D�O�F�X�O���G�H���O�D���9�D�O�H�X�U��
Liquidative par Action de chaque Compartiment.  

 
«�×Valeur à risque (VàR) �×» 

 
la VàR est une mesure de la perte potentielle pour le 
Compartiment du fait du risque de marché. Plus précisément, la 
VàR mesure la perte potentielle selon un niveau de confiance 
(probabilité) donné sur une période spécifique dans des 
conditions de marché normales.  
 

«�×�¼�×» �O�¶�H�X�U�R�����©�×�¼�×�ª���U�H�Q�Y�R�L�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j���O�¶�(�X�U�R���H�W���j���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V��
libellées en Euros. 
 

«�×¥�×» le yen japonais. «�×Y�×�ª���L�Q�G�L�T�X�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���H�Q��
Yens. 
 

 «�×£�×» la livre sterling. «�×£�×�ª���L�Q�G�L�T�X�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���H�Q��
livres Sterling. 
 

«�×$�×» le dollar US. «�×$�×» indique également la �&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���H�Q��
dollars US. 
 

«�×S$�×» le dollar de Singapour. «�×S$�×» indique également la Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���H�Q���6���� 
 

«�×CHF�×» le franc suisse, «�×CHF�×» renvoie également à la Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���H�Q���I�U�D�Q�F�V���V�X�L�V�V�H�V�� 
 

« BRL » le réal brésilien, « BRL » renvoie également à la Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���H�Q��réaux brésiliens. 
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Introduction  
 
Structure  
�-�D�Q�X�V���+�H�Q�G�H�U�V�R�Q���)�X�Q�G���H�V�W���X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���G�U�R�L�W���O�X�[�H�P�E�R�X�U�J�H�R�L�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�H��
�V�R�F�L�p�W�p�� �D�Q�R�Q�\�P�H���� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�Pent à capital variable («�×SICAV�×») à compartiments multiples 
(à savoir, un «�×fonds à compartiments�×�ª�����H�W���D�\�D�Q�W���O�D���T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�2�3�&�9�0�����/�D���6�R�F�L�p�W�p���D���Q�R�P�P�p���+�H�Q�G�H�U�V�R�Q��
Management S.A. en tant que Société de gestion. En tant que fonds à compartiments, la Société donne 
accès aux Actionnaires à plusieurs Compartiments distincts. La Société vise à créer plusieurs 
Compartiments qui investissent dans une sélection diversifiée de Valeurs Mobilières, de produits dérivés, 
�G�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �0�D�U�F�K�p�� �0�R�Q�p�Waire sur les marchés les plus importants du monde 
�F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�H�X�U�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�����6�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���G�H�V���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���p�Q�R�Q�F�p�H�V���G�D�Q�V��
la sous-section «�×Prévention des opérations de vente à découvert�×» dans la section «�×Comment souscrire, 
convertir, transférer et racheter des Actions�×», et sous réserve �G�¶�X�Q�H�� �V�X�V�S�H�Q�V�L�R�Q�� �G�X�� �F�D�O�F�X�O�� �G�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U��
liquidative, les Actionnaires peuvent changer de Compartiment pour modifier leur portefeuille 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���D�I�L�Q���G�H���W�H�Q�L�U���F�R�P�S�W�H���G�H���O�¶�p�Y�Rlution de la situation des marchés. 
 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 
Afin de répondre aux besoins spécifiques des Actionnaires, les Administrateurs peuvent créer, au sein de 
�F�K�D�T�X�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���H�W���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G���G�R�Q�W les actifs 
�V�H�U�R�Q�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p���� �&�K�D�T�X�H��
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �S�R�X�U�U�D�� �D�Y�R�L�U�� �G�H�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� ���j�� �W�L�W�U�H�� �Q�R�Q-exhaustif), en ce 
�T�X�L�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�¶�p�O�L�J�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�V�� �V�R�X�V�F�U�Lpteurs, les structures des commissions, les devises de libellé et la 
�S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���� �/�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���G�H���F�K�D�T�X�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���V�R�Q�W�� �G�p�F�U�L�W�H�V�� �G�D�Q�V��
la section «�×�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�×�ª���H�W���G�D�Q�V���O�¶�$�Q�Q�H�[�H������ 
 
Au moment du lancement �G�¶�X�Q�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�D�Q�V���X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����O�H���S�U�L�[���S�D�U���D�F�W�L�R�Q���G�H���O�D��
�Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�D�� �D�X�� �S�U�L�[�� �S�D�U�� �D�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �H�[�L�V�W�D�Q�W�H�� �G�X��
Compartiment concerné, sous réserve du pouvoir discrétionnaire de décision des Administrateurs. 
 
�1�R�X�Y�H�D�X�[���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���R�X���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 
Les Administrateurs peuvent créer de nouveaux Compartiments et émettre de nouvelles Catégories 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �/�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �S�U�R�V�S�H�F�W�X�V�� �V�H�U�D�� �F�R�P�S�O�p�W�p�� �H�Q�� �W�H�P�S�V�� �X�W�L�O�H�� �S�R�X�U�� �I�D�L�U�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�Fe à ces nouveaux 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���R�X���j���F�H�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� 
 
Forme des Actions  
�7�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �p�P�L�V�H�V�� �V�R�X�V�� �I�R�U�P�H�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�H�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�H�X�U�� �S�U�R�S�U�L�p�W�p�� �V�H�U�D��
indiquée dans le registre des Actionnaires de la Société. 
 
Prix de souscription et prix de rachat  
Les prix de souscription ou de rachat nets des Actions de chaque Catégorie de chaque Compartiment seront 
�p�J�D�X�[���j���O�D���9�D�O�H�X�U���/�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���S�D�U���$�F�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���j���O�¶�+�H�X�U�H���G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�����D�M�X�V�W�p�V�����O�H���F�D�V��
échéan�W���� �G�H�V�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�V�� �G�H�� �6�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�p�I�L�Q�L�H�V�� �j�� �O�¶�$�Q�Q�H�[�H�� ������ �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �D�Q�W�L-dilution ou du 
prélèvement anti-�G�L�O�X�W�L�R�Q���� �/�H�V�� �S�U�L�[�� �V�R�Q�W�� �F�D�O�F�X�O�p�V�� �F�K�D�T�X�H�� �+�H�X�U�H�� �G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q applicable. Les informations 
relatives aux Commissions de souscription initiale app�O�L�F�D�E�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �L�Q�G�L�T�X�p�H�V�� �j�� �O�¶�$�Q�Q�H�[�H�� ���� �R�X�� �D�X�[��
commissions de rachat dans la section «�×�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�×». 
 
Détermination du Prix à Cours Inconnu  
La Société adopte une politique de détermination du prix à cours inconnu, ce qui signifie que le prix auquel 
l�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �D�F�K�H�W�p�H�V���V�R�X�V�F�U�L�W�H�V�� �R�X�� �Y�H�Q�G�X�H�V���U�D�F�K�H�W�p�H�V�� �H�V�W�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �H�V�W�� �F�D�O�F�X�O�p�� �j�� �O�¶�+�H�X�U�H�� �G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��
�T�X�L���V�X�L�W���O�¶�+�H�X�U�H���/�L�P�L�W�H���G�H���7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���2�U�G�U�H�V�� 
 
Souscription des Actions  
Henderson Management S.A. est un Distributeur Principal. La Société a également nommé Henderson Global 
Investors Limited pour exercer les fonctions de Distributeur Principal. Un Distributeur Principal peut conclure 
divers contrats de distribution avec des Sous-Distributeurs. 
 
�/�H�V�� �G�H�P�D�Q�G�H�V�� �G�H�� �6�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �I�D�L�W�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�¶�X�Q��
�'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���H�Q�Y�R�\�p�H�V���S�D�U���O�H���'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U���j���O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W�����/�D���S�U�R�F�p�G�X�U�H���G�H��



Janus Henderson Fund prospectus  

13 

souscription est décrite à la section intitulée «�×Comment souscrire, convertir, transférer et racheter des 
Actions�×» ci-dessous. 
Heure Limite de Transmission des Ordres  
�/�¶�+�H�X�U�H�� �/�L�P�L�W�H�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �2�U�G�U�H�V�� �G�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�� �H�W�� �G�H�� �F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�� �H�V�W�� �����K������ �&�(�7�� �j��
�Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�� �-�R�X�U�� �R�X�Y�U�D�E�O�H���� �7�R�X�V�� �O�H�V�� �R�U�G�U�H�V�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�+�H�X�U�H�� �/�L�P�L�W�H�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �2�U�G�U�H�V��
seront traités sur la base de la Valeur Liquidative �S�D�U���$�F�W�L�R�Q���F�D�O�F�X�O�p�H���j���O�¶�+�H�X�U�H���G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���� 
 
Ajustement Anti -Dilution  
Également connu sous le nom de swing pricing. Dans la mesure où les Administrateurs estiment que cela 
�H�V�W���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���D�X���Y�X���G�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���G�X���P�Drché et du volume des demandes de 
souscription ou de rachat �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�D�� �W�D�L�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �j�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H��
quel Jour Ouvrable au seuil déterminé par les Administrateurs, la Valeur Liquidative par Action du 
Compartiment de règlement de �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �R�X�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �U�D�F�K�D�W�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��peut comprendre un 
ajustement, défini par décision discrétionnaire des Administrateurs, correspondant à la somme représentant 
�O�H�� �S�R�X�U�F�H�Q�W�D�J�H�� �H�V�W�L�P�p�� �G�H�V�� �F�R�€�W�V�� �H�W�� �G�H�V�� �I�U�D�L�V�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�¶�r�W�Ue exposés par le Compartiment considéré 
dans cette situation du marché.  
 
�/�R�U�V�T�X�¶�X�Q���D�M�X�V�W�H�P�H�Q�W��anti-dilution est effectué, la Valeur liquidative par Action est augmentée dès lors que 
les fonds enregistrent des entrées nettes de capitaux et la Valeur liquidative par Action diminue lorsque les 
fonds enregistrent une décollecte nette. �e�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���T�X�H���O�¶�D�M�X�V�W�H�P�H�Q�W���D�Q�W�L-dilution dépendra du total des 
�W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q�V���Q�H�W�W�H�V���O�R�U�V���G�H���W�R�X�W���M�R�X�U���G�R�Q�Q�p�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���S�U�p�Y�R�L�U���D�Y�H�F���H�[�D�F�W�L�W�X�G�H���V�¶�L�O���V�H���S�U�R�G�X�L�U�D���j��
�X�Q���P�R�P�H�Q�W���G�R�Q�Q�p���j���O�¶�D�Y�H�Q�L�U���H�W�����S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����j���T�X�H�O�O�H���I�U�p�T�X�H�Q�F�H�� 
 
Les Administrateurs peuvent également effectuer un ajustement anti-�G�L�O�X�W�L�R�Q���j���O�H�X�U���G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q���V�L���O�H���V�H�X�L�O���Q�¶�H�V�W��
�S�D�V�� �D�W�W�H�L�Q�W�� �H�W�� �V�L���� �j�� �O�H�X�U�V�� �\�H�X�[���� �L�O�� �H�Q�� �Y�D�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �H�[�L�V�W�D�Q�W�V���� �3�R�X�U�� �p�Y�L�W�H�U�� �W�R�X�W�H�� �D�P�E�L�J�X�w�W�p����
�O�¶�D�M�X�V�W�H�P�H�Q�W���D�Q�W�L-dilution ne se�U�D���S�D�V���S�U�L�V���H�Q���F�R�P�S�W�H���G�D�Q�V���O�H���S�U�L�[���G�H���O�¶�$�F�W�L�R�Q���O�R�U�V���G�X���F�D�O�F�X�O���G�¶�X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q��
de Performance pour les Compartiments qui ont une Commission de Performance.  
 
�/�¶�D�M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �D�Q�W�L-dilution, basé sur les frais de négociation normaux et autres (y compris les marges de 
transactions) pour les actifs particuliers dans lesquels un Compartiment investit, peut varier en fonction des 
�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �P�D�U�F�K�p�� �H�W�� �Q�¶�H�[�F�p�G�H�U�D�� �Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�V�� �� % de la valeur liquidative du Compartiment. 
Toutefois, les Administrateurs peuvent dé�F�L�G�H�U�� �G�H�� �U�H�K�D�X�V�V�H�U�� �F�H�W�W�H�� �O�L�P�L�W�H�� �G�¶�D�M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �G�H�V��
�F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���D�I�L�Q���G�H���S�U�R�W�p�J�H�U���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���� 
 
Prélèvement Anti -Dilution  
�'�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �O�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �H�V�W�L�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �F�H�O�D�� �H�V�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �p�W�D�Q�W�� �G�R�Q�Qé la 
situation en vigueur du marché et le volume des demandes de souscription ou de rachat d�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �Ges 
�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�D�� �W�D�L�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �j�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O���V���� �-�R�X�U���V���� �2�X�Y�U�D�E�O�H���V������ �X�Q��
prélèvement (�T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �D�F�T�X�L�W�W�p�� �S�D�U le Compartiment) peut être appliqué à la valeur de règlement de 
certaines souscriptions et rachats �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V pour couvrir le pourcentage estimé des coûts et des frais 
�V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�¶�r�W�U�H�� �H�[�S�R�V�p�V�� �S�D�U�� �O�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �F�H�V��
souscriptions ou de ces rachats.  
 
Le prélèvement anti-dilution, basé sur les frais de négociation normaux et autres (y compris les marges de 
transactions) pour les actifs particuliers dans lesquels un Compartiment investit, peut varier en fonction des 
conditions �G�H�� �P�D�U�F�K�p�� �H�W�� �Q�¶�H�[�F�p�G�H�U�D�� �Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�V�� �� % de la valeur liquidative du Compartiment. 
Toutefois, les Administrateurs peuvent décider de rehausser cette limite de prélèvement dans des 
�F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���D�I�L�Q���G�H���S�U�R�W�p�J�H�U���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�Hs.  
 
Lors de tout jour où un ajustement anti-dilution est effectué comme décrit ci-dessus, aucun prélèvement anti-
dilution ne sera appliqué.   
 
Paiement  
Le paiement de tout type de demande doit être effectué conformément à la sous-section «�×Règlement�×» à la 
section intitulée «�×Comment souscrire, convertir, transférer et racheter des Actions�×» ci-dessous. 
 
Devise de souscription  
Si le Bulletin de Souscription le prévoit, la libération des Actions peut être acceptée en devises autres que la 
Devise Désignée du �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �R�X�� �G�H�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p���H������ �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q��
discrétionnaire �G�¶�X�Q Distributeur Principal. 
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Assemblée générale annuelle  
�/�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���D�Q�Q�X�H�O�O�H���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���D�X�U�D���O�L�H�X���D�X���6�L�q�J�H���V�R�F�L�D�O���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���D�X���/�X�[�H�P�E�R�X�U�J���R�X��
dans un autre lieu de la ville de Luxembourg selon la décision des Administrateurs et la publication dans 
�O�¶�D�Y�L�V�� �G�H�� �F�R�Q�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �G�H�� �V�L�[�� �P�R�L�V�� �D�S�U�q�V�� �O�D�� �F�O�{�W�X�U�H�� �G�H�� �O�
�H�[�H�U�F�L�F�H�� �F�R�P�S�W�D�E�O�H�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p���� �8�Q��
avis sera adressé aux Actionnaires conformément à la Loi du 10 août 1915 (dans sa version modifiée) du 
Grand-�'�X�F�K�p�� �G�H�� �/�X�[�H�P�E�R�X�U�J���� �&�H�W�W�H�� �D�Q�Q�R�Q�F�H�� �S�U�p�F�L�V�H�U�D�� �O�H�� �O�L�H�X�� �H�W�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H���� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V��
�G�¶�D�G�P�L�V�V�L�R�Q�����O�¶�R�U�G�U�H���G�X���M�R�X�U�����O�H���T�X�R�U�X�P���H�W���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���Y�R�W�H�����F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���D�X�[���6�W�D�W�X�W�V���G�H��la Société. 
 
Selon les conditions énoncées dans les lois et les règlements luxembourgeois, la convocation à une 
assemblée générale des Actionnaires peut prévoir que le quorum et la majorité à ladite assemblée générale 
seront déterminés en fonction des Actions émises et en circulation à une certaine date et à un certain 
�P�R�P�H�Q�W�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� ���O�D�� �©�×�'�D�W�H�� �G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W�×�ª������ �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�X�Q�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H��
�G�¶�D�V�V�L�V�W�H�U���j���X�Q�H���D�V�V�H�P�E�O�p�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���H�W���G�¶�H�[�H�U�F�H�U���O�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���Y�R�W�H���D�W�Wachés à ses Actions 
�V�H�U�D���G�p�W�H�U�P�L�Q�p���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���G�p�W�H�Q�X�H�V���S�D�U���O�H�G�L�W���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���j���O�D���'�D�W�H���G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W�� 
 
Rapports et comptes  
�/�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���F�R�P�S�W�D�E�O�H���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���I�L�Q�L�U�D���O�H���G�H�U�Q�L�H�U���M�R�X�U���G�H���V�H�S�W�H�P�E�U�H�����/�H�V���F�R�P�S�W�H�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���F�R�Q�V�R�O�L�G�p�V���G�H��
la Société seront exprimés en euros. Les comptes financiers de chaque Compartiment seront exprimés dans 
la devise désignée du Compartiment concerné. Le rapport annuel contenant les comptes financiers audités 
de la Société et de chacun des Compartiments dans le respect de la période financière précédente sera 
�S�U�p�S�D�U�p���G�D�Q�V���O�H�V���T�X�D�W�U�H���P�R�L�V���G�H���O�D���I�L�Q���G�H���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���F�R�P�S�W�D�E�O�H���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����/�H���U�D�S�S�R�U�W���D�Q�Q�X�H�O���V�H�U�D���U�H�Q�G�X��
disponible au Siège social de la Société, aux sièges sociaux des représentants et distributeurs et sur 
www.janushenderson.com. Un rapport semestriel non audité sera rendu disponible pour les Actionnaires 
dans les deux mois à compter de la fin du semestre concerné au Siège social de la Société, aux sièges 
sociaux des représentants et distributeurs et sur www.janushenderson.com. 
 
�'�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H 
�/�D���6�R�F�L�p�W�p���D�W�W�L�U�H���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���V�X�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���W�R�X�W���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���D�X�U�D���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�D���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p��
�G�¶�H�[�H�U�F�H�U���H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W���V�H�V���G�U�R�L�W�V���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���j���O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���O�D���6�R�F�Lété, (notamment 
�O�H���G�U�R�L�W���G�H���S�D�U�W�L�F�L�S�H�U���j���G�H�V���D�V�V�H�P�E�O�p�H�V���J�p�Q�p�U�D�O�H�V���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�����V�L���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�V�W���O�X�L-même enregistré 
et en son nom propre dans le registre des actionnaires. Dans les cas où un investisseur investit dans la 
�6�R�F�L�p�W�p���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�¶�X�Q intermédiaire investissant dans la Société en son nom propre mais pour le compte 
�G�H�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���� �L�O�� �Q�H�� �V�H�U�D�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �G�¶�H�[�H�U�F�H�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�R�Q�W�� �L�O��
bénéficie �H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���j�� �O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H���G�H���O�D�� �6�R�F�Lété. Il est conseillé aux investisseurs de 
se renseigner sur leurs droits. 
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�2�E�M�H�F�W�L�I�V���H�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
 
�2�E�M�H�F�W�L�I�V���H�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V 
La Société vise à offrir un choix de Compartiments investissant dans une sélection de Valeurs Mobilières, de 
�S�U�R�G�X�L�W�V�� �G�p�U�L�Y�p�V���� �G�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �0�D�U�F�K�p�� �0�R�Q�p�W�D�L�U�H���� �/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �H�W�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���F�K�D�T�X�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���V�R�Q�W���H�[�S�R�V�p�V���G�D�Q�V���O�¶�$�Q�Q�H�[�H������ 
 
�/�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �F�K�D�Q�J�H�U�� �O�L�E�U�H�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �G�¶investissement à condition que tout 
�F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O���G�H�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���V�R�L�W���Q�R�W�L�I�L�p���D�X�[���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���D�X���P�R�L�Q�V���X�Q���P�R�L�V���D�Y�D�Q�W��
�O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �S�H�U�P�H�W�W�U�H�� �D�X�[�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �G�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �O�H�� �U�D�F�K�D�W�� �R�X�� �O�D��
conversion de leurs Actions sans payer de commission de souscription pendant cette période. En outre, ce 
Prospectus sera mis à jour en conséquence. 
 
�e�O�p�P�H�Q�W�V���G�H���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���J�p�Q�p�U�D�O�H���V�X�U���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
�/�D���S�R�X�U�V�X�L�W�H���G�H���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���H�W���G�H���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���W�R�X�W Compartiment doit se faire en conformité 
�D�Y�H�F�� �O�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V�� �H�W�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V�� �H�[�S�R�V�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�$�Q�Q�H�[�H�� ���� �V�R�X�V�� �O�D�� �U�X�E�U�L�T�X�H�� �©�×Principes et Restrictions 
�G�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�×». Chaque Compartiment peut utiliser diverses stratégies de portefeuille. Ces stratégies 
peuve�Q�W�� �F�R�P�S�R�U�W�H�U�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�R�S�W�L�R�Q�V�� �V�X�U�� �9�D�O�H�X�U�V�� �0�R�E�L�O�L�q�U�H�V���� �G�H�� �©�×contracts for difference�×», de «�×credit 
default swaps�×�ª���� �G�¶�L�Q�G�L�F�H�V�� �H�W�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V�� �H�W�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �j�� �W�H�U�P�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�G�L�V�p�V�� �G�L�W�V��
«�×futures�×» sur instruments financiers. �/�D�� �9�D�O�H�X�U�� �/�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�X�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �r�W�U�H��
�S�U�R�W�p�J�p�H���H�W���D�X�J�P�H�Q�W�p�H���H�Q���U�H�F�R�X�U�D�Q�W���j���G�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���G�H���F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���F�R�Q�I�R�U�P�H�V���j���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��
du Compartiment en utilisant des options sur devises et des contrats à terme sur devises de gré à gré dits 
«�×forwards�×» et standardisés dits «�×futures�×», techniques indiquées à la section «�×Instruments et techniques 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H�� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �V�S�p�F�L�D�X�[�×�ª�� �j�� �O�¶�$�Q�Q�H�[�H�� ������ �&�K�D�T�X�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�� �H�Q�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �S�H�X�W����
en outre, détenir des liquidités à titre accessoire, sous forme de dépôts en espèces ou sous forme 
�G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�X���0�D�U�F�K�p���0�R�Q�p�W�D�L�U�H���j���F�R�X�U�W���W�H�U�P�H�����G�R�Q�W���O�¶�p�F�K�p�D�Q�F�H���H�V�W���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H���j���������P�R�L�V���� 
 
�/�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���H�V�W���D�W�W�L�U�p�H���V�X�U���O�H�V���I�D�L�W�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V : tout investissement comprend un élément de 
�U�L�V�T�X�H�� �H�W�� �L�O�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �\�� �D�Y�R�L�U�� �G�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �X�Q�H�� �S�H�U�W�H�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V��
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���� �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �Q�R�Q�� �S�O�X�V�� �J�D�U�D�Q�W�L�� �T�X�H�� �O�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �V�R�L�H�Q�W��
atteints. Le Gestionnaire ne p�H�X�W���J�D�U�D�Q�W�L�U���O�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���R�X���O�H�V���U�H�Y�H�Q�X�V���I�X�W�X�U�V���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���R�X���O�¶�X�Q���G�H���V�H�V��
Compartiments.  
 
�3�R�X�U���O�H�V���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���T�X�L���D�G�R�S�W�H�Q�W���X�Q�H���D�S�S�U�R�F�K�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X�U�D�E�O�H�����O�H�X�U���R�E�M�H�F�W�L�I���H�W���O�H�X�U�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �O�X�V�� �F�R�Q�M�R�L�Q�W�H�P�H�Q�W�� �D�Y�Hc la section « Politiques générales applicables aux 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���D�G�R�S�W�D�Q�W���X�Q�H���$�S�S�U�R�F�K�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X�U�D�E�O�H �ª���G�D�Q�V���O�¶�$�Q�Q�H�[�H�������� 
 
Indépendance juridique des Compartiments - Ségrégation des Actifs et des Passifs   
Chaque Compartiment est géré comme une entité juridique indépendante. Les Actionnaires de chaque 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �Q�¶�R�Q�W�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �T�X�H�� �V�X�U�� �O�H�� �S�D�W�U�L�P�R�L�Q�H�� �H�W�� �O�H�V�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �D�X�T�X�H�O�� �L�O�V�� �R�Q�W��
souscrit. Chaque Compartiment assume ses propres passifs et les engagements conclus en son nom sont 
uniquement garantis par les actifs dudit Compartiment. La Société, dans son ensemble, ne sera pas 
responsable vis-à-vis des tiers. Chaque Compartiment tiendra des comptes et des registres séparés. 
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�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 
 
�/�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �Y�D�O�H�X�U�� �Q�R�P�L�Q�D�O�H���� �V�R�Q�W�� �O�L�E�U�H�P�H�Q�W�� �F�H�V�V�L�E�O�H�V�� �H�W���� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H��
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �G�R�Q�Q�H�Q�W�� �X�Q�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �p�J�D�O�� �D�X�[�� �E�p�Q�p�I�L�F�H�V�� �H�W�� �D�X�� �E�R�Q�L�� �G�H�� �O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W��
auquel elles sont rattachées. Toutes les Actions sont émises sous forme nominative. 
 
Tous les Compartiments peuvent offrir des Actions de Catégorie B, E, F, G, H, I, P, R, S et Z. Les 
�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V���H�Q�W�U�H���O�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���R�Q�W���W�U�D�L�W���j���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���P�L�Q�L�P�X�P�����j���O�D���G�H�Y�L�V�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����j���O�D��
�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���� �D�X�� �W�\�S�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �p�O�L�J�L�E�O�H�� �j�� �L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �j�� �O�D��
�V�W�U�X�F�W�X�U�H���G�H�V���F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�V���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�V���j���F�K�D�F�X�Q�H���G�¶�H�Q�W�U�H���H�O�O�H�V���� 
 
�'�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���O�L�E�H�O�O�p�H�V���H�Q���G�H�Y�L�V�H�V���H�W���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���S�U�R�S�R�V�p�H�V��
dans tous les Comp�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���H�W���G�D�Q�V���Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�H�O�O�H���G�H�Y�L�V�H�����D�X���F�K�R�L�[���G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�H�V���$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���� 
 
�8�Q�H�� �O�L�V�W�H�� �D�F�W�X�D�O�L�V�p�H�� �G�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �H�W�� �G�H�V�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �O�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W��
disponibles (y inclus leur politique de couverture et politique de dividendes) peut être obtenue au Siège 
social de la Société ou auprès du bureau de vente local pertinent. 
 
�0�r�P�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�V�W�� �D�J�U�p�p�H�� �S�R�X�U�� �G�L�V�W�U�L�E�X�H�U�� �O�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �D�X�� �S�X�E�O�L�F���� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��
peuvent ne pas être offertes à la souscription par les Distributeurs Délégués nommés par un Distributeur 
Principal. Dans de tels cas, les investisseurs �T�X�L���Y�H�X�O�H�Q�W���V�R�X�V�F�U�L�U�H���S�H�X�Y�H�Q�W���V�¶�D�G�U�H�V�V�H�U���j���O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H��
�H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W���D�X���/�X�[�H�P�E�R�X�U�J���S�R�X�U���V�R�X�V�F�U�L�U�H���O�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���� 
 
�(�Q���U�D�L�V�R�Q���G�X���F�R�€�W���p�O�H�Y�p���H�Q�W�U�D�v�Q�p���S�D�U���O�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���H�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �O�Hs Catégories 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �G�H�V�F�H�Q�G�H�Q�W�� �H�Q�� �G�H�V�V�R�X�V�� �G�¶�X�Q�� �Q�L�Y�H�D�X�� �P�L�Q�L�P�X�P�� �G�¶�D�F�W�L�I�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �F�O�{�W�X�U�p�H�V�� �R�X�� �I�X�V�L�R�Q�Q�p�H�V��
�D�Y�H�F�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �P�r�P�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �R�X�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� �3�R�X�U�� �R�E�W�H�Q�L�U��
des informations supplémentaires, veuillez consulter �O�¶�$�Q�Q�H�[�H 5, à la section «�×Clôture et fusion des 
catégories�×». 
 
Actions de Catégorie B, F, H, R et S  
�/�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���%�����)�����+�����5���H�W���6���V�R�Q�W���V�R�X�P�L�V�H�V���j���X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���6�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���,�Q�L�W�L�D�O�H�����9�H�X�L�O�O�H�]��
�F�R�Q�V�X�O�W�H�U���O�¶�$�Q�Q�H�[�H�������S�R�X�U���R�E�W�H�Q�L�U���G�H�V���Gétails.  
 
Pour les Actions de Catégorie B, outre la Commission de Souscription, les Sous-Distributeurs désignés par 
un Distributeur Principal seront en droit de percevoir une Commission de Service prélevée sur les actifs de 
�O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�pe à titre de rémunération des prestations de service réalisées et des frais 
exposés par ces Sous-Distributeurs pour promouvoir la souscription des Actions de Catégorie B de la 
�6�R�F�L�p�W�p���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �O�¶�D�V�V�L�V�W�D�Q�F�H�� �D�S�S�R�U�W�p�H�� �D�X�[�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �S�R�X�U�� �W�U�D�L�W�H�U�� �O�H�X�U�V�� �G�Hmandes de souscription, de 
rachat et de conversion des Actions, pour donner et interpréter des informations actuelles sur la Société, ses 
�S�R�U�W�H�I�H�X�L�O�O�H�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�H�X�U�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���� �S�R�X�U�� �G�R�Q�Q�H�U�� �G�H�V�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�V�� �V�X�U�� �O�H�V��
événements économiques et financiers et sur les tendances économiques et financières qui peuvent affecter 
�O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �H�W�� �S�R�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �G�¶�D�L�G�H�� �G�H�P�D�Q�G�p�V���� �/�D��
Commission de Service à laquelle les Sous-Distributeurs ont droit est de 0,5 % par an de la Valeur 
Liquidative par Action des Actions de Catégorie B. 
 
�&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���G�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���)�����+�����5���H�W���6�����D�X�F�X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���6�H�U�Y�L�F�H���Q�¶�H�V�W���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� 
 
�¬�� �O�D�� �P�L�V�H�� �V�R�X�V�� �S�U�H�V�V�H�� �G�X�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �3�U�R�V�S�H�F�W�X�V���� �D�X�F�X�Q�H�� �F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�� �Q�H�� �V�¶appliquera aux 
�V�R�X�V�F�U�L�S�W�H�X�U�V���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���%�����)�����+�����5���H�W���6�� 
 
�'�¶�D�X�W�U�H�V���I�U�D�L�V���H�W���F�K�D�U�J�H�V���G�p�W�D�L�O�O�p�V���j���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���©�×Commissions et frais�×�ª���S�H�X�Y�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U��  



Janus Henderson Fund prospectus  

17 

�/�H�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �P�L�Q�L�P�X�P�� �G�H�� �O�D�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �L�Q�L�W�L�D�O�H�� �G�¶�X�Q�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �O�H�� �P�R�Q�W�D�Q�W��minimum de ses souscriptions 
�X�O�W�p�U�L�H�X�U�H�V���H�W���O�H���P�R�Q�W�D�Q�W���P�L�Q�L�P�X�P���G�H���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���S�R�X�U���O�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���%�� F, 
�+�����5���H�W���6���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���V�R�Q�W���L�Q�G�L�T�X�p�V���G�D�Q�V���O�H���W�D�E�O�H�D�X���V�X�L�Y�D�Q�W�����V�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H��
de la Socié�W�p���G�¶�D�F�F�H�S�W�H�U���G�H�V���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���G�H���P�R�Q�W�D�Q�W�V���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�V : 
 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V Devise de 

libellé  
Montant minimum de 

souscription initiale et montant 
minimum de participation 1 

Montant minimum 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��

ultérieur1 
�%�¼�����5�¼���H�W���6�¼�� �¼ 2�×500 �¼ 500 �¼ 
�+�¼ �¼ 7 500 �¼ 2�×500 �¼ 
�)�¼ �¼ 250�×000 �¼ 25�×000 �¼ 
B$, R$ et S$ $ 2�×500 $ 500 $ 
H$ $ 7 500 $ 2�×500 $ 
F$ $ 250�×000 $ 25�×000 $ 
B£, R£ et S£ £ 2�×000 £ 500 £ 
H£ £ 7 500 £ 2�×000 £ 
F£ £ 250�×000 £ 25�×000 £ 
BS$, RS$ et SS$ S$ 2�×500 S$  500 S$ 
HS$ S$ 7 500 S$  2�×500 S$  
B¥, R¥ et S¥ ¥ 350�×000 ¥ 70�×000 ¥ 
H¥ ¥ 955 000 ¥ 350�×000 ¥ 
BCHF, RCHF et SCHF CHF 2�×500 CHF 500 CHF 
HCHF CHF 7 500 CHF 2�×500 CHF 
 
�6�L�� �G�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �5���� �%�� �R�X�� �6�� �V�R�Q�W�� �p�P�L�V�H�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �D�X�W�U�H�V que celles spécifiquement 
mentionnées dans le tableau ci-avant, les montants minimums de souscription initiale, de détention minimale 
et de souscription ultérieure correspondent au montant équivalant respectivement à 2�×500 �¼���� ���×500 �¼�� �H�W��
500 �¼���G�D�Q�V���O�D���G�H�Y�Lse correspondante.  
 
�6�L���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V F sont émises dans des devises autres que celles spécifiquement mentionnées 
dans le tableau ci-avant, les montants minimums de souscription initiale, de détention minimale et de 
souscription ultérieure correspondent au montant équivalant respectivement à 250�×000 �¼���� �������×000 �¼�� �H�W��
25�×000 �¼���G�D�Q�V���O�D���G�H�Y�L�V�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H���� 
 
�6�L���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+���V�R�Q�W���p�P�L�V�H�V���G�D�Q�V���G�H�V���G�H�Y�L�V�H�V���D�X�W�U�H�V���T�X�H���F�H�O�O�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�V��
dans le tableau ci-avant, les montants minimums de souscription initiale, de détention minimale et de 
souscription ultérieure correspondent au montant équivalant respectivement à 7 500 �¼���� �� 500 �¼�� �H�W�� ���×500 �¼��
dans la devise correspondante.  
 
Les Catégories d'Actions H sont disponibles dans certains pays, par l'intermédiaire de distributeurs 
spécifiques �T�X�L���� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �R�X�� �G�¶�D�F�F�R�U�G�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�V�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�V��
avec leurs clients, ne sont pas autorisés à conserver des commissions de suivi, des rabais ou des 
rétro�F�H�V�V�L�R�Q�V���� �/�D�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �H�W�� �M�X�U�L�G�L�F�W�L�R�Q�V�� �j�� �O�D��
discrétion des Administrateurs. La liste exhaustive de juridictions est disponible au Siège social de la 
Société.  
 
Actions de Catégorie E, G, I et Z  
Les Actions de Catégorie E, G, I et Z sont proposées aux Investisseurs Institutionnels dans certains cas 
limités par décision discrétionnaire d�¶�X�Q �'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U���3�U�L�Q�F�L�S�D�O���H�W���D�Y�H�F���O�¶�D�F�F�R�U�G���G�H�V���$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���� 
 
Les Administrateurs peuvent décider de fermer les �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �(�� �G�¶�X�Q��Compartiment aux 
�V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���O�R�U�V�T�X�H���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���W�R�W�D�O���G�H���F�H�V���P�r�P�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���H�V�W���p�J�D�O���R�X���V�X�S�p�U�L�H�X�U���j���X�Q���P�R�Q�W�D�Q�W��
donné. Les informations sur le montant fixé de cette manière par les Administrateurs et celles concernant la 

                                                      
1Pour les investisseurs détenant des Actions de Catégorie H dans un Fonds avant le 18 mars 2016, les montants de détention minimale 

�H�W���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���X�O�W�p�U�L�H�X�U�H���G�H�����×������ �¼���H�W�������� �¼�����R�X���O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D���G�H�Y�L�V�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H�����F�R�Q�W�L�Q�X�H�U�R�Q�W���G�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U 
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�I�H�U�P�H�W�X�U�H�� �R�X�� �Q�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V E aux souscriptions sont disponibles au Siège social de la 
Société. 
 
�/�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �*�� �V�R�Q�W�� �S�U�R�S�R�V�p�H�V�� �D�X�[�� �,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �G�R�Q�W�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �W�R�W�D�O�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �V�¶�p�O�q�Y�H�� �D�X��minimum à 1�×�������×�������×000 �¼ (ou un montant équivalent dans une 
�D�X�W�U�H���G�H�Y�L�V�H�����O�R�U�V���G�H���O�H�X�U���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���L�Q�L�W�L�D�O���H�W���T�X�L���G�L�V�S�R�V�H�Q�W���G�¶�D�F�F�R�U�G�V���G�H���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V���D�Y�H�F���O�H�V��
�'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�V�����&�H�W���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���P�L�Q�L�P�X�P���H�V�W���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�r�W�U�H���U�p�G�X�L�W���j���O�D���G�L�V�Frétion des Administrateurs.  
 
Les Actions de Catégorie E, G, I et Z seront proposées à la Valeur Liquidative par Action du Compartiment 
�F�R�Q�V�L�G�p�U�p���� �$�X�F�X�Q�H�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �6�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �L�Q�L�W�L�D�O�H�� �Q�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�D�� �D�X�[�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�H�X�U�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H��
Catégorie E, G, I e�W�� �=���� �j�� �O�¶�H�[�F�O�X�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �(���� �*���� �H�W�� �,�� �G�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �j�� �6�R�O�X�W�L�R�Q�V��
�$�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�V�����9�H�X�L�O�O�H�]���F�R�Q�V�X�O�W�H�U���O�¶�$�Q�Q�H�[�H�������S�R�X�U���R�E�W�H�Q�L�U���G�H�V���G�p�W�D�L�O�V�� 
 
�&�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���G�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���(�����*�����,���H�W���=�����D�X�F�X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���6�H�U�Y�L�F�H���Q�¶�H�V�W���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�� 
 
�¬�� �O�D�� �P�L�V�H�� �V�R�X�V�� �S�U�H�V�V�H�� �G�X�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �3�U�R�V�S�H�F�W�X�V���� �D�X�F�X�Q�H�� �F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�� �Q�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�D�� �D�X�[��
�V�R�X�V�F�U�L�S�W�H�X�U�V���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���(�����*�����,���H�W���=�� 
 
�'�¶�D�X�W�U�H�V���I�U�D�L�V���H�W���F�K�D�U�J�H�V���G�p�W�D�L�O�O�p�V���j���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���©�×Commissions et frais�×�ª���S�H�X�Y�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���� 
 
L�H���P�R�Q�W�D�Q�W���P�L�Q�L�P�X�P���G�H���O�D���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���L�Q�L�W�L�D�O�H���G�¶�X�Q���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����O�H���P�R�Q�W�D�Q�W���P�L�Q�L�P�X�P���G�H���V�H�V���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V��
�X�O�W�p�U�L�H�X�U�H�V���H�W���O�H���P�R�Q�W�D�Q�W���P�L�Q�L�P�X�P���G�H���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���S�R�X�U���O�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���(�����*�����,���H�W��
�=���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���V�R�Q�W���G�p�W�D�L�O�O�p�V���G�D�Q�V��le tableau suivant, sous réserve du pouvoir discrétionnaire de la 
�6�R�F�L�p�W�p���G�¶�D�F�F�H�S�W�H�U���G�H�V���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���G�H���P�R�Q�W�D�Q�W�V���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�V : 
 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V Devise de 

libellé  
Montant minimum de 

souscription initiale et montant 
minimum de participation  

Montant minimum 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��

ultérieur  
G£  £ 50�×�������×000 £ 50�×�������×000 £ 
I£ £ 1 000 000 £ 50 000 £ 
E£ et Z£ £ �����×�������×������ £ �����×������ £ 
�*�¼ �¼ �����×�������×������ �¼ �����×�������×������ �¼ 
�,�¼ �¼ 1 000 000 �¼ 50 000 �¼ 
�(�¼���H�W���=�¼ �¼ �����×�������×������ �¼ �����×������ �¼ 
G$ $ �����×�������×������ $ �����×�������×������ $ 
I$ $ 1 000 000 $ 50 000 $ 
E$ et Z$ $ �����×�������×������ $ �����×������ $ 
GS$ S$ �����×�������×���������6�� �����×�������×���������6�� 
IS$ S$ 1 500 000 S$ 80 000 S$ 
ES$ et ZS$ S$ �����×�������×���������6�� �����×���������6�� 
G¥ ¥ ���×�������×�������×������ ¥ ���×�������×�������×������ ¥ 
I¥ ¥                                �������×�������×������ ¥ 7 000 000 ¥ 
E¥ et Z¥ ¥ ���×�������×�������×������ ¥ ���×�������×������ ¥ 
GCHF CHF �����×�������×������ CHF �����×�������×������ CHF 
ICHF CHF 1 �������×������ CHF �����×������ CHF 
ECHF et ZCHF CHF �����×�������×������ CHF �����×������ CHF 
 
�6�L���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���*���V�R�Q�W���p�P�L�V�H�V���G�D�Q�V���G�H�V���G�H�Y�L�V�H�V���D�X�W�U�H�V���T�X�H���F�H�O�O�H�V���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�P�H�Q�W���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�V��
dans le tableau ci-avant, les montants minimums de souscription initiale, de détention minimale et de 
souscription ultérieure correspondent au montant équivalant à 50�×�������×000 �¼���G�D�Q�V���O�D���G�H�Y�L�V�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H����
�6�L�� �G�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �( et Z sont émises dans des devises autres que celles spécifiquement 
mentionnées dans le tableau ci-avant, les montants minimums de souscription initiale, de détention minimale 
et de souscription ultérieure correspondent au montant équivalant respectivement à 25�×�������×000 �¼����
25�×�������×000 �¼���H�W�������×000 �¼���G�D�Q�V���O�D���G�H�Y�L�V�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H�� �6�L���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���,���V�R�Q�W���p�P�L�V�H�V���G�D�Q�V���G�H�V��
devises autres que celles spécifiquement mentionnées dans le tableau ci-avant, les montants minimums de 
souscription initiale, de détention minimale et de souscription ultérieure correspondent au montant équivalant 
respectivement à 1 000 000 �¼������ 000 000 �¼���H�W������ 000 �¼���G�D�Q�V���O�D���G�H�Y�L�V�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H�� 
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�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V P 
�/�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V P sont proposées aux Investisseurs Institutionnels dans certains cas limités par 
décision discrétionnaire des Administrateurs. Aucune Commission de Service ou de rachat ne sera facturée. 
Les Actions de Catégorie P seront proposées à la Valeur Liquidative par Action du Compartiment considéré. 
 
�'�¶�D�X�W�U�H�V���I�U�D�L�V���H�W���F�K�D�U�J�H�V���G�p�W�D�L�O�O�p�V���j���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���© Commissions et frais » �S�H�X�Y�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� 
 
�/�H�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �P�L�Q�L�P�X�P�� �G�H�� �O�D�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �L�Q�L�W�L�D�O�H�� �G�¶�X�Q�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �O�H�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �P�L�Q�L�P�X�P�� �G�H�� �V�H�V�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V��
�X�O�W�p�U�L�H�X�U�H�V���H�W�� �O�H���P�R�Q�W�D�Q�W���P�L�Q�L�P�X�P���G�H���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �S�R�X�U���O�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �3���G�¶�X�Q��
Compartiment sont détaillés dans le tableau suivant, sous réserve du pouvoir discrétionnaire de la Société 
�G�¶�D�F�F�H�S�W�H�U���G�H�V���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���G�H���P�R�Q�W�D�Q�W�V���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�V : 
 

�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V Devise de 
libellé  

Montant minimum de 
souscription initiale et montant 

minimum de part icipation  

Montant minimum 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��

ultérieur  

P$ $ 50 000 000 $ 50 000 000 $ 

�3�¼ �¼ 50 000 000 �¼ 50 000 000 �¼ 
 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G 
Les Compartiments peuvent offrir des Catégories d'Actions Hedged qui couvrent une exposition en devises 
afin d'atténuer le risque de change entre la devise de référence du Compartiment et la devise de la 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �+�H�G�J�H�G���� �j�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��BRL Hedged (couvertes en réaux 
brésiliens) (voir ci-après)�����/�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G���V�Rnt indiquées par le terme «�×Hedged�×» ou «�×H�×» 
�H�Q�W�U�H�� �S�D�U�H�Q�W�K�q�V�H�V�� �D�S�U�q�V�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �-�D�Q�X�V�� �+�H�Q�G�H�U�V�R�Q���� �/�H�V�� �D�X�W�U�H�V��
�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �G�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �+�H�G�J�H�G�� ���S���� �H�[���� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �P�L�Q�L�P�X�P���� �O�D�� �F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H��
gestion, etc.���� �U�H�V�W�H�Q�W�� �O�H�V�� �P�r�P�H�V�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�V�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�H�V�� �j�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �G�H�Y�L�V�H�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H����
sauf que leur coût sera plus élevé en raison du coût de la couverture en devises.  
 
La valeur devant être couverte sera composée à la fois du capital et du revenu et le Gestionnaire 
d'investissement prévoit de couvrir entre 95-105 % de la valeur de la Catégorie d'Actions Hedged. Des 
procédures sont mises en place afin de contrôler les positions de couverture pour s'assurer que les positions 
sous-couvertes sont, à tout moment, dans les 95 % de la part de la valeur liquidative de la Catégorie 
d'Actions Hedged qui doit être couverte contre le risque de change et que les positions surcouvertes ne 
dépassent pas 105 % de la valeur liquidative de la Catégorie d'Actions Hedged. Les ajustements d'une 
quelconque couverture afin de conserver ces valeurs cibles ne seront effectués que lorsqu'ils sont 
importants. Ainsi, les Catégories d'Actions Hedged ne seront pas complètement protégées contre les 
fluctuations de change. Dans ces conditions, les Actionnaires de cette catégorie peuvent être exposés à des 
fluctuations de la Valeur liquidative par Action reflétant les bénéfices/pertes sur et les coûts des instruments 
financiers concernés et cette stratégie peut limiter de manière significative les bénéfices des détenteurs de 
la catégorie si la Catégorie d'Actions Hedged baisse par rapport à la devise de référence du Compartiment 
et/ou la devise dans laquelle les actifs du Compartiment sont libellés. 
 
�/�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��BRL Hedged (couvertes en réaux brésiliens) ne peuvent être proposées que par 
�G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���� �/�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��BRL Hedged (couvertes en réaux 
brésiliens) visent à fournir aux investisseurs une exposition monétaire au BRL sans utiliser une Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��Hedged libellée en BRL (c.-à-d. en raison des restrictions imposées concernant la négociation de 
�%�5�/������ �/�D�� �G�H�Y�L�V�H�� �G�¶�X�Q�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��BRL Hedged (couverte en réaux brésiliens) sera la devise de 
�U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p���� �/�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �P�R�Q�p�W�D�L�U�H�� �D�X�� �%�5�/�� �V�H�U�D�� �R�E�W�H�Q�X�H�� �H�Q�� �F�R�Q�Y�H�U�W�L�V�V�D�Q�W�� �O�H�V��
�D�F�W�L�I�V�� �G�H�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��BRL Hedged (couverte en réaux brésiliens) de la valeur de la devise de 
�U�p�I�p�U�H�Q�F�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���H�Q���%�5�/���D�X���P�R�\�H�Q���G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�p�U�L�Y�p�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V�����\���F�R�P�S�U�L�V���G�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�H���F�K�D�Q�J�H��
à terme non livrables).  
 
�/�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �O�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �F�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��BRL Hedged (couvertes en réaux brésiliens) restera 
libellée dans la devise de référence du Compartiment concerné (et la Valeur Liquidative par Action sera 
�F�D�O�F�X�O�p�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �G�H�Y�L�V�H�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H������ �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �D�X�[��
instruments dérivés financiers, cette valeur liquidative pourrait fluctuer au gré des variations du taux de 
change entre le BRL et cette devise de référence. Ces fluctuations seront prises en compte dans la 
�S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��BRL Hedged (couverte en réaux brésiliens) considérée, dont la 
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performance pourra être tr�q�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H���G�H���F�H�O�O�H�V���G�H�V���D�X�W�U�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�X���P�r�P�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W����
Les gains/pertes, les frais et les commissions résultant de la stratégie de couverture de cette Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��BRL Hedged (couverte en réaux brésiliens) seront normalement à la charge des investisseurs de 
�F�H�W�W�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���H�W���S�U�L�V���H�Q���F�R�P�S�W�H���G�D�Q�V���O�D���Y�D�O�H�X�U���O�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��BRL Hedged (couverte 
en réaux brésiliens) considérée.  
 
�/�H�V���F�R�€�W�V���H�W���O�H�V���I�U�D�L�V���H�[�S�R�V�p�V���j�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�H���F�R�X�Y�H�U�W�X�Ue de change relatives à la 
�F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �G�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �V�H�U�R�Q�W�� �Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �F�K�D�U�J�H�� �G�H�� �F�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V��
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �+�H�G�J�H�G�� �H�W�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �U�H�J�U�R�X�S�p�V�� �S�D�U�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �O�L�E�H�O�O�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�r�P�H�� �G�H�Y�L�V�H�� �H�W��
existant dans le même Compartiment.  
 
�e�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���G�X���S�D�V�V�L�I���H�Q�W�U�H���O�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�����L�O���H�[�L�V�W�H���X�Q���U�L�V�T�X�H���p�O�R�L�J�Q�p���T�X�H����
�G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���� �O�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �H�Q�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �+�H�G�J�H�G��
entraînent un passif susceptible d�¶�D�I�I�H�F�W�H�U�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �O�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �P�r�P�H��
Compartiment.  
 
�'�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �+�H�G�J�H�G�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�U�R�S�R�V�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �H�W�� �G�D�Q�V��
�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�H�Y�L�V�H�V���� �D�X�� �F�K�R�L�[�� �G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V. Une liste act ualisée des 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �H�W�� �G�H�V�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �O�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �+�H�G�J�H�G�� �V�R�Q�W�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�V��
peut être obtenue au Siège social de la Société ou auprès du bureau de vente local pertinent.  
 
Pour des informations concernant les risques liés aux Catégories d'Actions Hedged, veuillez vous reporter à 
l'Annexe 3, sous-section «�×�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G�×». 
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Comment souscrire, convertir, transférer et racheter des Actions  
 
Comment souscrire  
�3�R�X�U�� �X�Q�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �L�Q�L�W�L�D�O�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �X�Q�� �%�X�O�O�H�W�L�Q�� �G�H��Souscription doit être complété et renvoyé au 
�'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�� �R�X�� �j�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�I�H�U�W���� �/�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �V�H�U�D��
�V�X�E�R�U�G�R�Q�Q�p�H���D�X�[���H�[�L�J�H�Q�F�H�V���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���P�L�Q�L�P�D�O�H���S�R�X�U���F�K�D�T�X�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�����G�p�I�L�Q�L�H���j���O�D���V�H�F�W�L�R�Q��
«�×Ca�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�×» ci-dessus. Les investisseurs sont réputés avoir lu la dernière version de chaque 
DICI approprié avant �G�H�� �V�R�X�P�H�W�W�U�H�� �W�R�X�W�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �8�Q�� �'�,�&�,�� �H�V�W�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�� �S�R�X�U�� �F�K�D�T�X�H��
Compartiment. Le DICI et le Prospectus peuvent être obtenus à partir du site Internet 
www.janushenderson.com ou auprès du Siège social de la Société. Les Administrateurs se réservent le droit 
�G�¶�D�F�F�H�S�W�H�U���R�X���G�H���U�H�I�X�V�H�U���X�Q�H���G�H�P�D�Q�G�H���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���H�Q���W�R�X�W���R�X���H�Q���S�D�U�W�L�H���H�W���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���W�H�Q�X�V���G�H���G�R�Q�Q�H�U��
les motifs de leur décision. 
 
Les Bulletins de Souscription peuvent être envoyés par la poste ou par fax au Distributeur approprié ou à 
�O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W�����/�H�V���V�R�X�V�F�U�L�S�W�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���I�R�X�U�Q�L�U���W�R�X�W�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���H�[�L�J�p�H���S�D�U��
la législation sur la lutte contre le blanchiment des capitaux. Si les documents exigés ne sont pas fournis en 
version originale ou certifiée, le traitement de la demande de souscription peut être retardé. 
 
Les souscriptions seront effectuées à la Valeur Liquidative par Action �H�Q�� �Y�L�J�X�H�X�U�� �j�� �O�¶�+�H�X�U�H�� �G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��
applicable. En particulier, les instructions postdatées ou portant une date future seront ignorées et au cas où 
�O�H�� �'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�� �R�X�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p�� �U�H�F�H�Y�U�D�L�W�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �Q�D�W�X�U�H��
av�D�Q�W�� �O�¶�+�H�X�U�H�� �/�L�P�L�W�H�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �2�U�G�U�H�V�� �j�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�� �-�R�X�U�� �2�X�Y�U�D�E�O�H���� �H�O�O�H�V�� �V�H�U�R�Q�W�� �W�U�D�L�W�p�H�V�� �j��
�O�¶�+�H�X�U�H���G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���T�X�L���V�X�L�W���O�H�X�U���G�D�W�H���G�H���U�p�F�H�S�W�L�R�Q�����V�D�Q�V���V�H���U�p�I�p�U�H�U���D�X���V�R�X�V�F�U�L�S�W�H�X�U�����G�H���O�D���P�r�P�H��
manière que si aucune instruction postdatée o�X�� �S�R�U�W�D�Q�W�� �X�Q�H�� �G�D�W�H�� �I�X�W�X�U�H�� �Q�¶�D�Y�D�L�W�� �p�W�p�� �G�R�Q�Q�p�H���� �6�L�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H��
�5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �U�H�o�R�L�W�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �D�S�U�q�V�� �O�¶�+�H�X�U�H�� �/�L�P�L�W�H�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �2�U�G�U�H�V���� �O�H�V��
�V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���V�H�U�R�Q�W���U�H�S�R�U�W�p�H�V���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���S�U�R�F�K�D�L�Q�H���+�H�X�U�H���/�L�P�L�W�H���G�H���7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���2�U�G�U�H�V�� 
 
La liquidation pour les souscriptions doit être faite par transfert de fonds électronique le Jour de la 
�O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q���� �/�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �V�R�Q�W�� �W�H�Q�X�V�� �G�H�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �I�U�D�L�V�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�H�� �I�R�Q�G�V�� �p�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H��
exposés à cette occasion soient inclus dans �O�H�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �W�U�D�Q�V�I�p�U�p���� �/�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �V�H�� �U�p�V�H�U�Y�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�D�Q�Q�X�O�H�U��
�W�R�X�W�H���F�R�P�P�D�Q�G�H���R�X���D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���G�¶�$�F�W�L�R�Q���R�X���G�H���U�D�F�K�H�W�H�U���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V�����V�L���O�H�V���I�R�Q�G�V���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V��
�U�H�o�X�V���V�R�X�V���I�R�U�P�H���I�R�Q�G�V���F�R�P�S�H�Q�V�p�V���H�W���G�D�Q�V���O�D���G�H�Y�L�V�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�Ftions concernée au 
Jour de liquidation. Tous fonds reçus par la suite en rapport avec ledit achat seront restitués (sans intérêts) 
au souscripteur. 
 
�,�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�H�U���S�R�X�U���T�X�H���O�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���V�R�L�H�Q�W���G�p�S�R�V�p�H�V���H�Q���F�R�P�S�W�H���D�X�S�U�q�V���G�¶�(�X�U�R�F�O�H�D�U�����\���F�R�P�S�U�L�V 
FundSettle) ou Clearstream (y compris Vestima) («�×comptes Euroclear ou Clearstream�×»). De plus amples 
�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �j�� �Y�R�W�U�H�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �D�X�S�U�q�V�� �G�X�� �'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�W�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H��
�7�U�D�Q�V�I�H�U�W���� �/�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �Q�R�W�H�U�� �T�X�¶�(�X�U�R�Flear accepte uniquement la livraison de nombres entiers 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�����&�H�O�D���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���S�D�V���D�X�[���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�H�U�Y�p�H�V���Y�L�D���&�O�H�D�U�V�W�U�H�D�P�����)�X�Q�G�6�H�W�W�O�H���H�W���9�H�V�W�L�P�D�� 
 
Souscriptions ultérieures  
Les souscriptions ultérieures doivent être soumises sous forme écrite �D�X�� �'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�� �R�X�� �j�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H��
Registre et de Transfert approprié. Les Actionnaires doivent fournir de manière claire leur numéro de compte 
�S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���� �O�H�� �Q�R�P�� �S�U�p�Y�X�� �S�R�X�U�� �O�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� ���R�X�� �O�H�� �F�R�G�H�� �,�6�,�1���� �H�W�� �O�D�� �T�X�D�Q�W�L�W�p��
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���R�X de liquidités. Les instructions doivent être signées par tous les Actionnaires, et seront soumises 
�D�X�[�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���P�L�Q�L�P�D�O�H�V�� �V�X�E�V�p�T�X�H�Q�W�H�V�� �S�R�X�U�� �F�K�D�T�X�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�P�P�H�� �L�Q�G�L�T�X�p��
dans la section «�×�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�×» ci-dessus. Les �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���U�H�o�X���H�W���O�X���O�D��
dernière version de chaque DICI approprié avant de soumettre toute demande de souscription ultérieure. 
 
Co-détenteurs  
Si des Actions sont inscrites aux noms de co-détenteurs, la Société acceptera les �L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�H���Q�¶�L�P�S�R�U�W�H��
�O�H�T�X�H�O�� �G�H�V�� �G�p�W�H�Q�W�H�X�U�V���� �V�D�X�I�� �V�L�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �D�� �p�W�p�� �D�Y�L�V�p�H�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �S�D�U�� �p�F�U�L�W���� �$�X�� �G�p�F�q�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �F�R-
détenteurs, la personne ayant procuration conservera ce droit et la Société acceptera les instructions 
signées par le(s) Survivant(s), sauf si la Société a été avisée du contraire par écrit.  
 
Tous les avis et toutes les communications seront adressés au premier détenteur nommé. 
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Un des co-�G�p�W�H�Q�W�H�X�U�V���G�R�L�W���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���U�H�o�X���H�W���O�X���O�D���G�H�U�Q�L�q�U�H���Y�H�U�V�L�R�Q���G�H���F�K�D�T�X�H���'�,�&�,���D�S�S�U�R�S�U�Lé avant 
�G�H���V�R�X�P�H�W�W�U�H���W�R�X�W�H���G�H�P�D�Q�G�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� 
 
Protection des données  
�/�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �V�D�Y�R�L�U�� �T�X�¶�H�Q�� �F�R�P�S�O�p�W�D�Q�W�� �O�H�� �%�X�O�O�H�W�L�Q�� �G�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �L�O�V�� �I�R�X�U�Q�L�V�V�H�Q�W�� �G�H�V��
informations qui peuvent constituer des données à caractère personnel au sens du Règlement général sur la 
protection des données (UE) 2016/679 (le « RGPD »). La Société et la Société de gestion sont des 
responsables du traitement conjoints des données à caractère personnel fournies par un investisseur 
(« Responsables du traitement �ª������ �/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �j�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�� �I�R�X�U�Q�L�H�V�� �S�D�U�� �G�H�V��
investisseurs à la Société sur le Bulletin de souscription est régie par le RGPD et la Politique de 
confidentialité des Responsables du traitement.  
 
�'�q�V���O�R�U�V���T�X�¶�X�Q���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���Iournit son consentement au préalable, les Responsables du traitement peuvent 
fournir des informations sur des produits et des services ou contacter les investisseurs pour des études de 
marché. À cet effet, les coordonnées des investisseurs peuvent être communiquées à des sociétés du 
Groupe Janus Henderson. Les Responsables du traitement traiteront toujours les coordonnées des 
investisseurs conformément à la Politique de confidentialité et les investisseurs auront la possibilité de se 
désabonner à tout instant. 
 
La Politique de confidentialité des Responsables du traitement est publiée dans la rubrique prévue à cet 
�H�I�I�H�W���G�X���V�L�W�H���,�Q�W�H�U�Q�H�W���G�H���-�D�Q�X�V���+�H�Q�G�H�U�V�R�Q���j���O�¶�D�G�U�H�V�V�H��www.janushenderson.com et peut être mise à jour de 
temps à autre. Le cas échéant, les Responsables du traitement informeront les investisseurs par les moyens 
appropriés. 
 
Paiement  
La section appropriée du Bulletin de Souscription doit être complétée avec les coordonnées bancaires 
électroniques. Le�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �V�H�U�R�Q�W�� �D�W�W�U�L�E�X�p�H�V�� �D�X�[�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�H�X�U�V�� �G�¶�L�F�L�� �O�H�� �W�U�R�L�V�L�q�P�H�� ��3e) Jour ouvrable après 
�O�¶�+�H�X�U�H���/�L�P�L�W�H���G�H���7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���2�U�G�U�H�V�����j���O�D���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���S�D�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p���G�H�V���I�R�Q�G�V���F�R�P�S�H�Q�V�p�V�� 
 
À défaut pour un Actionnaire de verser les sommes servant à la libération de ses Actions le Jour de 
liquidation concerné, ou de transmettre un Bulletin de Souscription dûment complété, pour une souscription 
initiale, à la date prévue, les Administrateurs peuvent, conformément aux Statuts de la Société, annuler 
�O�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���R�X�����O�H���F�D�V���p�F�K�p�D�Q�W�����U�D�F�K�H�W�H�U���O�H�V���$�F�W�L�R�Q�V�����¬���G�p�I�D�X�W���G�H���O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���R�X���j���G�p�I�D�X�W��
�G�H���U�p�F�H�S�W�L�R�Q�����S�D�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����G�¶�X�Q���%�X�O�O�H�W�L�Q���G�H���6�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�€�P�H�Q�W���F�R�P�S�O�p�W�p�����O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���G�H���U�D�F�K�D�W���R�X���G�H��
conversion peuvent être refusées ou traitées comme si elles avaient été retirées par leurs auteurs. De plus, 
�D�X�F�X�Q�H���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q���Q�¶�D�X�U�D���O�L�H�X���S�R�X�U���G�R�Q�Q�H�U���V�X�L�W�H���j���X�Q�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���G�H���F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q���H�W���D�X�F�X�Q�H���V�R�P�P�H���Q�H���V�H�U�D��
�S�D�\�p�H���H�Q���H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���G�H�P�D�Q�G�H���G�H���U�D�F�K�D�W���D�Y�D�Q�W���T�X�H���W�R�X�V���O�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���G�D�Q�V���Oe cadre de 
�O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���Q�¶�D�L�H�Q�W���p�W�p���W�U�D�Q�V�P�L�V���j���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����8�Q���V�R�X�V�F�U�L�S�W�H�X�U���S�R�X�U�U�D���r�W�U�H���W�H�Q�X���G�¶�H�[�R�Q�p�U�H�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p���G�H���W�R�X�W�H��
responsabilité ou, conformément aux indications ci-dessous, les Distributeurs Principaux, à raison de la 
totalité des pertes, des coûts ou des frais exposés directement ou indirectement à la suite du défaut de 
�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q���� �S�D�U�� �O�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�H�X�U�� �R�X�� �j�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �G�p�S�{�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �G�p�O�D�L�V���� �S�D�U�� �O�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�H�X�U���� �G�H�V��
documents requis. Le calcul des pertes visées dans le présent paragraphe tiendra compte, le cas échéant, 
�G�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V���I�O�X�F�W�X�D�W�L�R�Q�V���G�X���S�U�L�[���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�F�H�U�Q�p�H�V���H�Q�W�U�H���O�D���G�D�W�H���G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���V�R�Q���D�Q�Q�X�O�D�W�L�R�Q���R�X��
du rachat des Actions (fluctuations, pour éviter toute ambiguïté, incluront les pertes causées par les 
mouvements de change), ainsi que des frais engagés par la Société ou, le cas échéant, par les Distributeurs 
Principaux pour intenter des procédures contre le souscripteur. 
 
Les Distributeurs Principaux peuvent faire usage de leur �I�D�F�X�O�W�p���G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q�����G�p�F�U�L�W�H���G�D�Q�V��
les Statuts de la Société) de prendre des mesures pour éviter à la Société de subir des pertes à la suite des 
�U�H�W�D�U�G�V���G�H���S�D�L�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���V�R�X�V�F�U�L�S�W�H�X�U�����\���F�R�P�S�U�L�V���H�Q���H�I�I�H�F�W�X�D�Q�W���O�H���S�D�L�H�P�H�Q�W���G�X���P�R�Q�W�D�Q�W���G�€���j���Oa Société à la 
date de règlement. Dans ces circonstances, les Distributeurs Principaux peuvent demander au souscripteur 
�F�R�Q�F�H�U�Q�p�� �G�¶�r�W�U�H�� �L�Q�G�H�P�Q�L�V�ps �H�W�� �L�Q�W�H�Q�W�H�U�� �G�H�V�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�V�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�D�L�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �L�Q�G�H�P�Q�L�V�D�W�L�R�Q��
applicable, et ceci, dans la même mesure que la Société pourrait elle-même le faire. 
 
Souscription libérée par des apports en nature  
�¬�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�¶�X�Q�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�� �H�W�� �V�R�X�V�� �U�p�V�H�U�Y�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �G�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �S�H�X�W��
�D�F�F�H�S�W�H�U�� �X�Q�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �O�L�E�p�U�p�H�� �S�D�U�� �G�H�V�� �D�S�S�R�U�W�V�� �H�Q�� �Q�D�W�X�U�H���� �/�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �H�W�� �O�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�D�F�W�L�I�V�� �T�X�L��
peuvent être acceptés en pareil cas seront déterminés par les Administrateurs et doivent être conformes à la 
�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �8�Q�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �V�X�U��
les actifs apportés doit être remis aux Administrateurs par le Réviseur de la Société. Le coût de ce transfert 

http://www.janushenderson.com/
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�G�¶�D�F�W�L�I�V�����\���F�R�P�S�U�L�V���O�H���F�R�€�W���G�H���W�R�X�W���U�D�S�S�R�U�W���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�����Q�H���V�H�U�D���S�D�V���j���O�D���F�K�D�U�J�H���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W��
considéré. 
 
Risque de change  
�/�R�U�V�T�X�¶�X�Q���%�X�O�O�H�W�L�Q���G�H���6�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���S�H�U�P�H�W���G�H���V�R�X�V�F�U�L�U�H���G�D�Q�V���X�Q�H���G�H�Y�L�V�H���D�X�W�U�H���T�X�H���O�D���'�H�Y�L�V�H���'ésignée du ou 
�G�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���V���� �R�X�� �G�H�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �D�O�R�U�V�� �j�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �H�W�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�D��
décision discrétionnaire des Administrateurs, un Distributeur Principal pourra �G�R�Q�Q�H�U�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �j�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H��
Registre et de Transfert de se charger des opérations de change nécessaires pour le compte de 
�O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���H�W���D�X�[���I�U�D�L�V���G�H���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����/�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���V�D�Y�R�L�U���T�X�H���O�H���P�R�Q�W�D�Q�W���H�Q���G�H�Y�L�V�H���F�R�Q�F�H�U�Q�p��
�H�W���O�¶�K�H�X�U�H���G�X���M�R�X�U���j���O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���F�K�D�Q�J�H���H�V�W���U�p�D�O�L�V�p�H���D�X�U�R�Q�W���X�Q�H���L�Q�F�L�G�H�Q�F�H��sur le taux de change. 
�/�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�I�H�U�W���� �O�Hs Distributeurs Principaux ou la Société déclineront toute 
responsabilité pour les pertes résultant de mouvements de change défavorables.  
 
�'�D�Q�V���F�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�����O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W���Q�¶�D�W�W�U�L�E�X�H�U�D���O�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���T�X�¶�j���O�¶�+�H�X�U�H���G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���T�X�L��
�V�X�L�W���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�H���F�K�D�Q�J�H�� 
 
Restriction de souscription et de conversion dans certains Compartiments  
Par décision discrétionnaire des Administrateurs, la souscription �R�X�� �O�D�� �F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�V��
Compartiments peut être suspendue ou autorisée si cela est estimé servir au mieux les intérêts des 
Actionnaires existants ou potentiels. 
 
�/�D���F�O�{�W�X�U�H���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���D�X�[���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���R�X���D�X�[���F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�V���Vera publiée sur le site Web 
de Janus Henderson (www.janushenderson.com) y compris le motif de cette restriction.  
 
Comment convertir et racheter des Actions  
 
�3�R�X�U���R�E�W�H�Q�L�U���O�D���F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q���G�¶�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�R�P�E�U�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�����R�X���G�¶�X�Q���P�R�Q�W�D�Q�W���G�H���Y�D�O�H�X�U���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�Pent en 
�$�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����R�X���S�R�X�U���R�E�W�H�Q�L�U���O�H���U�D�F�K�D�W���G�H���O�H�X�U�V���$�F�W�L�R�Q�V�����O�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���G�R�Q�Q�H�U��
�O�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H�V�� �D�X�� �'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p�� �R�X�� �j�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �S�D�U��
�F�R�X�U�U�L�H�U���R�X���S�D�U���I�D�[���D�Y�D�Q�W���O�¶�+�H�X�U�H���/�L�P�L�W�H���G�H���7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���2�U�G�U�H�V���j���Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�H�O���-�R�X�U���2�X�Y�U�D�E�O�H�����V�D�X�I���H�Q��
cas de suspension du Calcul de la Valeur Liquidative de ces Compartiments). En cas de réception des 
�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �D�S�U�q�V�� �O�¶�+�H�X�U�H�� �/�L�P�L�W�H�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �2�U�G�U�H�V���� �O�D�� �F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�� �R�X�� �O�H�� �U�Dchat seront reportés 
�M�X�V�T�X�¶�j���O�D���S�U�R�F�K�D�L�Q�H���+�H�X�U�H���/�L�P�L�W�H���G�H���7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���2�U�G�U�H�V�� 
 
�$�I�L�Q�� �G�¶�p�Y�L�W�H�U�� �G�H�V�� �,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �1�R�Q�� �e�O�L�J�L�E�O�H�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H���� �O�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �Q�R�W�H�U�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�H��
�S�H�X�Y�H�Q�W�� �S�D�V�� �F�R�Q�Y�H�U�W�L�U�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �H�Q�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Qe autre Catégorie du même 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���R�X���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�L�I�I�p�U�H�Q�W���V�D�Q�V���D�Y�R�L�U���R�E�W�H�Q�X���O�¶�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q���S�U�p�D�O�D�E�O�H���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�� 
 
Lorsque des Actionnaires qui détiennent des Actions dans des comptes Euroclear ou Clearstream 
souhaitent convertir des Actions d�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���H�Q���$�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����O�D���F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q���D�X�U�D��
�O�L�H�X���O�H���P�r�P�H���-�R�X�U���2�X�Y�U�D�E�O�H�����S�D�U���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���V�D�Q�V���I�U�D�L�V���V�X�L�Y�L�H���G�¶�X�Q�H���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���V�D�Q�V���I�U�D�L�V���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V�����7�R�X�W���V�R�O�G�H��
�F�U�p�G�L�W�H�X�U���V�X�E�V�W�D�Q�W�L�H�O���G�H���V�R�P�P�H�V���G�X�H�V���j���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���j���O�D���V�X�L�W�H���G�¶�X�Q�H���R�X���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V��
de conversion sera restitué au compte ouvert par cet Actionnaire chez Euroclear ou Clearstream. 
 
Les conversions ou les rachats seront effectués à la Valeur Liquidative par Action en vigueur à la prochaine 
�+�H�X�U�H���G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�����j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�H���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H�V���V�R�L�H�Q�W���U�H�o�X�H�V���D�Y�D�Q�W���O�¶�+�H�X�U�H��
Limite de Transmission des Ordres du Jour Ouvrable considéré. 
 
�'�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���e�W�D�W�V�����O�H���I�D�L�W���S�R�X�U���X�Q���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�H���F�R�Q�Y�H�U�W�L�U���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���H�Q���$�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q��
�D�X�W�U�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�H�X�W���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���I�L�V�F�D�O�H�P�H�Q�W���X�Q�H���F�H�V�V�L�R�Q���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�����H�Q�W�U�D�v�Q�D�Q�W��
�H�Q���J�p�Q�p�U�D�O�����O�¶�L�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�O�X�V-value). Il est recommandé aux Actionnaires de demander une consultation 
sur leur situation fiscale à leurs conseils fiscaux/à leurs avocats fiscalistes ou à leurs conseillers financiers. 
 
Conversion entre Compartiments  
�/�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �Q�H�� �I�D�F�W�X�U�H�� �D�X�F�X�Q�H�� �F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�H�� �S�R�X�U�� �O�D�� �F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�Q��
�$�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� 
     
Produits de rachat  
�/�H�� �S�U�R�G�X�L�W�� �G�¶�X�Q�� �U�D�F�K�D�W�� �V�H�U�D�� �Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W�� �W�U�D�Q�V�P�L�V���� �D�X�[�� �U�L�V�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �S�D�U�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�H�� �I�R�Q�G�V��
�p�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H�� �D�X�� �-�R�X�U�� �G�H�� �O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q�� ���R�X�� �D�X�� �-�R�X�U�� �G�H�� �O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q�� �S�O�X�V�� �X�Q�� �-�R�X�U�� �R�X�Y�U�D�E�O�H�� �V�¶�L�O�� �H�V�W�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�� �H�Q��
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yens japonais ou en dollars de Singapour à cause des fuseaux horaires différents) suivant la réception des 
�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�+�H�X�U�H�� �/�L�P�L�W�H�� �G�H��
�7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���2�U�G�U�H�V�����3�R�X�U���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���U�H�o�X�H�V���D�S�U�q�V���O�¶�+�H�X�U�H���/�L�P�L�W�H���G�H��Transmission des Ordres, le 
�S�U�R�G�X�L�W�� �G�¶�X�Q�� �U�D�F�K�D�W�� �V�H�U�D�� �Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W�� �W�U�D�Q�V�P�L�V���� �D�X�[�� �U�L�V�T�X�H�V�� �G�H�� �O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �S�D�U�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�H�� �I�R�Q�G�V��
�p�O�H�F�W�U�R�Q�L�T�X�H���D�X���-�R�X�U���G�H���O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q�����R�X���D�X���-�R�X�U���G�H���O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q���S�O�X�V���G�H�X�[���-�R�X�U�V���R�X�Y�U�D�E�O�H�V���V�¶�L�O���H�V�W���W�U�D�Q�V�P�L�V���H�Q��
yen japonais ou en dollars de Singapour). Les produits de rachat seront versés uniquement sur le compte de 
�O�D���E�D�Q�T�X�H���G�p�V�L�J�Q�p�H���S�D�U���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�V���V�X�U���O�H���S�D�L�H�P�H�Q�W���G�X���U�D�F�K�D�W���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��
�W�H�O�O�H�V�� �T�X�¶�p�W�D�E�O�L�H�V�� �G�D�Q�V�� �©�×Instructions permanentes�×» ci-dessous et sont assujettis à la documentation 
appropriée en vigueur relative à la lutte contre le blanchiment de capitaux. 
 
Pour éviter toute ambiguïté, un Actionnaire peut demander (et à ses frais) que le produit du rachat soit versé 
�G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �T�X�H �O�D�� �'�H�Y�L�V�H�� �'�p�V�L�J�Q�p�H�� �G�H�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�� �S�p�U�L�R�G�L�T�X�H�P�H�Q�W��
déterminée par un �'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�� �3�U�L�Q�F�L�S�D�O���� �/�H�V�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �V�R�Q�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�L�P�L�W�p�H�V�� �j�� �O�¶�H�X�U�R���� �O�D�� �O�L�Y�U�H�� �6�W�H�U�O�L�Q�J���� �O�H��
dollar US, le yen japonais et le dollar de Singapour. 
 
Risque de change  
En cas de paiement du produit du rachat dans une devise autre que la Devise Désignée du Compartiment 
�F�R�Q�V�L�G�p�U�p���R�X���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�����D�O�R�U�V���j���O�D���G�H�P�D�Q�G�H���G�H���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���H�W���V�X�L�Y�D�Q�W���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q��
discrétionnaire des Administrateurs, un Distributeur Principal pourra �G�R�Q�Q�H�U���O�¶�R�U�G�U�H���j�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H���5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W��
de Transfert de �V�H�� �F�K�D�U�J�H�U�� �G�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �H�W�� �D�X�[��
�I�U�D�L�V���G�H���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����/�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�R�L�Y�H�Q�W���V�D�Y�R�L�U���T�X�H���O�H���P�R�Q�W�D�Q�W���H�Q���G�H�Y�L�V�H���F�R�Q�F�H�U�Q�p���H�W���O�¶�K�H�X�U�H���G�X���M�R�X�U���j��
�O�D�T�X�H�O�O�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���F�K�D�Q�J�H���H�V�W���U�p�D�O�L�V�p�H���D�X�U�R�Q�W���X�Q�H���L�Q�F�L�G�H�Q�F�H���V�X�U���O�H���W�D�X�[���G�H���F�K�D�Q�J�H�����/�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H��
et de Transfert, les Distributeurs Principaux ou la Société déclineront toute responsabilité pour les pertes 
résultant de mouvements de change défavorables.  
 
Instructions permanentes  
Les Actionnaires sont priés de transmettre, sur leur Bulletin de Souscription, des instructions permanentes 
�V�X�U�� �O�H�� �S�D�L�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �U�D�F�K�D�W�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �&�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �P�R�G�L�I�L�p�H�V�� �X�O�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W �S�D�U�� �O�¶�H�Q�Y�R�L��
�G�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �p�F�U�L�W�H�V���� �V�L�J�Q�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �j�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�I�H�U�W���� �/�D�� �6�R�F�L�p�W�p��
recommande vivement aux Actionnaires de tenir à jour leurs instructions permanentes sur le paiement du 
�U�D�F�K�D�W�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �D�I�L�Q�� �G�¶�p�Y�L�W�H�U�� �W�R�X�W�� �U�H�Ward de paiement concernant toute future transaction. Les virements 
électroniques sont le seul moyen de paiement. 
 
Volume important de rachats ou de conversions  
�(�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �U�p�F�H�S�W�L�R�Q���� �X�Q�� �-�R�X�U�� �R�X�Y�U�D�E�O�H���� �G�¶�X�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �W�R�W�D�O�� �G�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�V�� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�� �H�W���R�X�� �G�H�� �F�R�Q�Y�H�U�V�Lon 
�S�R�U�W�D�Q�W�� �V�X�U�� �X�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���T�X�L�� �H�V�W�� �p�J�D�O�� �R�X�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �j�� ���� % du nombre total des 
titres de ce Compartiment ce même jour, la Société peut alors, par décision discrétionnaire, limiter le rachat 
et/ou la conversion des Actions dépassant 10 % du nombre total des titres de ce Compartiment. La 
demande de rachat et/ou de conversion à cette Heure Limite de Transmission des Ordres sera réduite au 
prorata pour tous les Actionnaires qui ont demandé un rachat et/ou une conversion ce Jour ouvrable et les 
Actions qui ne sont pas rachetées et/ou converties du fait du franchissement de cette limite seront traitées 
comme si une demande de rachat et/ou de conversion avait été faite pour chaque Heure Limite de 
�7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �2�U�G�U�H�V�� �X�O�W�p�U�L�H�X�U�H���� �M�X�V�T�X�¶à ce que toutes les Actions sur lesquelles portait la demande 
initiale aient été rachetées et/ou converties. Les demandes de rachat et/ou de conversion qui ont été 
reportées depuis une Heure Limite de Transmission des Ordres précédente seront exécutées (en respectant 
toujours les limites susvisées) et traitées en priorité par rapport aux demandes ultérieures. 
 
Rachats en nature  
�¬�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�¶�X�Q�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �H�W�� �V�R�X�V�� �U�p�V�H�U�Y�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �G�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �S�H�X�W�� �D�F�F�H�S�W�H�U��
�X�Q�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�� �G�¶�$�F�Wions en nature, en attribuant des actifs du Compartiment considéré pour une 
�Y�D�O�H�X�U�� �p�J�D�O�H�� �j�� �O�D�� �9�D�O�H�X�U�� �/�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H�� �W�R�W�D�O�H�� �S�D�U�� �$�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�X�� �U�D�F�K�D�W���� �/�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �H�W�� �O�H��
type des actifs à transférer en pareil cas seront déterminés par les Administrateurs, sous réserve de 
�O�¶�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H���� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �G�H�V�� �P�R�G�D�O�L�W�p�V�� �M�X�V�W�H�V�� �H�W�� �p�T�X�L�W�D�E�O�H�V���� �F�R�Q�I�L�U�P�p�H�V�� �S�D�U�� �O�H�� �5�p�Y�L�V�H�X�U�� �G�H�� �O�D��
�6�R�F�L�p�W�p���H�W���V�D�Q�V���S�R�U�W�H�U���S�U�p�M�X�G�L�F�H���D�X�[���D�X�W�U�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�H���F�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����/�H���F�R�€�W���G�H���F�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���G�¶�D�F�W�L�I�V��
sera à �O�D���F�K�D�U�J�H���G�H���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���T�X�L���G�H�P�D�Q�G�H���O�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� 
 
Suspension de  �O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q�����G�H�V conversions et des rachats  �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 
Il existe des situations pouvant donner lieu au report de �O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q�����G�H�V �F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�V���H�W���G�H�V���U�D�F�K�D�W�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V����
�(�O�O�H�V���I�R�Q�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Qe information à la section «�×Calcul de la Valeur Liquidative�×» ci-dessous. 
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Compte -�U�H�Q�G�X���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q 
 
�¬���O�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���R�X���G�¶�X�Q�H���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q���� �W�R�X�W�H�V���O�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �G�H���F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q��
�H�W���G�H���U�D�F�K�D�W���V�H�U�R�Q�W���F�R�Q�I�L�U�P�p�H�V���j���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���S�D�U���X�Q���%�R�U�G�H�U�H�D�X���L�Q�G�L�T�X�D�Q�W���W�R�X�V���O�H�V���G�p�W�D�L�O�V���G�H���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� 
 
�$�S�U�q�V�� �O�¶�D�F�F�H�S�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �L�Q�L�W�L�D�O�H�� �G�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �O�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �V�H�U�R�Q�W�� �L�Q�I�R�U�P�p�V�� �G�H��
�O�H�X�U�� �Q�X�P�p�U�R�� �G�H�� �F�R�P�S�W�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�O���� �X�Q�� �Q�X�P�p�U�R�� �G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �X�Q�L�T�X�H�� �G�R�Q�Q�p�� �j�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �S�D�U�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H��
Registre et de Transfert.  
 
Les Actionnaires sont priés de mentionner ce numéro dans toutes leurs instructions ultérieures. 
 
Comment transférer des Actions  
 
Les Actionnaires souhaitant transférer tout ou partie des Actions inscrites à leur nom doivent soumettre à 
�O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �X�Q�� �Rrdre de mouvement ou tout autre document approprié signé par le 
�F�p�G�D�Q�W���H�W���O�H���F�H�V�V�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����$�X�F�X�Q���G�U�R�L�W���G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W���Q�¶�H�V�W���G�€���V�X�U���O�H�V���F�H�V�V�L�R�Q�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���D�X���/�X�[�H�P�E�R�X�U�J�� 
 
�,�O�� �H�V�W�� �U�D�S�S�H�O�p�� �D�X�[�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �T�X�H�� �W�R�X�W�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�p�W�H�Q�X�H�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �F�R�P�S�Wes Euroclear ou 
�&�O�H�D�U�V�W�U�H�D�P���G�R�L�W���r�W�U�H���Q�R�W�L�I�L�p���L�P�P�p�G�L�D�W�H�P�H�Q�W���j���O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� 
 
�/�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �U�H�I�X�V�H�U�� �G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�U�� �W�R�X�W�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �S�R�X�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�� �G�H��
transférer la propriété apparente («�×legal ownership�×») ou réelle («�×beneficial ownership�×») de ces Actions à 
un Investisseur Non-Éligible. 
 
Montant minimum de participation  
 
Sauf accord contraire de la Société, aucun rachat, aucun transfert ou aucune conversion ne peuvent être 
�U�p�D�O�L�V�p�V���V�¶�L�O�V���R�Q�W���S�R�X�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H���G�H���O�D�L�V�V�H�U���V�X�E�V�L�V�W�H�U���X�Q�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �L�Q�V�F�U�L�W���F�R�P�P�H���S�R�U�W�H�X�U���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �R�X��
�G�H���O�H���I�D�L�U�H���L�Q�V�F�U�L�U�H���F�R�P�P�H���S�R�U�W�H�X�U���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���R�X���G�¶�X�Q�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���H�Q���D�\�D�Q�W���X�Q�H��
�S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���Y�D�O�H�X�U���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H���D�X���P�R�Q�W�D�Q�W���P�L�Q�L�P�X�P���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�Lon. 
 
�6�L���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���G�H�P�D�Q�G�H���G�H���U�D�F�K�D�W�����G�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���R�X���G�H���F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q���G�H�Y�D�L�W���I�D�L�U�H���G�H�V�F�H�Q�G�U�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H�V��
�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�p�W�H�Q�X�H�V�� �S�D�U�� �X�Q�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �H�Q�� �G�H�V�V�R�X�V�� �G�X�� �P�R�Q�W�D�Q�W���P�L�Q�L�P�X�P�� �G�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�p�I�L�Q�L�� �j�� �O�¶�$�Q�Q�H�[�H�� ������
alors la Société peut faire suivre à cett�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �O�H�� �U�p�J�L�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�� �U�D�F�K�D�W���� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �R�X�� �G�H��
�F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q���S�R�U�W�D�Q�W���V�X�U���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p���G�X���V�R�O�G�H���G�H���O�D���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���H�Q���$�F�W�L�R�Q�V���G�p�W�H�Q�X�H���S�D�U���F�H�W���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� 
 
Prévention du blanchiment des capitaux  
 
Pour contribuer à la lutte contre le blanchim�H�Q�W���G�H�V���F�D�S�L�W�D�X�[�����O�D���6�R�F�L�p�W�p�����O�H���'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U���D�S�S�U�R�S�U�L�p���H�W���O�¶�$�J�H�Q�W��
de Registre et de Transfert observeront en permanence toutes les obligations imposées par la législation, 
les règles et la réglementation en vigueur sur la prévention du blanchiment des capitaux, et en particulier la 
loi du 12 novembre 2004 sur la lutte contre le blanchiment des capitaux et le financement du terrorisme et le 
règlement CSSF 12-02 du 14 décembre 2012 qui peuvent être périodiquement modifiés ou révisés. Le 
�'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U���H�W���O�¶�$�J�Hnt de Registre et de Transfert concernés adopteront, en outre, des procédures destinées 
�j�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�U���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���� �G�X�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �V�X�V�Y�L�V�p�� �S�D�U�� �H�X�[-mêmes et par leurs 
agents/mandataires. 
 
En outre, la Société est juridiquement respon�V�D�E�O�H�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�V�� �I�R�Q�G�V�� �W�U�D�Q�V�I�p�U�p�V���� �/�H�V��
�V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �O�H�V�� �S�D�L�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �S�U�R�G�X�L�W�� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �V�X�V�S�H�Q�G�X�V�� �S�U�R�Y�L�V�R�L�U�H�P�H�Q�W��
�M�X�V�T�X�¶�j���F�H���T�X�H���F�H�V���I�R�Q�G�V���R�X���O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p���G�H���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���D�L�H�Q�W���p�W�p���L�G�H�Q�W�L�I�L�p�V���F�R�Urectement. 
 
�3�R�X�U�� �W�R�X�W�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �R�X�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�W���R�X�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H��
�7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �H�[�L�J�H�U�� �j�� �W�R�X�W�� �P�R�P�H�Q�W�� �O�D�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�R�X�W�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �H�V�W�L�P�H�Q�W�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p���� �/�H�� �I�D�L�W��
de ne pas fournir ces informations �V�R�X�V�� �X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �T�X�L�� �G�R�Q�Q�H�� �V�D�W�L�V�I�D�F�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�W���R�X�� �j�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H��
Registre et de Transfert peut avoir pour conséquence que la souscription ou le transfert ne soient pas 
traités. À défaut de réception de ladite documentation relative au remboursement de paiement ou au rachat 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�����F�H���S�D�L�H�P�H�Q�W���S�H�X�W���Q�H���S�D�V���r�W�U�H���H�I�I�H�F�W�X�p�� 
Prévention du « �×market timing �×�ª���G�D�Q�V���O�H�V���I�R�Q�G�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
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Le «�×market timing�×�ª�����R�X���D�U�E�L�W�U�D�J�H���V�X�U���O�D���Y�D�O�H�X�U���O�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H�����G�D�Q�V���O�H�V���I�R�Q�G�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�����H�V�W���X�Q�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H��
�G�¶�D�U�E�L�W�U�D�J�H���T�X�L���F�R�Q�V�L�V�W�H�� �j�� �Q�p�J�R�F�L�H�U���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q���I�R�Q�Gs �S�R�X�U���H�[�S�O�R�L�W�H�U���O�H�V���p�F�D�U�W�V���H�Q�W�U�H���O�H�� �S�U�L�[�� �G�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q��
quotidien du fonds et les fluctuations générales du marché. 
 
Comme le «�×market timing�×�ª���G�H�V���I�R�Q�G�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���S�H�X�W���S�R�U�W�H�U���S�U�p�M�X�G�L�F�H���j���O�D��Société, la Société a pour 
�S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���G�p�F�R�X�U�D�J�H�U���O�H�V���D�X�W�H�X�U�V���G�H���F�H�W�W�H���S�U�D�W�L�T�X�H���G�¶�H�Q�W�U�H�U���G�D�Q�V���X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���R�X���G�¶�\���U�H�V�W�H�U�� 
 
La politique de la Société est de décourager les pratiques abusives de «�×market timing�×» en utilisant des 
techniques de Détermina�W�L�R�Q�� �G�X�� �3�U�L�[�� �j�� �&�R�X�U�V�� �,�Q�F�R�Q�Q�X�� �j�� �O�D�� �-�X�V�W�H�� �9�D�O�H�X�U���� �%�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �Q�H�� �S�X�L�V�V�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�U��
�G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���R�X���G�H���S�U�p�Y�H�Q�L�U���W�R�X�W�H�V���O�H�V���S�U�D�W�L�T�X�H�V���G�H���F�H�W�W�H���Q�D�W�X�U�H�����O�D���6�R�F�L�p�W�p���V�X�U�Y�H�L�O�O�H�U�D���O�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���I�D�L�W�H�V���S�D�U��
les Actionnaires pour y déceler les schémas de «�×market timing�×» et pourra prendre toutes les mesures 
�T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W�L�P�H���D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�V���S�R�X�U���S�U�p�Y�H�Q�L�U���O�H���©�×market timing�×». 
 
�2�X�W�U�H���F�H�F�L�����O�D���6�R�F�L�p�W�p���V�H���U�p�V�H�U�Y�H���O�H���G�U�R�L�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���G�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���G�H���-�X�V�W�H���9�D�O�H�X�U���O�R�U�V�T�X�H���O�H�V���P�D�U�F�K�p�V���V�R�X�V-
jacents sont fermés aux négociations à l�¶�K�H�X�U�H�� �G�
�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�q�V�� �O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V��
cours de marché disponibles ne peuvent pas représenter avec précision la juste valeur des participations du 
Compartiment compte tenu des conditions de marché en vigueur. 
 
Prévention des opéra tions de vente à découvert  
 
�/�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�H���Y�H�Q�W�H���j�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W���V�H���W�U�D�G�X�L�V�D�Q�W���S�D�U���G�H�V���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���F�R�P�P�H���S�D�U���G�H�V���U�D�F�K�D�W�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��
�G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�V�� �S�R�U�W�H�Q�W�� �V�X�U�� �G�H�V�� �P�R�Q�W�D�Q�W�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V���� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �Q�X�L�U�H�� �j�� �O�D��
performance en perturbant les stratégies de gestion du portefeuille et en augmentant les coûts supportés par 
le Compartiment, y compris les frais de courtage et les frais administratifs. Elles peuvent aussi diluer la 
valeur des participations des autres Actionnaires de ce Compartiment. 
 
Pour cette raison, la Société a pour politique de décourager les pratiques abusives de vente à découvert en 
�X�W�L�O�L�V�D�Q�W���G�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���G�H���'�p�W�H�U�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�X���3�U�L�[���j���&�R�X�U�V���,�Q�F�R�Q�Q�X���j���O�D���-�X�V�W�H���9�D�O�H�X�U�����%�L�H�Q���T�X�H���O�¶�R�Q���Q�H���S�X�L�V�V�H��
�J�D�U�D�Q�W�L�U���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���R�X���G�H��prévenir toutes les pratiques de cette nature, la Société surveillera les opérations 
faites par les Actionnaires pour y déceler les schémas de vente à découvert et pourra prendre toutes les 
�P�H�V�X�U�H�V���T�X�¶�H�O�O�H���H�V�W�L�P�H���D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�V���S�R�X�U���S�U�p�Y�H�Q�L�U���G�H�V���Y�H�Q�W�H�V���j���G�p�F�Ruvert. 
 
�2�X�W�U�H���F�H�F�L�����O�D���6�R�F�L�p�W�p���V�H���U�p�V�H�U�Y�H���O�H���G�U�R�L�W���G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���G�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���G�H���-�X�V�W�H���9�D�O�H�X�U���O�R�U�V�T�X�H���O�H�V���P�D�U�F�K�p�V���V�R�X�V-
�M�D�F�H�Q�W�V�� �V�R�Q�W�� �I�H�U�P�p�V�� �D�X�[�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�
�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�q�V�� �O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V��
cours de marché disponibles ne peuvent pas représenter avec précision la juste valeur des participations du 
Compartiment compte tenu des conditions de marché en vigueur. 
 
�5�D�F�K�D�W���I�R�U�F�p���R�X���F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q���I�R�U�F�p�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�p�W�H�Q�X�H�V���S�D�U���G�H�V���,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���1�R�Q-Éligibles  
 
Les Statuts disposent que lo�U�V�T�X�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���S�H�Q�V�H���T�X�¶�X�Q���5�H�V�V�R�U�W�L�V�V�D�Q�W���G�H�V���e�W�D�W�V-�8�Q�L�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���G�p�W�L�H�Q�W��
�G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����V�R�L�W���V�H�X�O�����V�R�L�W���F�R�Q�M�R�L�Q�W�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�����O�D���6�R�F�L�p�W�p���S�H�X�W���S�U�R�F�p�G�H�U���D�X��
rachat forcé de toutes ces Actions au prix défini dans les Statuts. En outre, les Statuts disposent que la 
Société peut restreindre ou prévenir toute personne morale, toute entreprise ou toute entité sociale de 
�S�R�V�V�p�G�H�U�� �G�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �V�L�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�V�W�� �G�¶�D�Y�L�V�� �T�X�H�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �F�H�W�W�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �P�R�U�D�O�H���� �F�H�W�W�H�� �H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �R�X��
cette société possède des Actions de la Société peut porter préjudice à la Société. 
 
�/�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �S�U�R�F�p�G�H�U�D�� �j�� �O�D�� �F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �(���� �*���� �,, P et Z selon le cas, 
détenues par des investisseurs qui ne sont pas des Investisseurs Institutionnels, pour les convertir en 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�V���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���F�R�Q�F�H�U�Q�p���D�X���S�U�L�[���G�p�I�L�Q�L���G�D�Q�V���O�H�V���6�W�D�W�X�W�V�� 
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Commissions et frais  
 
Commission de Souscription initiale  
�3�R�X�U���O�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���%�����)�����+�����5���H�W���6���G�H�V���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V���H�Q���$ctions et pour les Catégories 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���%�����(�����)�����*�����+�����,, P et R des Compartiments à Solutions Alternatives, un Distributeur Principal est en 
�G�U�R�L�W�� �G�H�� �S�H�U�F�H�Y�R�L�U�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �6�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �,�Q�L�W�L�D�O�H�� �S�D�\�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �H�W�� �L�Q�G�L�T�X�p�H�� �S�R�X�U�� �O�D��
Catégorie d�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�����/�D���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���V�H�U�D���H�[�S�U�L�P�p�H���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�H���S�R�X�U�F�H�Q�W�D�J�H��
�G�H���O�D���9�D�O�H�X�U���/�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���S�D�U���$�F�W�L�R�Q���L�Q�G�L�T�X�p�H���H�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���F�K�D�T�X�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�$�Q�Q�H�[�H������ �F�L-
dessous consacrées aux Compartiments et ne devra en aucun cas dépasser le maximum autorisé par la 
�O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�D�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�D�\�V�� �R�•�� �O�D�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�� �O�H�� �S�X�E�O�L�F�� �H�V�W�� �D�X�W�R�U�L�V�p�H���� �/�D��
Commission de Souscription Initiale indiquée dans l'Annexe 1 est le montant maximum et dans certains cas, 
à la discrétion d�¶�X�Q Distributeur Principal, cette commission peut être annulée en intégralité ou en partie. Un 
Distributeur Principal peut, conjointement avec chaque Sous-�'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U���� �F�R�Q�Y�H�Q�L�U�� �T�X�¶�X�Q�H�� �S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D��
commission de souscription sera conservée par le Sous-Distributeur. 
 
�&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���V�H�U�Y�L�F�H���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 
Pour les Actions de la Catégorie B, les Sous-Distributeurs nommés par un Distributeur Principal, seront en 
droit de percevoir une commission de service payée par la Société, à titre de rémunération des prestations 
de services réalisées et des frais exposés par les Sous-Distributeurs, dans le cadre de la promotion de la 
souscri�S�W�L�R�Q�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �%�� �S�R�X�U�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�L�G�H�� �D�S�S�R�U�W�p�H�� �D�X�[��
�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �S�R�X�U�� �W�U�D�L�W�H�U�� �O�H�V�� �R�U�G�U�H�V�� �G�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�� �H�W�� �G�H�� �F�R�Q�Y�H�U�V�L�R�Q�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �S�R�X�U�� �G�R�Q�Q�H�U�� �H�W��
interpréter des informations actuelles sur la Société���� �H�W�� �S�R�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �G�¶�D�L�G�H��
demandés. La Commission de Service à laquelle tout Sous-Distributeur a droit sera de 0,5 % par an de la 
Valeur Liquidative par Action des Actions de Catégorie B. 
 
Commission de Performance  
Une Commission de Performance est prélevée sur les actifs du Compartiment au titre des Catégories 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���%�����(�����)�����*�����+�����,�����5���H�W���6 des Compartiments à Solutions Alternatives�����6�L���F�H�O�D���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�����O�H���K�X�U�G�O�H���H�W��
la période de la Commission de Performance sont définis dans �O�¶�$�Q�Q�H�[�H �����H�W���Y�R�X�V���W�U�R�X�Y�H�U�H�]���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 6 du 
présent Prospectus de plus amples informations sur la Commission de Performance exigible. 
 
Commission de Gestion Annuelle  
La Commission de Gestion Annuelle���� �L�Q�G�L�T�X�p�H�� �j�� �O�¶�$�Q�Q�H�[�H�� ���� �G�X�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �3�U�R�V�S�H�F�W�X�V����est prélevée sur les 
�D�F�W�L�I�V���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���D�X���W�L�W�U�H���G�H���W�R�X�W�H�V���O�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���H�W��couvrira les frais annuels de services et 
�G�H���J�H�V�W�L�R�Q���G�H���F�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�����&�H�W�W�H��Commission de Gestion Annuelle est exigible sous forme de 
versements mensuels à la fin de chaque mois civil �����H�O�O�H���H�V�W���F�D�O�F�X�O�p�H���H�W���V�¶�D�F�T�X�L�H�U�W�����H�Q���P�R�G�H���F�R�X�U�X�����F�K�D�T�X�H��
�+�H�X�U�H���G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���D�X���W�D�X�[���D�S�S�U�R�S�U�L�p���S�R�X�U���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�����&�H�W�W�H���F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���H�V�W���p�J�D�O�H���j��
un pourcentage de la Valeur Liquidative moyenne par Action de la Catégo�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�H�� La 
Commission de Gestion A�Q�Q�X�H�O�O�H���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �=���H�V�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p��
�H�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�O�H�Y�p�H���V�X�U���O�H�V���D�F�W�L�I�V���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� 
 
Commission de Dépositaire  
La Société verse au Dépositaire à titre de rémunération, une commission en contrepartie des services 
fournis, conjuguée aux déboursements ou frais engagés que les Administrateurs estiment raisonnables et 
habituels.  
 
La Société versera au Dépositaire une commission ayant trait aux services fiduciaires. Ladite commission 
est cumulée quotidiennement et payée au Dépositaire mensuellement à terme échu. 
 
La Société versera également une commission de Dépositaire comprenant les commissions tirées des actifs 
et des transactions qui varient en fonction du marché dans lequel un Compartiment déterminé investit. Ces 
deux commissions sont payables mensuellement à terme échu. Les commissions tirées des transactions ne 
dépasseront pas 120 livres sterling (180 euros) par transaction.   
 
Le rapport semestriel non révisé et le rapport annuel révisé de la Société incluront un relevé détaillant les 
commissions effectives payées pour la période considérée. 
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Commission de gestion administrative  
�/�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�� �S�H�U�F�H�Y�U�D�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �F�D�O�F�X�O�p�H�� �V�X�U�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �Q�H�W�� �G�H la Société. Cette commission sera 
exigible sous forme de versements mensuels prélevés parmi les actifs de la Société.  
 
�&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W 
�/�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W���S�H�U�F�H�Y�U�D���X�Q�H���F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���U�p�P�X�Q�p�U�D�Q�W���V�H�V���S�U�H�V�W�D�W�L�R�Qs de services, et le 
remboursement du montant raisonnable de ses débours. Cette commission sera exigible sous forme de 
versements mensuels prélevés parmi les actifs de la Société.  
 
Jetons de présence des Administrateurs  
Les Administrateurs qui ne sont pas des employés de Janus Henderson Group plc pourront recevoir chacun 
des honoraires annuels prélevés sur les actifs de la Société ; ces honoraires devront être approuvés par les 
Actionnaires. Le rapport semestriel non révisé et le rapport annuel révisé de la Société incluront un état 
détaillant la politique actuelle des frais suivie par les Administrateurs pour la période considérée. 
 
Autres frais  
Dans la mesure autorisée par les règlements applicables, la Société paiera ég�D�O�H�P�H�Q�W���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���D�X�W�U�H�V��
�I�U�D�L�V���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�����O�H�V�T�X�H�O�V���F�R�P�S�U�H�Q�Q�H�Q�W���V�D�Q�V���O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q���O�H�V���L�P�S�{�W�V�����O�H�V���I�U�D�L�V���G�H�V���S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���H�W���G�H��
�U�p�Y�L�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�P�S�W�H�V���� �O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �S�U�p�S�D�U�p�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���� �G�H�V�� �3�U�R�V�S�H�F�W�X�V����
�O�¶�H�Q�V�H�Pble des frais et débours raisonnablement encourus par les Administrateurs, les frais 
�G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���H�W���O�H�V���D�X�W�U�H�V���I�U�D�L�V���H�W���G�p�S�H�Q�V�H�V���S�D�\�D�E�O�H�V���D�X�[���D�X�W�R�U�L�W�p�V���G�H���V�X�U�Y�H�L�O�O�D�Q�F�H���H�W���D�X�[���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V��
locaux, réglementaires et fiscaux nommés au sein des différentes juridictions, les assurances, intérêts et 
frais de courtage. La Société règlera également les frais et autres charges prélevés au titre de la fourniture 
�H�W���G�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�G�L�F�H�V���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����O�H�V���I�U�D�L�V���U�H�O�D�W�L�I�V���D�X���S�D�L�H�P�H�Q�W���G�H���G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���H�W���G�H���U�D�F�Kats ainsi que 
les frais de publication de la Valeur Liquidative par Action ou autres informations relatives au Compartiment 
parmi lesquelles, entre autres, celles dont la publication est exigée par une quelconque autorité 
réglementaire. 
 
Frais annuels  
La S�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �V�¶�H�V�W�� �H�Q�J�D�J�p�H�� �j�� �O�L�P�L�W�H�U�� �O�H�V�� �I�U�D�L�V�� �D�Q�Q�X�H�O�V�� ���D�X�W�U�H�V�� �T�X�H�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �*�H�V�W�L�R�Q��
Annuelle, la Commission de Performance, le Prélèvement Anti-�'�L�O�X�W�L�R�Q�� �V�¶�L�O�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H��
�6�H�U�Y�L�F�H���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���G�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���%�����O�H�V���I�U�D�L�V���O�L�p�V���j���O�¶�Dchat et à la vente des investissements et le coût de la 
�F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�����V�X�S�S�R�U�W�p�V���S�D�U���F�K�D�T�X�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���j���X�Q���P�D�[�L�P�X�P���G�H���������� % de la Valeur 
�/�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���P�R�\�H�Q�Q�H���S�D�U���$�F�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� 
 
La totalité des autres charges de la Société dépassant le montant maximum indiqué seront supportées par 
�O�H���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�����H�W���V�H�U�R�Q�W���U�p�J�O�p�H�V���D�S�U�q�V���O�D���F�O�{�W�X�U�H���G�H���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���F�R�P�S�W�D�E�O�H���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�� 
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Fiscalité  
 
Le présent chapitre se fonde sur les conseils reçus par la Société en matière de législation et de pratique en 
vigueur au Grand-Duché de Luxembourg, en République populaire de Chine, et aux États-Unis à la date du 
présent Prospectus. 
 
�&�H�� �T�X�L�� �V�X�L�W�� �D�� �S�R�X�U�� �E�X�W�� �H�[�F�O�X�V�L�I�� �G�¶�r�W�U�H�� �X�Q�H�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �J�p�Q�p�U�D�O���� �&�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V��
�S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �D�V�V�X�M�H�W�W�L�H�V�� �j�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V�� �H�W�� �O�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�� �U�p�V�X�P�p�� �Q�H�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �S�D�V�� �j�� �H�O�O�H�V���� �,�O�� �H�V�W��
conseillé aux investisseurs potentiels de consulter leurs propres conseillers professionnels en ce qui 
concerne les impôts, le�V���F�R�Q�W�U�{�O�H�V���G�H�V���F�K�D�Q�J�H�V���R�X���D�X�W�U�H�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V���G�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���j���H�X�[��
�V�X�L�W�H���j���O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�����j���O�D���G�p�W�H�Q�W�L�R�Q�����j���O�D���Y�H�Q�W�H���R�X���D�X���U�D�F�K�D�W���G�H���O�H�X�U�V���$�F�W�L�R�Q�V���H�Q���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q���H�Q��
vigueur au sein des juridictions auxquelles ils sont soumis. 
 
Fiscalité luxembourgeoise  
 
Les développements qui suivent sur la fiscalité ont vocation à constituer un résumé général de certaines 
�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �I�L�V�F�D�O�H�V�� �O�X�[�H�P�E�R�X�U�J�H�R�L�V�H�V�� �S�R�X�Y�D�Q�W�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �j�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�W�� �j�� �V�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���� �&�H�V��
développements ont tra�L�W�� �j�� �O�D�� �S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �j�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� ���S�D�U��
�R�S�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�� �X�Q�� �D�J�H�Q�W�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H������ �&�R�P�P�H�� �S�R�X�U�� �W�R�X�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �O�¶�R�Q�� �Q�H��
peut garantir que la situation fiscale, réelle ou envisagée, en vigueur �j�� �O�D���G�D�W�H���G�¶�X�Q���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�D��
Société, durera indéfiniment. 
 
La Société  
En droit fiscal luxembourgeois, la Société n'est assujettie à aucun impôt sur le revenu, retenue à la source 
ou impôt sur les plus-values au Luxembourg. 
 
La Société est toutefois imposable à la taxe sur les organismes de placement collectif luxembourgeois 
(«�×�W�D�[�H���G�¶�D�E�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�×»). 
 
Les Actions des Catégories B, F, H, R et S de la Société proposées dans les Compartiments seront 
�V�R�X�P�L�V�H�V���j���O�¶�L�P�S�{�W���V�X�U���O�H�V���R�U�J�D�Q�L�V�P�H�V���G�H���S�O�D�F�Hment collectif luxembourgeois au taux de 0,05 % par an de la 
�Y�D�O�H�X�U���G�H���O�¶�D�F�W�L�I�� �Q�H�W���W�R�W�D�O���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���� �O�H���G�H�U�Q�L�H�U���M�R�X�U���G�H���F�K�D�T�X�H���W�U�L�P�H�V�W�U�H���F�L�Y�L�O���� �D�O�R�U�V���T�X�H�� �O�H�V��
Actions des Catégories E, G, I, P et Z de la Société proposées dans les Compartiments (réservées aux 
�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �,�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �/�R�L�� �G�H�� ������������ �V�R�Q�W�� �V�R�X�P�L�V�H�V�� �j�� �O�¶�L�P�S�{�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �R�U�J�D�Q�L�V�P�H�V�� �G�H��
placement collectif luxembourgeois au taux de 0,01 �����S�D�U���D�Q���G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���W�R�W�D�O���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H��
considérée, le dernier jour de chaque trimestre civil.  
 
�$�X�F�X�Q���G�U�R�L�W���G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W���Q�L���D�X�F�X�Q���D�X�W�U�H���L�P�S�{�W���Q�¶�H�V�W���G�€���D�X���/�X�[�H�P�E�R�X�U�J���V�X�U���O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� 
 
Les plus-�Y�D�O�X�H�V���H�Q���F�D�S�L�W�D�O�����O�H�V���G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���H�W���O�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V���V�X�U���G�H�V���W�L�W�U�H�V���p�P�L�V���G�D�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�D�\�V���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H��
soumis à des retenues à la source et à des taxes sur les plus-values dans ces pays. 
 
Les Actionnaires  
�(�Q���G�U�R�L�W���O�X�[�H�P�E�R�X�U�J�H�R�L�V���D�F�W�X�H�O�����L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H���Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�V���G�¶�L�P�S�{�W�V���V�X�U���O�H���U�H�Y�H�Q�X���R�U�G�L�Q�D�L�U�H���Q�L���V�X�U���O�H�V���S�O�X�V-
values, ni de droits de succession à payer par les Actionnaires de la Société sur leurs Actions, sauf pour les 
Actionnaires domiciliés, résidents, ou ayant un établissement stable au Grand-Duché de Luxembourg. 
 
�1�R�U�P�H���F�R�P�P�X�Q�H���G�H���G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�2�&�'�( 
 
La Norme Commune de Déclaration («�×NCD�×») est une composante d�¶�X�Q�H�� �Q�R�U�P�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j��
�O�¶�p�F�K�D�Q�J�H�� �D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�R�P�S�W�H�V�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V�� �p�O�D�E�R�U�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�2�&�'�(�� �D�I�L�Q�� �G�¶�D�P�p�O�L�R�U�H�U�� �O�D��
conformité fiscale internationale. La NCD assure, entre les autorités fiscales, un échange automatique 
�D�Q�Q�X�H�O�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���G�H���F�R�P�S�W�H�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�F�O�D�U�p�H�V���S�D�U���O�H�V�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���� �6�X�L�W�H�� �j�� �O�¶�D�G�R�S�W�L�R�Q��
de la directive européenne 2014/107/UE, la loi luxembourgeoise en date du 18 décembre 2015 régissant 
�O�¶�p�F�K�D�Q�J�H�� �D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �D�X�[�� �F�R�P�S�W�H�V�� �I�L�Q�D�Qciers à des fins fiscales a transposé en 
droit luxembourgeois la NCD à compter du 1er janvier 2016. Au Luxembourg, la législation basée sur la NCD 
demande à ce que la Société collecte et rende compte des informations de comptes financiers concernant 
certains Actionnaires aux autorités fiscales luxembourgeoises. Ces informations comprennent la résidence 
fiscale des Actionnaires, les paiements perçus et les soldes de compte. Les autorités fiscales 
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luxembourgeoises peuvent ensuite transmettre les informations aux autorités fiscales dans les juridictions 
dans lesquelles les Actionnaires sont résidents à des fins fiscales. 
 
Les Actionnaires doivent fournir les informations à la Société ou à ses agents sur leur demande, afin de 
permettre à la Société de satisfaire à ses obligations en vertu de cette législation. Si un Actionnaire ne 
fournit pas les informations nécessaires, la Société sera tenue de le signaler l'Actionnaire aux autorités 
fiscales luxembourgeoises. 
 
Foreign Account Tax Compliance Act  (« FATCA ») 
 
Les dispositions sur la conformité fiscale des comptes étrangers (généralement connue sous le nom 
FATCA) de la loi Hiring Incentives to Restore Employment Act («�×HIRE Act�×») imposent généralement un 
nouveau régime de déclaration et potentiellement 30 % de retenue à la source sur certains revenus de 
source américaine (y compris les dividendes et les intérêts) et le produit brut de la vente ou de toute autre 
cession de biens pouvant donner lieu à des intérêts ou dividendes de source américaine.  
 
Le Luxembourg a conclu un Accord Intergouvernemental de Modèle 1 («�×AIG�×») avec les États-Unis. La 
Société est tenue de se conformer aux dispositions de la Loi FATCA au sens de la législation 
�O�X�[�H�P�E�R�X�U�J�H�R�L�V�H���W�U�D�Q�V�S�R�V�D�Q�W���O�¶�$�,�*���H�Q���G�U�R�L�W���Q�D�W�L�R�Q�D�O�����O�D���©�×�/�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q���O�X�[�H�P�E�R�X�U�J�H�R�L�V�H���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�¶�$�,�*�×»). 
 
Les institutions financières luxembourgeoises qui respectent les exigences de la Législation 
�O�X�[�H�P�E�R�X�U�J�H�R�L�V�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�$�,�*�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�Uées comme conformes au FATCA et ne sont dès lors pas 
soumises à la retenue à la source en vertu du FATCA (la «�×Retenue à la source FATCA�×»). La Société est 
considérée comme une institution financière luxembourgeoise qui se conforme aux exigences de la 
Légi�V�O�D�W�L�R�Q�� �O�X�[�H�P�E�R�X�U�J�H�R�L�V�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �O�¶�$�,�*�� �H�W�� �O�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �Q�H�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �G�q�V�� �O�R�U�V�� �S�D�V�� �r�W�U�H�� �V�R�X�P�L�V�� �j�� �O�D��
Retenue à la source FATCA. 
 
�6�H�O�R�Q���O�H�V���W�H�U�P�H�V���G�H���O�¶�$�,�*�����O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�V�W���W�H�Q�X�H���G�H���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���D�X�[���D�X�W�R�U�L�W�p�V���I�L�V�F�D�O�H�V���O�X�[�H�P�E�R�X�U�J�H�R�L�V�H�V���G�H��
certaines participations détenues par, et de règlements effectués au bénéfice de (a) certains investisseurs 
américains, (b) certaines entités étrangères contrôlées aux États-Unis, et (c) des institutions financières non 
américaines effectuant des placements qui ne se conforment pas aux dispositions de la Législation 
�O�X�[�H�P�E�R�X�U�J�H�R�L�V�H���U�H�O�D�W�L�Y�H���j���O�¶�$�,�*�� 
 
La République populaire de Chine  
 
La Société  
En général (sous réserve des discussions ci-dessous), une entreprise ne résidant pas fiscalement en RPC 
est assujettie à la CIT en �5�3�&���V�X�U���O�D���E�D�V�H���G�¶�X�Q�H���U�H�W�H�Q�X�H���j���O�D���V�R�X�U�F�H���V�X�U���O�H�V���G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V�����S�O�X�V-values, intérêts 
et autres revenus considérés comme trouvant leur source en RPC. Une retenue à la source standard de 
10 ���� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �j�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �T�X�L�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �V�R�X�U�F�H�� �H�Q�� �5�3�&�� �G�¶�H�Q�Wreprises ne résidant pas 
�I�L�V�F�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q���5�3�&���V�L�����L���� �X�Q�H���W�H�O�O�H���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�� �Q�¶�D���S�D�V�� �G�H���V�L�q�J�H���R�X���G�¶�L�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q�� �H�Q���5�3�&���� �R�X���V�L�����L�L���� �H�O�O�H���D�� �X�Q��
�V�L�q�J�H���R�X���X�Q���V�L�W�H���H�Q���5�3�&�����P�D�L�V���V�H�V���U�H�Y�H�Q�X�V���W�U�R�X�Y�D�Q�W���O�H�X�U���V�R�X�U�F�H���H�Q���5�3�&���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���G�H���O�L�H�Q���U�p�H�O���D�Y�H�F���F�H���V�L�q�J�H��
ou ce site, à �P�R�L�Q�V�� �T�X�¶�X�Q�H�� �U�H�W�H�Q�X�H�� �j�� �O�D�� �V�R�X�U�F�H�� �S�U�p�I�p�U�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �Q�H�� �V�R�L�W�� �D�S�S�O�L�T�X�p�H�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �X�Q�� �W�U�D�L�W�p��
fiscal applicable. 
 
�(�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�D���/�R�L���&�,�7���H�W���G�H�V���5�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���G�H���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�p�W�D�L�O�O�p�H�V���F�L-dessous, toutes deux entrées 
en vigueur le 1er janvier 2008, une société étrangère peut être considérée comme résidant fiscalement en 
RPC si le lieu de sa gestion réelle est ou est considéré comme étant en RPC et est donc assujetti à la CIT à 
un taux de 25 % sur ses revenus mondiaux.  
 
La Société entend consentir à des ef�I�R�U�W�V�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V�� �D�I�L�Q�� �G�¶�p�Y�L�W�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �Q�H�� �U�p�V�L�G�H�Q�W��
�I�L�V�F�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q���5�3�&���R�X���T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���W�U�D�L�W�p�V���F�R�P�P�H���G�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V�� �Q�H���U�p�V�L�G�D�Q�W���S�D�V�� �I�L�V�F�D�O�H�P�H�Q�W���H�Q���5�3�&���P�D�L�V��
�D�\�D�Q�W�� �X�Q�� �V�L�q�J�H�� �R�X�� �X�Q�� �V�L�W�H�� �H�Q�� �&�K�L�Q�H�� �D�X�[�� �I�L�Q�V�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �F�K�L�Q�R�L�V�H���� �7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �Q�R�Q�R�Estant ce point, il 
�Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �D�X�F�X�Q�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �Q�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �S�D�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V�� �F�R�P�P�H�� �U�p�V�L�G�D�Q�W�� �I�L�V�F�D�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q��
�5�3�&���R�X���F�R�P�P�H���D�\�D�Q�W���X�Q�H���S�U�p�V�H�Q�F�H���L�P�S�R�V�D�E�O�H���H�Q���5�3�&���H�W���T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W���G�R�Q�F���D�V�V�X�M�H�W�W�L�V���j���O�¶�L�P�S�{�W���H�Q���5�3�&���V�X�U��
�X�Q�H�� �E�D�V�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�S�O�q�W�H�� �Ge leurs revenus mondiaux, qui résulterait en un assujettissement 
�V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �j�� �O�¶�L�P�S�{�W�� �G�H�� �5�3�&���� �/�H�� �F�D�V�� �p�F�K�p�D�Q�W���� �O�H�V�� �L�Q�W�p�U�r�W�V�� �G�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �L�P�S�D�F�W�p�V��
négativement.    
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Pour les Actions A chinoises négociées par les Compartiments dans le cadre des Programmes 
Stock Connect, les plus-values réalisées sur la cession de ces titres seront exonérées à titre provisoire de 
�O�¶�L�P�S�{�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �G�H�� �O�D�� �5�3�&����De la même manière, les plus-values réalisées sur la cession desdites 
Actions A chinoises via les Programmes Stock Connect par les Compartiments seront exonérées 
temporairement de la Taxe sur la valeur ajoutée de la RPC (« TVA de la RPC ») pendant la durée de la 
réforme de la TVA, qui commence le 1er mai 2016 pour le secteur des services financiers et qui est 
actuellement en cours. Les dividendes perçus sur les Actions A chinoises payés aux Compartiments 
�V�H�U�D�L�H�Q�W�� �D�V�V�X�M�H�W�W�L�V�� �j�� �X�Q�H�� �W�D�[�H�� �S�U�p�O�H�Y�p�H�� �j�� �O�D�� �V�R�X�U�F�H�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �W�D�X�[�� �V�¶�p�O�q�Y�H�� �j�� ���� %. Si les Compartiments 
�S�H�X�Y�H�Q�W�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U�� �G�¶�X�Q�� �W�D�X�[�� �G�¶�L�P�S�Rsition minoré sur les plus-�Y�D�O�X�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V�� �D�X�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�X�Q�H��
convention fiscale, une demande de remboursement du trop-perçu peut être déposée auprès du centre des 
impôts du payeur. Les dividendes obtenus sur des Actions A chinoises ne seront pas soumis à la TVA de la 
RPC. Il est possible que toute nouvelle loi ou réglementation fiscale et toute nouvelle interprétation soient 
appliquées rétroactivement. 
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Annexe 1 �± Compartiments  
 
�/�H�V���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���I�L�J�X�U�D�Q�W���G�D�Q�V���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���$�Q�Q�H�[�H���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���O�X�H�V���F�R�Q�M�R�L�Q�W�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p���G�X���W�H�[�W�H��
du Prospectus, dont elles font partie intégrante.  
 
Compartiments investis en Actions  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I�V���H�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
 
Les Compartiments �L�Q�Y�H�V�W�L�V�� �H�Q�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �R�Q�W�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �X�Q�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�R�Q�J�� �W�H�U�P�H�� �T�X�L�� �V�R�L�W��
�V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �j�� �F�H�O�X�L�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �R�I�I�H�U�W�� �j�� �O�R�Q�J�X�H�� �p�F�K�p�D�Q�F�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�p�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �L�O�V��
�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�Q�W�����S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�V���D�F�W�L�I�V���G�H���F�K�D�T�X�H���&�Rmpartiment dans un éventail diversifié 
de Valeurs Mobilières. Chaque Compartiment investi en actions mentionné ci-après investira deux tiers au 
moins de ses actifs nets en actions et/ou en Valeurs Mobilières liées à des actions et leurs produits dérivés, 
t�H�O�O�H�V�� �T�X�H�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �R�U�G�L�Q�D�L�U�H�V���� �G�H�V�� �F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�V�� �D�P�p�U�L�F�D�L�Q�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�� ���©�×ADR�×»), des certificats 
�H�X�U�R�S�p�H�Q�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�� ���©�×EDR�×�ª���� �H�W�� �G�H�V�� �F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�V�� �P�R�Q�G�L�D�X�[�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�� ���©�×GDR�×»), des 
actions privilégiées, des bons de souscrip�W�L�R�Q���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���H�W���D�X�W�U�H�V���G�U�R�L�W�V���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�D�F�T�X�p�U�L�U���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V�����/�H��
tiers restant des actifs du Compartiment pourra être investi en obligations convertibles et autres titres 
�R�E�O�L�J�D�W�D�L�U�H�V�����T�X�¶�H�O�O�H�V���V�R�L�H�Q�W���R�X���Q�R�Q���D�V�V�R�U�W�L�H�V���G�H���E�R�Q�V���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V) ou pourra être conservé en 
�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �0�D�U�F�K�p�� �0�R�Q�p�W�D�L�U�H�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�� �H�W�� �O�¶�p�F�K�p�D�Q�F�H�� �U�p�V�L�G�X�H�O�O�H�� �Q�H�� �G�p�S�D�V�V�H��
pas 12 mois. 
 
Les liquidités, désignant dans le présent contexte les créances bancaires, à vue et à terme, ayant une 
échéance de 12 mois maximum, seront déduites des actifs du Compartiment pour le calcul des proportions 
susmentionnées. Durant les périodes que le Gestionnaire considère comme extrêmement volatiles ou peu 
�D�S�U�q�V�� �O�D�� �O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� �L�O�� �S�H�X�W�� �V�¶�D�Y�p�U�H�U�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H�U�� �O�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�L�T�X�L�G�L�W�p�� �G�X��
Compartiment. 
 
�&�K�D�T�X�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �G�
�$�F�W�L�R�Q�V�� �S�H�X�W�� �X�W�L�O�L�V�H�U�� �G�H�V�� �R�S�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �j�� �W�H�U�P�H�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V��
�G�p�U�L�Y�p�V�����Y�R�L�U���O�¶�$�Q�Q�H�[�H�����������/�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���S�R�U�W�D�Q�W���V�X�U���G�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���j���W�H�U�P�H���H�W���V�X�U���G�H�V���R�S�W�L�R�Q�V sur instruments 
financiers réalisées dans des buts autres que de couverture ne doivent pas avoir un impact négatif 
�V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�I���V�X�U���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���F�R�Q�F�H�U�Q�p�� 
 
Politiques applicables aux Compartiments adoptant  �X�Q�H���$�S�S�U�R�F�K�H���G�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X�U�D�E�O�H 
 
Les Compartiments (tels que le Global Sustainable Equity Fund) qui appliquent une « approche 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�U�D�E�O�H » visent à investir dans des entreprises qui sont positionnées pour résoudre les 
défis posés par d�H�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H�V�� �P�R�Q�G�L�D�O�H�V�� ���O�H�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �F�O�L�P�D�W�L�T�X�H���� �O�¶�p�S�X�L�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �U�H�V�V�R�X�U�F�H�V��
naturelles, la croissance démographique et le vieillissement de la population) et celles qui cherchent à 
�U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�Q�H�U�� �O�H�V�� �V�H�F�W�H�X�U�V�� �G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �D�X�[�T�X�H�O�O�H�V�� �H�O�O�H�V�� �D�S�S�D�U�W�L�H�Q�Q�Hnt afin de soutenir une croissance 
économique mondiale durable.  
  
Pour identifier les sociétés qui sont stratégiquement en phase avec les grandes tendances mondiales 
�V�X�V�P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�V���� �O�H�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �L�Q�W�q�J�U�H�� �G�H�V�� �W�K�q�P�H�V�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �G�X�U�D�E�L�Oité 
environnementale et sociale et le concept du « développement durable » dans son processus et dans son 
�F�D�G�U�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� 
  
Cela peut comporter une analyse de certains facteurs liés au « développement durable » (qui peuvent 
ponctuellement changer), à savoir :  
  
�x Critères de sélection positifs  �± �O�H�V�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �X�Q�� �L�P�S�D�F�W�� �S�R�V�L�W�L�I�� �V�X�U�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �H�W�� �O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��

par le biais de leurs produits ou de leurs services, par exemple, celles qui remplissent au moins un des 
dix critères de développement durable environnementaux et sociaux des Compartiments (dont cinq sont 
environnementaux et cinq sociaux) et qui peuvent par conséquent contribuer à la réalisation des Objectifs 
de développement durable adoptés par les Nations Unis (ONU) pour « éradiquer la pauvreté, protéger la 
planète et garantir la prospérité pour tous ».   

�x Critères de restriction  �± �O�H�V�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �L�P�S�O�L�T�X�p�H�V�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�V�� �j�� �O�¶�p�P�H�U�J�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H��
économie durable, dont les produits ou les activités sont directement liés (ponctuellement, dans une 
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�F�H�U�W�D�L�Q�H���O�L�P�L�W�H�����j���G�H�V���G�R�P�D�L�Q�H�V���F�O�p�V���G�p�I�L�Q�L�V���S�D�U���O�H���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�Q���F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���X�Q��
�F�D�E�L�Q�H�W���G�¶�p�W�X�G�H�V���H�[�W�H�U�Q�H�����G�R�Q�W���Y�R�L�F�L���O�D���O�L�V�W�H���H�Q���G�D�W�H���G�X������ août 2018 :  

  
 
Personnes  Environnement  Animaux  

Alcool 
Extraction et raffinage de combustibles 
fossiles  

Essais sur les animaux 

Armes �3�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�¶�p�Q�H�U�J�L�H�V���I�R�V�V�L�O�H�V Fourrure 

Jeux de pari Substances chimiques toxiques Génie génétique 

Pornographie Secteurs controversés Agriculture intensive  

Tabac Énergie nucléaire 
Industrie de la viande et 
produits laitiers 

 
Performance passée  et Total des Frais sur Encours (chiffres des Frais courants)  
 
Les chiffres relatifs à la performance passée et aux frais courants sont détaillés dans le Document 
�G�¶�,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���&�O�p���S�R�X�U���O�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���� 
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Janus Henderson Fund Continental European Fund  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
�/�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �D�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �X�Q�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�R�Q�J�� �W�H�U�P�H�� �T�X�L�� �V�R�L�W�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �j�� �F�H�O�X�L��
généralement offert à longue échéance par les marchés �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���G�¶�(�X�U�R�S�H���F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O�H���H�Q���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�D�Q�W���H�Q��
tout temps au moins deux tiers de ses actifs nets dans : 
 
- des sociétés dont le siège social est situé en Europe continentale, 
 
- �G�H�V�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �T�X�L�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �O�H�X�U�� �V�L�q�J�H�� �V�R�F�L�D�O�� �H�Q�� �(�X�U�R�S�H�� �F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O�H�� �P�D�L�V�� �Tui (i) exercent une partie 

prépondérante de leur activité économique en Europe continentale, ou (ii) sont des sociétés holding qui 
détiennent de manière prépondérante des sociétés dont le siège social est situé en Europe continentale. 

 
Le rendement sera co�P�S�R�V�p���G�¶�X�Q�H���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���G�H���Y�D�O�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���F�D�S�L�W�D�O���H�W���G�H���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���U�H�Y�H�Q�X�V�� 
 
�0�p�W�K�R�G�H���G�H���F�D�O�F�X�O���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H 
�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�H���O�D���0�p�W�K�R�G�H���G�H�V���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�V���S�R�X�U���F�D�O�F�X�O�H�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H���� 
 
Devise de référence du Com partiment  
Euro 
 
Date de lancement  
29 septembre 2000 
 
Charges et Frais  
 
Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 

Commission de 
Souscription  ���M�X�V�T�X�¶�j�� 

Commission de 
Gestion Annuelle  

Autres frais  

B 5 % 1,5 % Commission de Service 0,5 % 
F 5 % �M�X�V�T�X�¶�j�������� %  
H 5 % 0,75 %  
R 5 % 1,5 %  
S 5 % 2,25 %  
E 0 % �M�X�V�T�X�¶�j���������� %   
G 0 % 0,65 %  
I 0 % 1,0 %  
Z 0 %                           -  
 
�/�D���&�*�$���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �=���H�V�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�O�H�Y�p�H��
�V�X�U���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����'�¶�D�X�W�U�H�V���I�U�D�L�V���H�W���F�K�D�U�J�H�V���G�p�W�D�L�O�O�p�V���j���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���©�×Commissions et Frais�×» 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���� 
 
Éléments de réflexion générale sur les risques  
�&�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���H�Q���D�F�W�L�R�Q�V�����T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���S�O�X�V���Y�R�O�D�W�L�O�H�V���T�X�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�I�V��telles les 
liquidités ou les obligations. 
 
Le Compartiment peut utiliser des dérivés pour réduire le risque ou mieux gérer ses actifs. 
 
�&�R�P�P�H���O�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���H�Q���(�X�U�R�S�H���&�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�O�H�����L�O���S�H�X�W���D�Y�R�L�U���X�Q�H���H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���j���G�¶�D�X�W�U�H�V���G�H�Y�L�V�H�V���T�X�H��
�O�¶�H�X�U�R�����H�W���G�Rnc à des fluctuations des taux de change qui peuvent faire varier la valeur des investissements à 
la hausse comme à la baisse, indépendamment des participations sous-jacentes.  
 
Les investisseurs doivent prendre bonne note de la section consacrée aux facte�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 3. 
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�3�U�R�I�L�O���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���W�\�S�H 
Un investisseur type investira dans ce Compartiment �D�I�L�Q���G�¶�R�E�W�H�Q�L�U���G�H�V���S�O�X�V-values et des revenus au travers 
�G�H�V�� �P�D�U�F�K�p�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �S�D�\�V�� �p�P�H�U�J�H�Q�W�V���� �/�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �D�Y�R�L�U�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�� �Ges risques 
inhérents au Compartiment �H�W�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U�� �G�H�� �U�L�V�T�X�H�� �V�\�Q�W�K�p�W�L�T�X�H�� �G�X��Compartiment est 
compatible avec leur propre tolérance au risque (veuillez vous référer au DICI). Il est recommandé aux 
investisseurs du Compartiment de conserver leur placement pendant au moins 5 ans. 
 
Le Compartiment ne convient pas aux investisseurs qui ne tolèrent aucune perte de capital. 
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Janus Henderson Fund Emerging Markets Fund  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
�/�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �D�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �X�Q�� �U�H�Q�G�Hment à long terme qui soit supérieur à celui 
�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �R�I�I�H�U�W�� �j�� �O�R�Q�J�X�H�� �p�F�K�p�D�Q�F�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�p�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�p�V�� �p�P�H�U�J�H�Q�W�V�� �H�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�D�Q�W��
en tout temps au moins deux tiers de ses actifs nets dans : 
 
- des sociétés dont le siège social est situé dans un marché émergent, 
- �G�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���T�X�L���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���O�H�X�U���V�L�q�J�H���V�R�F�L�D�O���G�D�Q�V���G�H�V���P�D�U�F�K�p�V���p�P�H�U�J�H�Q�W�V���P�D�L�V���T�X�L�����L�����H�[�H�U�F�H�Q�W���X�Q�H���S�D�U�W�L�H��

prépondérante de leur activité économique sur ces marchés, ou (ii) sont des sociétés holding qui 
détiennent de manière prépondérante des sociétés dont le siège social est situé dans des marchés 
émergents. 

 
�/�H���U�H�Q�G�H�P�H�Q�W���V�H�U�D���F�R�P�S�R�V�p���G�¶�X�Q�H���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���G�H���Y�D�O�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���F�D�S�L�W�D�O���H�W���G�H���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���U�H�Y�H�Q�X�V�� 
 
Dans ce contexte, le terme «�×marchés émergents�×» désigne les pays inclus da�Q�V�� �O�¶�L�Q�G�L�F�H�� �0�6�&�,�� �:�R�U�O�G��
Emerging Markets ou ceux qui sont qualifiés par la Banque Mondiale comme pays en voie de 
�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���R�X���F�H�X�[���T�X�L���V�R�Q�W�����G�H���O�¶�D�Y�L�V���G�X���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����G�H�V���S�D�\�V���H�Q���Y�R�L�H���G�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� 
 
�0�p�W�K�R�G�H���G�H���F�D�O�F�X�O���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�Tue 
�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�H���O�D���0�p�W�K�R�G�H���G�H�V���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�V���S�R�X�U���F�D�O�F�X�O�H�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H�� 
 
Devise de référence du Compartiment  
Dollar US 
 
Date de lancement  
29 septembre 2000 
 
Charges et Frais  
 
Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 

Commission de 
Souscription  ���M�X�V�T�X�¶�j�� 

Commission de 
Gestion Annuelle  

Autres frais  

B 5 % 1,5 % Commission de Service 0,5 % 
F 5 % �M�X�V�T�X�¶�j�������� %  
H 5 % 0,75 %  
R 5 % 1,5 %  
S 5 % 2,25 %  
E 0 % �M�X�V�T�X�¶�j���������� %   
G 0 % 0,65 %  
I 0 % 1,0 %  
Z 0 %                                -  
 
�/�D���&�*�$���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �=���H�V�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�O�H�Y�p�H��
�V�X�U���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����'�¶�D�X�W�U�H�V���I�U�D�L�V���H�W���F�K�D�U�J�H�V���G�p�W�D�L�O�O�p�V���j���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���©�×Commissions et Frais�×» 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���� 
 
Éléments de  réflexion générale sur les risques  
�&�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���H�Q���D�F�W�L�R�Q�V�����T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���S�O�X�V���Y�R�O�D�W�L�O�H�V���T�X�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�I�V���W�H�O�O�H�V���O�H�V��
liquidités ou les obligations. 
 
Le Compartiment peut utiliser des dérivés pour réduire le risque ou mieux gérer ses actifs. 
 
Comme le Compartiment investit sur les marchés émergents, il est exposé à des changements des taux de 
change qui peuvent faire fluctuer la valeur des investissements à la hausse comme à la baisse, 
indépendamment des participations sous-jacentes. Les marchés émergents tendent à être plus volatils que 
des marchés plus anciens et, par conséquent, votre argent peut être soumis à des risques plus grands. 
 
�'�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�D�F�W�H�X�U�V�� �G�H�� �U�L�V�T�X�H���� �W�H�O�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �rtre pris en 
considération. 
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�/�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q�� �U�L�V�T�X�H�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �j�� �O�D�� �P�R�\�H�Q�Q�H�� �H�W�� �O�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V��
�G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���F�D�S�D�E�O�H�V���G�¶�D�F�F�H�S�W�H�U���F�H���U�L�V�T�X�H���� 
 
Les investisseurs doivent prendre bonne note de la section consacrée aux �I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 3. 
 
�3�U�R�I�L�O���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���W�\�S�H 
Un investisseur type investira dans ce Compartiment �D�I�L�Q�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �G�H�V�� �S�O�X�V-values sur les actions des 
bourses mondiales. Les investisseurs doivent avoir conscience des risques inhérents au Compartiment et 
�V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�H���O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���U�L�V�T�X�H���V�\�Q�W�K�p�W�L�T�X�H���G�X��Compartiment est compatible avec leur propre tolérance 
au risque (veuillez vous référer au DICI). Il est recommandé aux investisseurs du Fonds de conserver leur 
placement pendant au moins 5 ans. 
 
Le Compartiment ne convient pas aux investisseurs qui ne tolèrent aucune perte de capital. 
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Janus Henderson Fund Global Equity Fund  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���D���S�R�X�U���R�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H���X�Q�H���F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H���G�X���F�D�S�L�W�D�O���j���O�R�Q�J���W�H�U�P�H���V�X�S�p�U�L�H�X�Ue à la moyenne, 
qui soit supérieure à la croissance du capital généralement offerte à longue échéance par les marchés 
�G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �P�R�Q�G�L�D�X�[���� �/�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�U�D�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �S�R�U�W�H�I�H�X�L�O�O�H�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�p�� �G�H�� �W�L�W�U�H�V��
mondiaux, avec une préférence pour les sociétés qui ont développé des franchises solides et des avantages 
concurrentiels. Ces sociétés opèreront généralement sur des marchés qui offriront largement, selon le 
Gestionnaire d'investissement, des niveaux élevés de croissance.   
 
Méthode de calcu �O���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H 
�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�H���O�D���0�p�W�K�R�G�H���G�H�V���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�V���S�R�X�U���F�D�O�F�X�O�H�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H�� 
 
Devise de référence du Compartiment  
Dollar US 
 
Date de lancement  
29 octobre 2004 
 
Charges et Frais  
 
Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 

Commission de 
Souscription  ���M�X�V�T�X�¶�j�� 

Commission de 
Gestion Annuelle  

Autres frais  

B 5 % 1,5 % Commission de Service 0,5 % 
F 5 % �M�X�V�T�X�¶�j�������� %  
H 5 % 0,75 %  
R 5 % 1,5 %  
S 5 % 2,25 %  
E 0 % �M�X�V�T�X�¶�j���������� %   
G 0 % 0,65 %  
I 0 % 1,0 %  
Z 0 %                                -  
 
�/�D���&�*�$���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �=���H�V�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�O�H�Y�p�H��
�V�X�U���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����'�¶�D�X�W�U�H�V���I�U�D�L�V���H�W���F�K�D�U�J�H�V���G�p�W�D�L�O�O�p�V���j���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���©�×Commissions et Frais�×» 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���� 
 
Éléments de réflexion générale sur les risques  
�&�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���H�Q���D�F�W�L�R�Q�V�����T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���S�O�X�V���Y�R�O�D�W�L�O�H�V���T�X�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�I�V���W�H�O�O�H�V���O�H�V��
liquidités ou les obligations. 
 
Le Compartiment peut utiliser des dérivés pour réduire le risque ou mieux gérer ses actifs. 
 
�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�p�W�L�H�Q�W���X�Q���Q�R�P�E�U�H���O�L�P�L�W�p���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�����/�D���G�L�P�L�Q�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�¶�X�Q���R�X���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V��
investissements, ou les autres circonstances qui les affectent peuvent avoir de plus grands effets sur le 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���T�X�H���V�¶�L�O���G�p�W�H�Q�D�L�W���X�Q���S�O�X�V���J�U�D�Q�G���Q�R�P�E�U�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� 
 
�&�R�P�P�H���O�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���j���O�¶�p�F�K�H�O�O�H���P�R�Q�G�L�D�O�H�����L�O���H�V�W���H�[�S�R�V�p���j���G�H�V���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V���G�H�V���W�D�X�[���G�H���F�K�D�Q�J�H��
qui peuvent faire varier la valeur des investissements à la hausse comme à la baisse, indépendamment des 
participations sous-jacentes. 
 
Le Compartiment peut investir sur des marchés émergents, qui tendent à être plus volatils que des marchés 
plus anciens, et par conséquent, votre argent peut être soumis à des risques plus grands. 
 
Un Compartiment qui investit dans des secteurs liés aux technologies est exposé à des risques et à des 
�I�O�X�F�W�X�D�W�L�R�Q�V���G�H���P�D�U�F�K�p���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V���T�X�¶�X�Q���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q�H���J�D�P�P�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V plus large 
�j���W�U�D�Y�H�U�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���V�H�F�W�H�X�U�V���G�H���O�¶économie. 
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�'�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�D�F�W�H�X�U�V�� �G�H�� �U�L�V�T�X�H���� �W�H�O�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �H�W�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V���� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�U�L�V�� �H�Q��
considération.  
 
�/�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���S�U�H�Q�G�U�H���E�R�Q�Q�H���Q�R�W�H���G�H���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���F�R�Q�V�D�F�U�p�H���D�X�[���I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 3. 
 
Profil �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���W�\�S�H 
Un investisseur type investira dans ce Compartiment �D�I�L�Q�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �G�H�V�� �S�O�X�V-values sur les actions des 
bourses mondiales. Les investisseurs doivent avoir conscience des risques inhérents au Compartiment et 
�V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�H���O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H��risque synthétique du Compartiment est compatible avec leur propre tolérance 
au risque (veuillez vous référer au DICI). Il est recommandé aux investisseurs du Compartiment de 
conserver leur placement pendant au moins 5 ans. 
 
Le Compartiment ne convient pas aux investisseurs qui ne tolèrent aucune perte de capital. 
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Janus Henderson Fund Global Sustainable Equity Fund  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
Le Compartiment a pour objectif de réaliser des plus-values. 
 
Le Compartiment investit au moins 80 % de son actif net dans des actions de sociétés du monde entier, dont 
�O�H�V�� �S�U�R�G�X�L�W�V�� �H�W�� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V�� �S�D�U�� �O�H�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�H�� �j��
favoriser un changement environnemental ou social positif et qui ont par conséquent un impact sur le 
�G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���p�F�R�Q�R�P�L�H���P�R�Q�G�L�D�O�H���G�X�U�D�E�O�H���� �/�H��Compartiment �Q�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U�D���S�D�V���G�D�Q�V���G�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���T�X�H��
�O�H�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�q�U�H�� �F�R�P�P�H�� �D�\�D�Q�W�� �X�Q�� �L�P�S�D�F�W�� �Q�p�J�D�W�L�I�� �V�X�U�� �O�H�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H��
économie mondiale durable. 
 
Le Compartiment peut investir dans des sociétés de toutes tailles, y compris des sociétés de petite 
capitalisation.  
 
À titre accessoire, le Compartiment peut également investir dans des instruments du marché monétaire et 
dans des liquidités.  
 
Informations complémentaires  
Le Compartiment �D�S�S�O�L�T�X�H�� �X�Q�H�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�U�D�E�O�H���� �9�H�X�L�O�O�H�]�� �Y�R�X�V�� �U�H�S�R�U�W�H�U�� �j la section 
« Politiques générales applicables aux Compartiments �D�G�R�S�W�D�Q�W�� �X�Q�H�� �$�S�S�U�R�F�K�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�U�D�E�O�H » 
�G�H���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 1 pour plus de détails. 
 
�0�p�W�K�R�G�H���G�H���F�D�O�F�X�O���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H 
Le Compartiment �X�W�L�O�L�V�H���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���S�D�U���O�H�V���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�V���S�R�X�U���F�D�O�F�X�O�H�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H�� 
 
Devise de base du Compartiment  
Dollar américain 
 
Date de lancement  
Le Compartiment �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�� �D�X�[�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �j�� �O�D�� �G�D�W�H�� �G�H�� �S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �3�U�R�V�S�H�F�W�X�V���� �/�H��
Compartiment peut être lancé à la discrétion des Administrateurs et le Prospectus sera mis à jour en temps 
utile. 
 
Frais et commissions  
 
Catégorie 
�G�¶�D�F�W�L�R�Q�V 

Commission d e vente 
initiale (maximale)  

CGA Autres frais  

B 5 % 1,5 % Commission de service 0,5 % 
F 5 % �M�X�V�T�X�¶�j���� %  
H 5 % 0,75 %  
R 5 % 1,5 %  
S 5 % 2,25 %  
E 0 % �M�X�V�T�X�¶�j���������� %   
G 0 % 0,65 %  
I 0 % 0,75 %  
Z 0 % -  
 
�/�D���&�*�$���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �=���H�V�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�O�H�Y�p�H��
�V�X�U�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �Q�H�W�� �G�X��Compartiment. Les autres frais et commissions détaillés dans les sections « Frais et 
commissions �ª���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���� 
 
Facteurs de risque  
Ce Compartiment �L�Q�Y�H�V�W�L�W�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V���� �T�X�L�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�O�X�V�� �Y�R�O�D�W�L�O�H�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�O�D�V�V�H�V�� �G�¶�D�F�W�L�I�V����
telles que les liquidités ou les obligations.  
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Le Compartiment peut utiliser des instruments dérivés afin de limiter le risque ou gérer plus efficacement ses 
�D�F�W�L�I�V���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V���� �V�D�Q�V�� �V�¶�\�� �O�L�P�L�W�H�U���� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �j�� �W�H�U�P�H�� �S�R�X�U�� �F�R�X�Y�U�L�U�� �O�H�� �U�L�V�T�X�H�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �G�X��
portefeuille. 
 
Sachant que le Compartiment investit dans le monde entier, il est exposé aux fluctuations des taux de 
�F�K�D�Q�J�H�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H�U�� �X�Q�H�� �K�D�X�V�V�H�� �R�X�� �X�Q�H�� �E�D�L�V�V�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V����
indépendamment des placements sous-jacents.  
 
Le Compartiment investira dans des sociétés de plus petite taille, qui peuvent comporter un risque plus 
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W���T�X�H���O�H�V���J�U�D�Q�G�H�V�����H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�¶�X�Q�H���P�R�L�Q�G�U�H���O�L�T�X�L�G�L�W�p���H�W���G�¶�X�Q�H���S�O�X�V���J�U�D�Q�G�H���Y�R�O�D�W�L�O�L�W�p�����/�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���G�H�V��
sociétés plus petites peuvent être sujettes à des variations plus fortes des cours que celles des grandes.  
 
Le Compartiment �D�S�S�O�L�T�X�H���X�Q�H���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X�U�D�E�O�H�����F�H���T�X�L���S�H�X�W���O�¶�D�P�H�Q�H�U���j���V�X�U�S�R�Q�G�p�U�H�U���H�W���R�X��
à sous-�S�R�Q�G�p�U�H�U���F�H�U�W�D�L�Q�V���V�H�F�W�H�X�U�V���H�W���j���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�U���G�H�V���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���G�H���F�H�O�O�H�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���I�R�Q�G�V���T�X�L��
peuvent avoir un object�L�I�� �V�L�P�L�O�D�L�U�H�� �P�D�L�V�� �T�X�L�� �Q�¶�L�Q�W�q�J�U�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�U�D�E�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�D��
sélection des titres. 
 
�'�¶�D�X�W�U�H�V���I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H���W�H�O�V���T�X�H���O�D���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�W���O�D���F�R�Q�M�R�Q�F�W�X�U�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���S�U�L�V���H�Q��
considération. 
 
Nous invitons les invest�L�V�V�H�X�U�V���j���V�H���U�H�S�R�U�W�H�U���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 3 pour en savoir plus sur les facteurs de risque. 
 
�3�U�R�I�L�O���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���W�\�S�H 
Un investisseur type investira dans ce Compartiment �D�I�L�Q�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �G�H�V�� �S�O�X�V-values sur les actions des 
bourses mondiales. Les investisseurs doivent avoir conscience des risques inhérents au Compartiment et 
�V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�H���O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���U�L�V�T�X�H���V�\�Q�W�K�p�W�L�T�X�H���G�X��Compartiment est compatible avec leur propre tolérance 
au risque (veuillez vous référer au DICI). Il est recommandé aux investisseurs du Compartiment de 
conserver leur placement pendant au moins 5 ans. 
 
Le Compartiment ne convient pas aux investisseurs qui ne tolèrent aucune perte de capital. 
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Janus Henderson Fund Latin American Fund  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
Le Compartiment a �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �X�Q�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�R�Q�J�� �W�H�U�P�H�� �T�X�L�� �V�R�L�W�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �j�� �F�H�O�X�L�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W��
�R�I�I�H�U�W���j���O�R�Q�J�X�H���p�F�K�p�D�Q�F�H���S�D�U���O�H�V���P�D�U�F�K�p�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���G�H�V���P�D�U�F�K�p�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���O�D�W�L�Q�H���H�Q���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�D�Q�W���H�Q���W�R�X�W���W�H�P�S�V��
au moins deux tiers de ses actifs nets dans : 
 
- des �V�R�F�L�p�W�p�V���G�R�Q�W���O�H���V�L�q�J�H���V�R�F�L�D�O���H�V�W���V�L�W�X�p���G�D�Q�V���O�H�V���P�D�U�F�K�p�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���O�D�W�L�Q�H�� 
 
- �G�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���T�X�L���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���O�H�X�U���V�L�q�J�H���V�R�F�L�D�O���G�D�Q�V���O�H�V���P�D�U�F�K�p�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���O�D�W�L�Q�H���P�D�L�V���T�X�L�����L�����H�[�H�U�F�H�Q�W���X�Q�H���S�D�U�W�L�H��

prépondérante de leur activité économique sur ces marchés, ou (ii) sont des sociétés holding qui détiennent de 
�P�D�Q�L�q�U�H���S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�H���G�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���G�R�Q�W���O�H���V�L�q�J�H���V�R�F�L�D�O���H�V�W���V�L�W�X�p���G�D�Q�V���O�H�V���P�D�U�F�K�p�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���O�D�W�L�Q�H�� 

 
�/�H���U�H�Q�G�H�P�H�Q�W���V�H�U�D���F�R�P�S�R�V�p���G�¶�X�Q�H���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���G�H���Y�D�O�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���F�D�S�L�W�D�O���H�W���G�H���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���U�H�Y�H�Q�X�V�� 
 
Le Compartiment pourra également investir dans des Certificats de dépôt américains (American Depositary 
�5�H�F�H�L�S�W�V���R�X���$�'�5�����L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�D�Q�W���G�D�Q�V���G�H�V���W�L�W�U�H�V���G�H���V�R�F�L�p�W�p�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H�V���G�D�Q�V���G�H�V���S�D�\�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���O�D�W�L�Q�H���R�X���G�D�Q�V��
des titres cotés similaires de sociétés de pays d�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���O�D�W�L�Q�H�� 
 
�0�p�W�K�R�G�H���G�H���F�D�O�F�X�O���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H 
�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�H���O�D���0�p�W�K�R�G�H���G�H�V���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�V���S�R�X�U���F�D�O�F�X�O�H�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H�� 
 
Devise de référence du Compartiment  
Dollar US 
 
Date de lancement  
29 octobre 2004 
 
Charges et Frais  
 
Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 

Commission de 
Souscription  ���M�X�V�T�X�¶�j�� 

Commission de 
Gestion Annuelle  

Autres frais  

B 5 % 1,5 % Commission de Service 0,5 % 
F 5 % �M�X�V�T�X�¶�j�������� %  
H 5 % 0,75 %  
R 5 % 1,5 %  
S 5 % 2,25 %  
E 0 % �M�X�V�T�X�¶�j���������� %   
G 0 % 0,65 %  
I 0 % 1,0 %  
Z 0 %                            -  
 
�/�D���&�*�$���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �=���H�V�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�O�H�Y�p�H��
�V�X�U���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����'�¶�D�X�W�U�H�V���I�U�D�L�V���H�W���F�K�D�U�J�H�V���G�p�W�D�L�O�O�p�V���j���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���©�×Commissions et Frais�×» 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���� 
 
Éléments de réflexion générale sur les risques  
�&�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W�� �H�Q�� �D�F�W�L�R�Q�V���� �T�X�L�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�O�X�V�� �Y�R�O�D�W�L�O�H�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�D�F�W�L�I�V�� �W�H�O�O�H�V�� �O�H�V��
liquidités ou les obligations. 
 
Le Compartiment peut utiliser des dérivés pour réduire le risque ou mieux gérer ses actifs. 
 
Comme le Compartiment investit en Amérique latine, il est exposé à des fluctuations des taux de change qui 
peuvent faire varier la valeur des investissements à la hausse comme à la baisse, indépendamment des 
participations sous-jacentes. 
 
�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�H�X�W���G�p�W�H�Q�L�U���X�Q���Q�R�P�E�U�H���O�L�P�L�W�p���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�����/�D���G�L�P�L�Q�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�¶�X�Q���R�X���G�H���S�O�X�V�L�H�X�U�V��
investissements, ou les autres circonstances qui les affectent peuvent avoir de plus grands effets sur le 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���T�X�H���V�¶�L�O���G�p�W�H�Q�D�L�W���X�Q���S�O�X�V���J�U�D�Q�G���Q�R�P�E�U�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� 
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Le Compartiment investit sur des marchés émergents, qui tendent à être plus volatils que des marchés plus 
anciens et, par conséquent, votre argent peut être soumis à des risques plus grands.  
�'�¶�D�X�W�U�H�V���I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H�����W�H�O�V���T�X�H���O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���H�W���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V�����G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���S�U�L�V���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���� 
 
�/�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q���U�L�V�T�X�H���V�X�S�p�U�L�H�X�U���j���O�D���P�R�\�H�Q�Q�H���H�W���O�H�V���L�Qvestisseurs doivent 
�r�W�U�H���F�D�S�D�E�O�H�V���G�¶�D�F�F�H�S�W�H�U���F�H���U�L�V�T�X�H���� 
 
�/�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���S�U�H�Q�G�U�H���E�R�Q�Q�H���Q�R�W�H���G�H���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���F�R�Q�V�D�F�U�p�H���D�X�[���I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 3. 
 
�3�U�R�I�L�O���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���W�\�S�H 
Un investisseur type investira dans ce Compartiment �D�I�L�Q���G�¶�R�E�W�H�Qir des plus-values et des revenus au travers 
�G�H�V���P�D�U�F�K�p�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H���O�D�W�L�Q�H���� �/�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���D�Y�R�L�U���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���G�H�V���U�L�V�T�X�H�V���L�Q�K�p�U�H�Q�W�V��
au Compartiment �H�W�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U�� �G�H�� �U�L�V�T�X�H�� �V�\�Q�W�K�p�W�L�T�X�H�� �G�X��Compartiment est compatible avec 
leur propre tolérance au risque (veuillez vous référer au DICI). Il est recommandé aux investisseurs du 
Compartiment de conserver leur placement pendant au moins 5 ans. 
 
Le Compartiment ne convient pas aux investisseurs qui ne tolèrent aucune perte de capital.  
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Janus Henderson Fund Pan European Fund  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
�/�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �D�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �X�Q�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�R�Q�J�� �W�H�U�P�H�� �T�X�L�� �V�R�L�W�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �j�� �F�H�O�X�L��
�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���R�I�I�H�U�W���j���O�R�Q�J�X�H���p�F�K�p�D�Q�F�H���S�D�U���O�H�V���P�D�U�F�K�p�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���H�X�U�R�S�p�H�Q�V���H�Q���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�D�Qt en tout temps 
au moins deux tiers de ses actifs nets dans : 
 
- des sociétés dont le siège social est situé en Europe (y compris le Royaume-Uni), 
 
- �G�H�V���V�R�F�L�p�W�p�V���T�X�L���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���O�H�X�U���V�L�q�J�H���V�R�F�L�D�O���H�Q���(�X�U�R�S�H���P�D�L�V���T�X�L�����L�����H�[�H�U�F�H�Q�W���X�Q�H���S�D�U�W�L�H���S�U�p�S�R�Q�G�p�U�D�Q�W�H���G�H��

leur activité économique en Europe (y compris le Royaume-Uni), ou (ii) sont des sociétés holding qui 
détiennent de manière prépondérante des sociétés dont le siège social est situé en Europe (y compris le 
Royaume-Uni). 

 
�/�H���U�H�Q�G�H�P�H�Q�W���V�H�U�D���F�R�P�S�R�V�p���G�¶�X�Q�H���F�R�P�Einaison de valorisation du capital et de création de revenus. 
 
�0�p�W�K�R�G�H���G�H���F�D�O�F�X�O���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H 
�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�H���O�D���0�p�W�K�R�G�H���G�H�V���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�V���S�R�X�U���F�D�O�F�X�O�H�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H�� 
 
Devise de référence du Compartiment  
Euro 
 
Date de lancement  
29 septembre 2000 
 
Charges et Frais  
 
Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 

Commission de 
Souscription  ���M�X�V�T�X�¶�j�� 

Commission de 
Gestion Annuelle  

Autres frais  

B 5 % 1,5 % Commission de Service 0,5 % 
F 5 % �M�X�V�T�X�¶�j�������� %  
H 5 % 0,75 %  
R 5 % 1,5 %  
S 5 % 2,25 %  
E 0 % �M�X�V�T�X�¶�j���������� %   
G 0 % 0,65 %  
I 0 % 1,0 %  
Z 0 %                         -  
 
�/�D���&�*�$���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �=���H�V�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�O�H�Y�p�H��
�V�X�U�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �Q�H�W�� �G�X��Compartiment. �'�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�U�D�L�V�� �H�W��charges détaillés à la section «�×Commissions et Frais�×» 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���� 
 
Éléments de réflexion générale sur les risques  
 
�&�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���H�Q���D�F�W�L�R�Q�V�����T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���S�O�X�V���Y�R�O�D�W�L�O�H�V���T�X�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�I�V���W�H�O�O�H�V���O�H�V��
liquidités ou les obligations. 
 
Le Compartiment peut utiliser des dérivés pour réduire le risque ou mieux gérer ses actifs. 
 
�&�R�P�P�H���O�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���H�Q���(�X�U�R�S�H�����L�O���S�H�X�W���D�Y�R�L�U���X�Q�H���H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�D�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���G�H�Y�L�V�H�V���T�X�H���O�¶�H�X�U�R�����H�W��
donc à des fluctuations des taux de change qui peuvent faire varier la valeur des investissements à la 
hausse comme à la baisse, indépendamment des participations sous-jacentes.  
 
�/�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���S�U�H�Q�G�U�H���E�R�Q�Q�H���Q�R�W�H���G�H���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���F�R�Q�V�D�F�U�p�H���D�X�[���I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 3. 
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�3�U�R�I�L�O���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���W�\�S�H 
Un investisseur type investira dans ce Compartiment �D�I�L�Q�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �G�H�V�� �S�O�X�V-values et des rendements sur 
�O�H�V���P�D�U�F�K�p�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���G�H���W�R�X�W�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����/�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���D�Y�R�L�U���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H���G�H�V���U�L�V�T�X�H�V���L�Q�K�p�U�H�Q�W�V���D�X��
Compartiment �H�W���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�H���O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���U�L�V�T�X�H���V�\�Q�W�K�p�W�L�T�X�H���G�X��Compartiment est compatible avec leur 
propre tolérance au risque (veuillez vous référer au DICI). Il est recommandé aux investisseurs du 
Compartiment de conserver leur placement pendant au moins 5 ans. 
 
Le Compartiment ne convient pas aux investisseurs qui ne tolèrent aucune perte de capital. 
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Janus Henderson Fund Pan European Smaller Companies Fund  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
�/�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �D�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �X�Q�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�R�Q�J�� �W�H�U�P�H�� �T�X�L��soit supérieur à celui 
�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �R�I�I�H�U�W�� �j�� �O�R�Q�J�X�H�� �p�F�K�p�D�Q�F�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �P�D�U�F�K�p�V�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �j�� �I�D�L�E�O�H�� �F�D�S�L�W�D�O�L�V�D�W�L�R�Q��
�G�¶�(�X�U�R�S�H���H�Q���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�D�Q�W���H�Q���W�R�X�W���W�H�P�S�V���D�X���P�R�L�Q�V���G�H�X�[���W�L�H�U�V���G�H���V�H�V���D�F�W�L�I�V���Q�H�W�V���G�D�Q�V :  
 
- des sociétés à faible capitalisation dont le siège social est situé en Europe (y compris le Royaume-Uni), 
 
- �G�H�V�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �j�� �I�D�L�E�O�H�� �F�D�S�L�W�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �O�H�X�U�� �V�L�q�J�H�� �V�R�F�L�D�O�� �H�Q�� �(�X�U�R�S�H�� �P�D�L�V�� �T�X�L�� ���L���� �H�[�H�U�F�H�Q�W�� �X�Q�H��

partie prépondérante de leur activité économique en Europe (y compris le Royaume-Uni), ou (ii) sont des 
sociétés holding qui détiennent de manière prépondérante des sociétés dont le siège social est situé en 
Europe (y compris le Royaume-Uni). 

 
�/�H���U�H�Q�G�H�P�H�Q�W���V�H�U�D���F�R�P�S�R�V�p���G�¶�X�Q�H���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���G�H���Y�D�O�R�U�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���F�D�S�L�W�D�O���H�W���G�H���F�U�p�D�W�L�R�Q���G�H���U�H�Y�H�Q�X�V�� 
 
Dans ce contexte, �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���©�×sociétés Européennes à faible capitalisation�×» désigne les sociétés dont la 
�F�D�S�L�W�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���E�R�X�U�V�L�q�U�H���j���O�H�X�U���G�D�W�H���G�¶�D�F�K�D�W���S�D�U���O�H���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���Q�H���G�p�S�D�V�V�H���S�D�V�������P�L�O�O�L�D�U�G�V���G�¶�H�X�U�R�V�����&�H���F�K�L�I�I�U�H��
pourra être ajusté périodiquement en fonction des conditions du marché. 
 
�0�p�W�K�R�G�H���G�H���F�D�O�F�X�O���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H 
�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�H���O�D���0�p�W�K�R�G�H���G�H�V���H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�V���S�R�X�U���F�D�O�F�X�O�H�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H�� 
 
Devise de référence du Compartiment  
Euro 
 
Date de lancement  
29 septembre 2000 
 
Charges et Frais  
 
Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 

Commission de 
Souscription  ���M�X�V�T�X�¶�j�� 

Commission de 
Gestion Annuelle  

Autres frais  

B 5 % 1,5 % Commission de Service 0,5 % 
F 5 % �M�X�V�T�X�¶�j�������� %  
H 5 % 0,75 %  
R 5 % 1,5 %  
S 5 % 2,25 %  
E 0 % �M�X�V�T�X�¶�j��0,65 %   
G 0 % 0,65 %  
I 0 % 1,0 %  
Z 0 %                         -  
 
�/�D���&�*�$���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �=���H�V�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�O�H�Y�p�H��
�V�X�U�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �Q�H�W�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����'�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�U�D�L�V�� �H�W�� �F�K�D�U�J�H�V�� �G�p�W�D�L�O�O�p�V�� �j�� �O�D��section «�×Commissions et Frais�×» 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���� 
 
Éléments de réflexion générale sur les risques  
�&�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���H�Q���D�F�W�L�R�Q�V�����T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���S�O�X�V���Y�R�O�D�W�L�O�H�V���T�X�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�D�F�W�L�I�V���W�H�O�O�H�V���O�H�V��
liquidités ou les obligations. 
 
Le Compartiment peut utiliser des dérivés pour réduire le risque ou mieux gérer ses actifs. 
 
�&�R�P�P�H���O�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���H�Q���(�X�U�R�S�H�����L�O���S�H�X�W���D�Y�R�L�U���X�Q�H���H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�D�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���G�H�Y�L�V�H�V���T�X�H���O�¶�H�X�U�R�����H�W��
donc à des fluctuations des taux de change qui peuvent faire varier la valeur des investissements à la 
hausse comme à la baisse, indépendamment des participations sous-jacentes.  
 
Le Compartiment investira en sociétés à faible capitalisation, lesquelles peuvent être plus risquées que 
des sociétés à grande capi�W�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�X���P�D�Q�T�X�H���G�H���O�L�T�X�L�G�L�W�p���H�W���G�¶�X�Q�H���Y�R�O�D�W�L�O�L�W�p���D�F�F�U�X�H�����/�H�V���D�F�W�L�R�Q�V��
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des sociétés à faible capitalisation peuvent être sujettes à des variations de prix/de cours plus brusques que 
les actions de sociétés à grande capitalisation.  
 
Les invest�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���S�U�H�Q�G�U�H���E�R�Q�Q�H���Q�R�W�H���G�H���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���F�R�Q�V�D�F�U�p�H���D�X�[���I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 3. 
 
�3�U�R�I�L�O���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���W�\�S�H 
Un investisseur type investira dans ce Compartiment �D�I�L�Q���G�¶�R�E�W�H�Q�L�U���G�H�V���S�O�X�V-values et des revenus au travers 
�G�H�V���P�D�U�F�K�p�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���G�H���V�R�F�L�p�W�p�V���S�O�X�V���S�H�W�L�W�H�V���G�H���W�R�X�W�H���O�¶�(�X�U�R�S�H�����/�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���D�Y�R�L�U���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H��
des risques inhérents au Compartiment �H�W���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�H���O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���U�L�V�T�X�H���V�\�Q�W�K�p�W�L�T�X�H���G�X��Compartiment 
est compatible avec leur propre tolérance au risque (veuillez vous référer au DICI). Il est recommandé aux 
investisseurs du Compartiment de conserver leur placement pendant au moins 5 ans. 
 
Le Compartiment ne convient pas aux investisseurs qui ne tolèrent aucune perte de capital.  
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Compartiments à Solutions Alternatives  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I�V���H�W���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
 
�/�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �H�W�� �O�H�V�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �j�� �6�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �$�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W��
être consultés dans la section consacrée à chaque Compartiment. 
 
Les Compartiments à Solutions Alternatives peuvent investir de manière étendue dans des instruments 
financiers dérivés combinant des positions longues et des positions courtes synthétiques (des positions 
�F�R�X�U�W�H�V���j���L�Q�W�H�U�G�L�U�H���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���G�p�U�L�Y�p�V�������3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����G�H���P�r�P�H���T�X�¶�L�O���G�p�W�L�H�Q�W���G�H�V���D�F�W�L�Is susceptibles de 
fluctuer à la hausse ou à la baisse en fonction des valeurs de marché, un Compartiment à Solutions 
�$�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�V�� �S�H�X�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�p�W�H�Q�L�U�� �G�H�V�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H�U�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�� �P�D�U�F�K�p��
diminue et inversement. Toutefois, la baisse de valeur de ces titres peut avoir des effets négatifs sur la 
�Y�D�O�H�X�U�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� �'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�D�U�F�K�p�� �H�Q�� �K�D�X�V�V�H���� �O�¶�H�I�I�H�W�� �G�H�� �O�H�Y�L�H�U�� �S�H�X�W�� �D�P�p�O�L�R�U�H�U�� �O�H�V��
rendements revenant aux investisseurs, mais en cas de baisse du marché, les pertes peuvent être plus 
grandes. 
 
�/�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �j�� �6�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �$�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �U�H�F�R�X�U�L�U�� �j�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �G�H�� �O�H�Y�L�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �O�H�X�U��
�V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V�� �X�W�L�O�L�V�H�Q�W�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�p�U�L�Y�p�V���� �/�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�p�U�L�Y�p�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W��
comporter une composan�W�H���G�¶�H�I�I�H�W���G�H���O�H�Y�L�H�U���H�W���S�D�U���Y�R�L�H���G�H���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�����W�R�X�V���O�H�V���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V���G�p�I�D�Y�R�U�D�E�O�H�V��
�D�I�I�H�F�W�D�Q�W���O�D���Y�D�O�H�X�U���R�X���O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�H���O�¶�D�F�W�L�I���V�R�X�V-jacent, du taux sous-�M�D�F�H�Q�W���R�X���G�H���O�¶�L�Q�G�L�F�H���V�R�X�V-jacent peuvent 
�H�Q�W�U�D�v�Q�H�U���X�Q�H���S�H�U�W�H���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H���D�X���P�R�Q�W�D�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�V�Wrument dérivé lui-même. 
 
Chaque Compartiment à Solutions Alternatives peut utiliser des options, des contrats à terme standardisés 
dits «�×futures�×�ª���H�W���G�H�V���V�Z�D�S�V�����j���O�
�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�H�V���V�Z�D�S�V���V�X�U���U�H�Q�G�H�P�H�Q�W���W�R�W�D�O�����R�X���W�R�X�W���D�X�W�U�H���W�\�S�H���G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V��
financiers dériv�p�V���j���G�H�V���I�L�Q�V���G�H���F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���H�W���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�����F�I�����$�Q�Q�H�[�H�������� 
 
Le Gestionnaire peut recourir à une ou plusieurs contreparties distinctes pour effectuer des opérations sur 
les instruments financiers dérivés. Comme dans tout accord de contrepartie, chaque partie au contrat 
�H�Q�F�R�X�U�W���O�H���U�L�V�T�X�H���T�X�H���O�D���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H���Q�¶�K�R�Q�R�U�H���S�D�V���V�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�V�����/�H���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���p�Y�D�O�X�H���O�D��
qualité de crédit des contreparties dans le cadre du processus de gestion des risques. 
 
Les Compartiments à Solutions Alternatives peuvent utiliser des opérations de change à terme pour couvrir, 
�G�D�Q�V���O�D���O�L�P�L�W�H���G�H�V���S�U�D�W�L�T�X�H�V���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V�����O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���D�X���U�L�V�T�X�H���G�H���F�K�D�Q�J�H���G�H�V���D�F�W�L�I�V���V�R�X�V-jacents vis-à-vis 
de la devise de référence de ce Compartiment au jour le jour. Toutefois, cette m�H�V�X�U�H�� �Q�¶�p�O�L�P�L�Q�H�U�D�� �S�D�V�� �O�H��
risque de change auquel le Compartiment est exposé. 
 
Les Compartiments à Solutions Alternatives ont pour objectif de procurer des rendements positifs en 
investissant dans des actions et leurs produits dérivés, mais une quote-part significative des actifs physiques 
�G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�H�X�W���H�Q���W�R�X�W���W�H�P�S�V���V�H���F�R�P�S�R�V�H�U���G�¶�H�V�S�q�F�H�V�����G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���T�X�D�V�L���P�R�Q�p�W�D�L�U�H�V�����G�H���G�p�S�{�W�V���R�X��
�G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�X���0�D�U�F�K�p���0�R�Q�p�W�D�L�U�H�� 
 
�$�X�[�� �I�L�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �j�� �V�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�Hs, le «�×nombre total des 
titres�×» ne se compose pas de liquidités, de quasi-�O�L�T�X�L�G�L�W�p�V���� �G�H�� �G�p�S�{�W�V�� �H�W���R�X�� �G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �0�D�U�F�K�p��
monétaire.  
 
Profil général des investisseurs en Compartiments à Solutions Alternatives  
 
�%�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �Q�H�� �S�X�L�V�V�H�� �S�D�V�� �G�R�Q�Q�H�U�� �G�H�� �Fonseil spécifique, les Compartiments à Solutions Alternatives 
�S�H�X�Y�H�Q�W���V�H���U�p�Y�p�O�H�U���D�S�S�U�R�S�U�L�p�V���S�R�X�U���O�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���T�X�L���V�R�Q�W���F�D�S�D�E�O�H�V���G�¶�D�V�V�X�P�H�U���O�H���U�L�V�T�X�H�� �G�H�� �S�H�U�W�H�� �H�W���T�X�L��
peuvent engager leur capital sur le moyen et le long terme. Rien ne permet toutefois de garantir que les 
investisseurs récupéreront leur capital initial. 
 
�&�R�P�P�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���j���6�R�O�X�W�L�R�Q�V���$�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q���U�L�V�T�X�H���V�X�S�p�U�L�H�X�U���j���O�D��
�P�R�\�H�Q�Q�H�����O�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���r�W�U�H���F�D�S�D�E�O�H�V���G�¶�D�V�V�X�P�H�U���F�H���U�L�V�T�X�H���V�X�S�p�U�L�H�X�U���j���O�D moyenne. 
 
�2�X�W�U�H�� �F�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V�� �S�U�R�S�U�H�V�� �j�� �O�D�� �Q�D�W�X�U�H�� �G�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �R�X�� �G�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �R�E�O�L�J�D�W�D�L�U�H�V�� �G�¶�X�Q��
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �j�� �6�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �$�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�V���� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �D�X�W�U�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���� �/�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W��
prendre bonne note de la section consa�F�U�p�H���D�X�[���I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 3. Un risque fondamental lié à 
tout Compartiment à Solutions Alternatives est le risque de diminution de la valeur des investissements et 
�G�H�V���U�H�Y�H�Q�X�V���G�H���F�H�V���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���H�V�W���T�X�H���O�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���Q�H���U�p�F�X�S�q�U�H�Q�W���S�D�V���O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p���G�X���P�R�Q�W�D�Q�W���T�X�¶�L�O�V��
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�R�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L���� �/�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �j�� �6�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �$�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�V�� �Q�¶�R�I�I�U�H�Q�W�� �D�X�F�X�Q�H�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �G�H�� �O�D��
�S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���G�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���H�W���D�X�F�X�Q�H���I�R�U�P�H���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���G�X���F�D�S�L�W�D�O���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�D�� 
 
Performance passée  et Total des Frais sur Encours (Frais courants)  
 
Les informations relatives à la performance passée et aux frais courants sont détaillées dans le Document 
�G�¶�,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���&�O�p���S�R�X�U���O�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���� 
 
Pour éviter toute ambiguïté, tous les hurdles (seuils de rendement) mentionnés dans le calcul des 
�F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�V���G�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���Q�H���V�H�U�Y�H�Q�W���T�X�¶�j���F�D�O�F�X�O�H�U���O�D���F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����H�W���Q�H���G�R�L�Y�H�Q�W���G�R�Q�F���H�Q��
�D�X�F�X�Q���F�D�V���r�W�U�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V���L�Q�G�L�T�X�H�U���X�Q���V�W�\�O�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� 
 
Règlement Benchmark  
 
�/�D���O�L�V�W�H���G�H�V���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���H�W���R�X���G�H�V���L�Q�G�L�F�H�V���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���I�L�J�X�U�D�Q�W���D�X���U�H�J�L�V�W�U�H���p�W�D�E�O�L���S�D�U���O�¶�$�(�0�)���H�Q���Y�H�U�W�X���G�X��
Règlement UE 2016/1011 du Parlement européen et du Conseil (le « Règlement Benchmark ») est 
disponible sur la page https://registers.esma.europa.eu/publication/���� �/�H�V�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �G�¶�L�Q�G�L�F�H�V�� �G�H��
référence qui bénéficient des dispositions transitoires accordées en vertu du Règlement Benchmark peuvent 
ne pas encore figurer sur le registre �G�H�V�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �H�W�� �G�H�V�� �L�Q�G�L�F�H�V�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �p�W�D�E�O�L�� �S�D�U�� �O�¶�$�(�0�)��
�F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�$�U�W�L�F�O�H ������ �G�X�� �5�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �%�H�Q�F�K�P�D�U�N���� �/�H�V�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �G�¶�L�Q�G�L�F�H�V�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �G�R�L�Y�H�Q�W��
demander à être agréés ou enregistrés comme administrateur en vertu du Règlement Benchmark avant le 
1er janvier 2020. Les informations mises à jour sur ce registre devraient être disponibles au plus tard le 
1er janvier 2020. 
 
Seuls les Compartiments à Solutions Alternatives utilisent un indice de référence au sens du Règlement 
Benchmark. Les indices de référence qui sont utilisés par ces Compartiment sont toutefois des taux 
�G�L�U�H�F�W�H�X�U�V���I�L�[�p�V���S�D�U���X�Q�H���E�D�Q�T�X�H���F�H�Q�W�U�D�O�H�����S�R�X�U���O�H�V�T�X�H�O�V���O�H���5�q�J�O�H�P�H�Q�W���%�H�Q�F�K�P�D�U�N���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���S�D�V�� 
  
La �6�R�F�L�p�W�p�� �D�� �p�W�D�E�O�L�� �H�W�� �J�q�U�H�� �G�H�V�� �S�O�D�Q�V�� �p�F�U�L�W�V�� �V�R�O�L�G�H�V�� �T�X�L�� �G�p�F�U�L�Y�H�Q�W�� �O�H�V�� �P�H�V�X�U�H�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �F�H�Q�V�p�H�� �S�U�H�Q�G�U�H��
�O�R�U�V�T�X�H�� �O�H���W�D�X�[�� �G�L�U�H�F�W�H�X�U���G�¶�X�Q�H���E�D�Q�T�X�H���F�H�Q�W�U�D�O�H���R�X���X�Q���L�Q�G�L�F�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���F�R�Q�Q�D�v�W���X�Q�H���Y�D�U�L�D�W�L�R�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H��
�R�X���F�H�V�V�H���G�¶�r�W�U�H���I�R�X�U�Q�L�����G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H���V�X�U���G�H�P�D�Q�Ge et gratuitement au Siège social de la Société).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

https://registers.esma.europa.eu/publication/


Janus Henderson Fund prospectus  

50 

Janus Henderson Fund United Kingdom Absolute Return Fund  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���D���S�R�X�U���R�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H���X�Q���U�H�Q�G�H�P�H�Q�W���D�E�V�R�O�X���S�R�V�L�W�L�I���V�X�U���O�H���O�R�Q�J���W�H�U�P�H�����L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W��
de�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �P�D�U�F�K�p���� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�X�Q�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �D�E�V�R�O�X�� �S�R�V�L�W�L�I�� �Q�H�� �V�R�L�W�� �S�D�V�� �J�D�U�D�Q�W�L�� �V�X�U�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�O�H��
période.  
 
Le Compartiment investira généralement au moins 60 % de son actif total, en prenant des positions longues 
�H�W���F�R�X�U�W�H�V�����H�Q���D�F�W�L�R�Q�V���R�X���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�¶�Lnstruments financiers dérivés sur actions : 
 
- de sociétés dont le siège social est situé au Royaume-Uni ; et 
 
- �G�H�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �T�X�L�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �O�H�X�U�� �V�L�q�J�H�� �V�R�F�L�D�O�� �D�X�� �5�R�\�D�X�P�H-Uni mais qui (i) ou bien exercent une partie 

prépondérante de leur activité sur ces marchés, (ii) ou bien sont des sociétés holding qui détiennent de 
manière prépondérante des sociétés dont le siège social est situé au Royaume-Uni, (iii) ou bien sont 
cotées à la Bourse de Londres. 

 
�'�H���S�O�X�V�����H�Q���F�K�H�U�F�K�D�Q�W���j���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����j���J�p�U�H�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q��
sur le marché et à veiller à ce que le Compartiment reste suffisamment liquide pour exécuter les obligations 
découlant de ses positions en instruments dérivés, une partie importante des actifs du Compartiment peut à 
tout moment se composer de liquidités, de quasi-�O�L�T�X�L�G�L�W�p�V���� �G�H�� �G�p�S�{�W�V�� �H�W���R�X�� �G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �0�D�U�F�K�p��
monétaire. Le Compartiment investira dans des sociétés à faible ou à forte capitalisation boursière. 
 
Les positions longues peuvent être détenues �H�Q�� �F�R�P�E�L�Q�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�L�U�H�F�W�� �H�W���R�X�� �O�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V��
financiers dérivés. Les positions courtes seront détenues via des positions sur des produits dérivés, 
�S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �V�Z�D�S�V�� �H�W�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �j�� �W�H�U�P�H���� �/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�p�U�L�Y�p�V�� �I�R�U�P�H�� �X�Qe partie 
�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���G�H���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� 
 
�/�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�X�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�U���� �j�� �O�¶�H�Q�W�L�q�U�H�� �G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�� �G�X�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �9�D�O�H�X�U�V��
Mobilières, dans des instruments dérivés et organismes de placement collectif. 
 
Méthode de calcul �G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H 
�/�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �J�O�R�E�D�O�H�� �D�X�� �U�L�V�T�X�H�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�� �D�X�� �P�R�\�H�Q�� �G�H�� �O�D�� �P�p�W�K�R�G�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �j��
risque (VàR) absolue. 
 
�/�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�¶�H�Q�G�H�W�W�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �G�H�� ���� % de la valeur liquidative totale du 
Com�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���Q�R�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���W�R�W�D�O�H���G�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�U�L�Y�p�V���G�X���S�R�U�W�H�I�H�X�L�O�O�H��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �G�p�W�H�Q�X�V�� �j�� �G�H�V�� �I�L�Q�V�� �G�H�� �U�p�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�L�V�T�X�H���� �&�H�� �Q�L�Y�H�D�X��
�G�¶�H�Q�G�H�W�W�H�P�H�Q�W�� �Y�D�U�L�H�U�D�� �D�X�� �I�L�O�� �G�X�� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �S�R�X�U�U�D�� �D�X�J�P�Hnter dans certaines conditions de marché afin de 
�F�K�H�U�F�K�H�U���j���V�D�W�L�V�I�D�L�U�H���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� 
 
Devise de référence du Compartiment  
Livre Sterling (GBP) 
 
Date de lancement  
24 mars 2005 
 
Charges et Frais  
 
Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 

Commission  de 
Souscription  ���M�X�V�T�X�¶�j�� 

Commission de 
Gestion Annuelle  

Autres frais  

B 5 % 1,5 % Commission de Performance 
20 % 

Commission de Service 0,5 % 
F 5 % �M�X�V�T�X�¶�j���������� % Commission de Performance 

20 % 
H 5 % 0,90 % Commission de Performance 

20 % 
 5 % 1,5 % Commission de Performance 
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R 20 % 
G 5 % 0,75 % Commission de Performance 

20 % 
I 5 % 1,0 % Commission de Performance 

20 % 
S 0 % 2,25 % Commission de Performance 

20 % 
Z 0 %                                -  
 
�/�D���&�*�$���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �=���H�V�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�O�H�Y�p�H��
�V�X�U�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �Q�H�W�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����'�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�U�D�L�V�� �H�W�� �F�K�D�U�J�H�V�� �G�p�W�D�L�O�O�p�V�� �j�� �O�D�� �V�H�F�W�L�R�Q�� �©�×Commissions et Frais�×» 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� 
 
Commission de Performance �± Hurdle et période  
�¬���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���=�����O�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�D�L�H�U�D���X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���W�H�O�O�H���T�X�H��
�G�p�I�L�Q�L�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 6.  
 
Aux fins du calcul de la Commission de Performance, les seuils de rendement minimums (Hurdles) du 
Compartiment sont les suivants  
 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V Hurdle  
Devise de référence et Catégories 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �Q�R�Q-hedged (ne faisant 
�S�D�V���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� 

le Taux directeur du Royaume-Uni (taux directeur de la Banque 
�G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H�� 

Catégories �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�Y�H�U�W�H�V�� �H�Q��
euros (Euro Hedged) 

le Taux directeur européen (taux de refinancement principal de 
�O�¶�H�X�U�R�� 

�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�Y�H�U�W�H�V�� �H�Q��
yens (¥ Hedged) 

le Taux directeur du Japon (taux cible du yen au jour le jour non 
garanti) 

�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�Y�H�U�W�H�V�� �H�Q��
dollars US (US Dollar Hedged) 

le Taux directeur en USD (taux des fonds fédéraux des États-Unis) 

�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�Y�H�U�W�H�V�� �H�Q��
francs suisses (CHF Hedged) 

le Taux directeur de la Suisse (taux directeur de la Banque Nationale 
Suisse) 

 
�3�R�X�U���W�R�X�W�H���D�X�W�U�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�X�Y�H�U�W�H���H�Q���G�H�Y�L�V�H�����F�X�U�U�H�Q�F�\���K�H�G�J�H�G�����Q�R�Q���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H���G�D�Q�V���O�H���W�D�E�O�H�D�X��
ci-�G�H�V�V�X�V���� �O�H�� �+�X�U�G�O�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�D�� �j�� �O�¶�L�Q�G�L�F�H�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �P�R�Q�p�W�D�L�U�H�� �p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�� �H�Q�� �G�H�Y�L�V�H�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�� �G�H�� �O�D��
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �G�Hvise de référence. Les Hurdles sont réinitialisés à minuit le dernier Jour 
�2�X�Y�U�D�E�O�H�� �G�X���P�R�L�V���� �&�H�V���V�H�X�L�O�V�� �Q�H���V�H�U�Y�H�Q�W���T�X�¶�j�� �F�D�O�F�X�O�H�U���O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���� �H�W���Q�H���G�R�L�Y�H�Q�W���G�R�Q�F��
�H�Q���D�X�F�X�Q���F�D�V���r�W�U�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V���F�R�P�P�H���X�Q�H���L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���V�W�\�O�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�¶�L�Q�Yestissement. 
 
�/�D�� �3�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �S�R�X�U�� �F�K�D�T�X�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �H�V�W�� �G�H�� �W�U�R�L�V �P�R�L�V�� �F�L�Y�L�O�V���� �V�D�X�I�� �O�R�U�V�T�X�¶�X�Q�H��
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �D�� �p�W�p�� �I�L�Q�D�Q�F�p�H�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�� �W�U�L�P�H�V�W�U�H�� �F�L�Y�L�O���� �D�X�T�X�H�O�� �F�D�V�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �3�p�U�L�R�G�H�� �G�H��
�3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���V�¶�p�W�H�Q�G���G�H���O�D���G�D�W�H���G�H���O�D�Q�F�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���j���O�D���I�L�Q���G�X���W�U�L�P�H�V�W�U�H���F�L�Y�L�O���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���� 
 
Éléments de réflexion générale sur les risques  
Le Compartiment vise généralement à générer des rendements absolus (supérieurs à zéro) chaque année, 
�E�L�H�Q�� �T�X�¶�X�Q�H�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �j�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �D�E�V�R�O�X�� �Q�H�� �V�R�L�W�� �S�D�V garantie. À court terme, il peut connaître des 
périodes de rendements négatifs et par conséquent, il est possible que le Compartiment ne réalise pas cet 
objectif.  
 
Ce Compartiment investit en actions et en instruments dérivés qui peuvent être plus volati�O�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��
�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���W�H�O�V���O�H�V���O�L�T�X�L�G�L�W�p�V���R�X���O�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�����/�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���J�D�U�G�H�U���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���T�X�H���O�D���Y�D�O�H�X�U��
de tous les investissements peut varier à la baisse comme à la hausse.  
�(�Q���S�R�X�U�V�X�L�Y�D�Q�W���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���H�W���G�H���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�����O�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�H�X�W���L�Q�Y�H�V�W�L�U���H�Q��
instruments dérivés �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �O�D�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �S�R�X�U�� �U�p�G�X�L�U�H�� �O�H�� �U�L�V�T�X�H�� �R�X�� �J�p�U�H�U�� �S�O�X�V��
efficacement ses actifs. Le Compartiment peut investir en instruments dérivés conférant des positions 
longues comme des positions courtes, principalement en utilisant des «�×equity swaps�×», également appelés 
«�×contracts for difference�×», et des contrats à terme standardisés dits «�×futures�×». Par conséquent, de même 
�T�X�¶�L�O���G�p�W�L�H�Q�W���G�H�V���D�F�W�L�I�V���V�X�V�F�H�Stibles de fluctuer à la hausse ou à la baisse en fonction des valeurs de marché, 
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�L�O�� �G�p�W�L�H�Q�G�U�D�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H�U�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�� �P�D�U�F�K�p�� �G�L�P�L�Q�X�H�� �H�W��
inversement. 
 
�/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�p�U�L�Y�p�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���D�F�W�X�H�O�O�H���S�H�X�W���H�Q�W�U�D�v�Q�H�U���G�H�V��
soldes de liquidités importants, qui peuvent être investis en dépôts et/ou en instruments du marché 
monétaire. Ceci peut entraîner une exposition substantielle aux contreparties. 
 
Le Compartiment peut reco�X�U�L�U���D�X���O�H�Y�L�H�U���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���V�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���T�X�D�Q�G���L�O���X�W�L�O�L�V�H���G�H�V��
instruments dérivés. Les instruments dérivés peuvent comporter une composante de levier et, par 
�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �W�R�X�W�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� �G�p�I�D�Y�R�U�D�E�O�H�� �W�R�X�F�K�D�Q�W�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �R�X�� �O�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�¶actif sous-jacent, du taux 
sous-�M�D�F�H�Q�W���R�X���G�H���O�¶�L�Q�G�L�F�H���V�R�X�V-�M�D�F�H�Q�W���S�H�X�W���H�Q�W�U�D�v�Q�H�U���X�Q�H���S�H�U�W�H���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H���D�X���F�R�€�W���G�H���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�p�U�L�Y�p���O�X�L-
même. 
 
Le Compartiment peut faire des opérations de négociations sur des instruments dont la performance dépend 
de la s�R�O�Y�D�E�L�O�L�W�p���F�R�Q�W�L�Q�X�H���G�H�V���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�V���j���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�� 
 
�/�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �V�X�L�Y�L�H�� �S�R�X�U�� �F�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�X�W�� �F�R�P�S�R�U�W�H�U�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�D�X�� �p�O�H�Y�p�� �G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���G�H���U�R�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�����F�H���T�X�L���S�H�X�W���J�p�Q�p�U�H�U���G�H�V���Irais de transaction importants 
qui seront à la charge du Compartiment.  
 
La livre sterling est la devise de référence du Compartiment, mais les actifs peuvent être libellés dans 
�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�H�Y�L�V�H�V���� �/�H�V�� �Y�D�U�L�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �W�D�X�[�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �I�D�L�U�H�� �Y�D�U�L�H�U�� �O�D�� �Y�Dleur des actifs à la baisse 
comme à la hausse. Le Compartiment peut utiliser des opérations de change à terme pour couvrir, dans la 
�O�L�P�L�W�H�� �G�H�V�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V���� �O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �D�X�� �U�L�V�T�X�H�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �G�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �V�R�X�V-�M�D�F�H�Q�W�V�� �G�¶�X�Q��
Compartiment vis-à-vis de la devise de référence de ce Compartiment au jour le jour. Toutefois, cette 
�P�H�V�X�U�H���Q�¶�p�O�L�P�L�Q�H�U�D���S�D�V���H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W���O�H���U�L�V�T�X�H���G�H���F�K�D�Q�J�H���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���F�R�Q�F�H�U�Q�p�� 
 
�/�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���S�U�H�Q�G�U�H���E�R�Q�Q�H���Q�R�W�H���G�H���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���F�R�Q�V�D�F�U�p�H���D�X�[���I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H���j���O�¶�$nnexe 3. 
 
�3�U�R�I�L�O���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���W�\�S�H 
Un investisseur type investira dans ce Compartiment �D�I�L�Q�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �X�Q�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �D�E�V�R�O�X�� �V�X�U�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V��
cotées sur les marchés mondiaux et en investissant principalement au Royaume-Uni. Les investisseurs 
doivent avoir conscience des risques inhérents au Compartiment �H�W�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U�� �G�H�� �U�L�V�T�X�H��
synthétique du Compartiment est compatible avec leur propre tolérance au risque (veuillez vous référer au 
DICI). Il est recommandé aux investisseurs du Compartiment de conserver leur placement pendant au moins 
5 ans. 
 
Le Compartiment ne convient pas aux investisseurs qui ne tolèrent aucune perte de capital. 
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Janus Henderson Fund Global Equity Market Neutral Fund  
 
�2�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W 
Le Compartiment a pour objectif �G�¶�D�W�W�H�L�Q�G�U�H�� �X�Q�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �D�E�V�R�O�X�� �S�R�V�L�W�L�I�� �V�X�U�� �G�H�V�� �S�p�U�L�R�G�H�V�� �G�H�� ���� mois 
�J�O�L�V�V�D�Q�W�V�����L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W���G�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�H���P�D�U�F�K�p�����E�L�H�Q���T�X�¶�X�Q�H���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���j���U�H�Q�G�H�P�H�Q�W���D�E�V�R�O�X���Q�H���V�R�L�W��
�S�D�V���J�D�U�D�Q�W�L�H���V�X�U���Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�H�O�O�H���S�p�U�L�R�G�H�� 
 
Le Compartiment cherche à atteindre son objectif en adoptant une stratégie neutre au marché. Le 
Compartiment prendra généralement des paires de positions longues et courtes (généralement 200 % de 
positions longues et 200 % de positions courtes de la valeur liquidative totale du Compartiment) en actions 
�R�X�� �H�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �O�L�p�V�� �j�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�H�� �P�R�Q�G�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�X�W�� �G�¶�D�W�W�p�Q�X�H�U�� �O�H�V�� �H�I�I�H�W�V�� �G�H��
�O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���D�X���P�D�U�F�K�p���H�W���G�H���W�L�U�H�U���S�D�U�W�L���G�H���W�R�X�W���p�F�D�U�W���I�X�W�X�U���G�H���S�U�L�[���H�Q�W�U�H���O�H�V���S�D�L�U�H�V���G�H���S�R�V�L�W�L�R�Q�V���O�R�Q�J�X�H�V���F�R�X�U�W�H�V��
identifiées grâce à une analyse fondamentale. Le Compartiment entend maintenir une exposition nette 
typique dans la fourchette de -10 % à + 10 %. 

 
�/�H�V�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �O�R�Q�J�X�H�V�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �G�p�W�H�Q�X�H�V�� �D�X�� �P�R�\�H�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���G�L�U�H�F�W�V���H�W���R�X���G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�p�Uivés (comme les options, les contrats à terme standardisés 
dit «�×futures�×�ª�����O�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�H���J�U�p���j���J�U�p�����O�H�V���V�Z�D�S�V���V�X�U���G�H�Y�L�V�H�V���p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V���H�W���O�H�V���F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W������
�W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�H�V���S�R�V�L�W�L�R�Q�V���F�R�X�U�W�H�V���V�R�Q�W���U�p�D�O�L�V�p�H�V���H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�¶�L�Q�V�W�U�X�Pents dérivés.  

 
�'�H���S�O�X�V�����H�Q���F�K�H�U�F�K�D�Q�W���j���P�H�W�W�U�H���H�Q���°�X�Y�U�H���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����j���J�p�U�H�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q��
sur le marché et à veiller à ce que le Compartiment reste suffisamment liquide pour exécuter les obligations 
découlant de ses positions en instruments dérivés, une partie importante des actifs du Compartiment peut à 
tout moment se composer de liquidités, de quasi-�O�L�T�X�L�G�L�W�p�V���� �G�H�� �G�p�S�{�W�V�� �H�W���R�X�� �G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �0�D�U�F�K�p��
monétaire. 

 
La Société de gestion peut de temps à autre envisager de cou�Y�U�L�U�� �O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �H�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �W�D�X�[��
�G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���� �P�D�L�V�� �Q�H�� �F�R�Q�F�O�X�U�D�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �L�P�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �X�Q�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �V�S�p�F�X�O�D�W�L�Y�H�� �V�X�U�� �X�Q�� �W�D�X�[��
�G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���R�X���X�Q�H���G�H�Y�L�V�H�� 

 
�0�p�W�K�R�G�H���G�H���F�D�O�F�X�O���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���D�X���U�L�V�T�X�H 
�/�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �J�O�R�E�D�O�H�� �D�X�� �U�L�V�Tue du Compartiment est déterminée au moyen de la méthode de la valeur à 
risque (VàR) absolue. 

 
�/�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�¶�H�Q�G�H�W�W�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �G�H�Y�U�D�L�W�� �r�W�U�H�� �G�H�� ������ % de la valeur liquidative totale du 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���Q�R�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���W�R�W�D�O�H���G�H�V��instruments financiers dérivés du portefeuille 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �G�p�W�H�Q�X�V�� �j�� �G�H�V�� �I�L�Q�V�� �G�H�� �U�p�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�L�V�T�X�H���� �&�H�� �Q�L�Y�H�D�X��
�G�¶�H�Q�G�H�W�W�H�P�H�Q�W�� �Y�D�U�L�H�U�D�� �D�X�� �I�L�O�� �G�X�� �W�H�P�S�V�� �H�W�� �S�R�X�U�U�D�� �D�X�J�P�H�Q�W�H�U�� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �P�D�U�F�K�p�� �D�I�L�Q�� �G�H��
chercher à s�D�W�L�V�I�D�L�U�H���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� 

 
Devise de référence du Compartiment  
Dollar US 
 
Date de lancement  
1er février 2017 
 
Charges et Frais  
 
Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 

Commission de 
Souscription  ���M�X�V�T�X�¶�j�� 

Commission de 
Gestion Annuelle  

Autres frais  

B 5 % 1,5 % Commission de Performance 20 % 
Commission de Service 0,5 % 

F 5 % �M�X�V�T�X�¶�j�������� % Commission de Performance 20 % 
H 5 % 0,75 % Commission de Performance 20 % 
R 5 % 1,5 % Commission de Performance 20 % 
E 5 % �M�X�V�T�X�¶�j���������� % Commission de Performance 20 % 
G 5 % 0,65 % Commission de Performance 20 % 
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I 5 % 0,75 % Commission de Performance 20 % 
Z 0 %                        -  
P 5 %                      1,4 % - 
 
�/�D���&�*�$���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V �=���H�V�W���F�R�Q�Y�H�Q�X�H���H�Q�W�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���S�U�p�O�H�Y�p�H��
�V�X�U�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �Q�H�W�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����'�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�U�D�L�V�� �H�W�� �F�K�D�U�J�H�V�� �G�p�W�D�L�O�O�p�V�� �j�� �O�D�� �V�H�F�W�L�R�Q�� �©�×Commissions et Frais�×» 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� 
 
Commission de Performance �± Hurdle et période  
�¬���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q���G�Hs Catégories �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V P et Z, le Compartiment paiera une Commission de Performance telle 
�T�X�H���G�p�I�L�Q�L�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 6.  
 
Aux fins du calcul de la Commission de Performance, les seuils de rendement minimums (Hurdles) du 
Compartiment sont les suivants : 
 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V Hurdle  
Devise de référence et Catégories 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �Q�R�Q-hedged (ne faisant 
�S�D�V���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� 

le Taux directeur en USD (taux des fonds fédéraux des États-Unis)  

�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��couvertes en 
euros (Euro Hedged) 

le Taux directeur européen (taux de refinancement principal de 
�O�¶�H�X�U�R�� 

�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�Y�H�U�W�H�V�� �H�Q��
livres sterling (Sterling Hedged) 

le Taux directeur du Royaume-Uni (taux directeur de la Banque 
�G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H�� 

�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�Y�H�U�W�H�V�� �H�Q��
yens (¥ Hedged) 

le Taux directeur du Japon (taux cible du yen au jour le jour non 
garanti) 

�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�Y�H�U�W�H�V�� �H�Q��
francs suisses (CHF Hedged) 

le Taux directeur de la Suisse (taux directeur de la Banque Nationale 
Suisse) 

 
�3�R�X�U���W�R�X�W�H���D�X�W�U�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�X�Y�H�U�W�H���H�Q���G�H�Y�L�V�H�����F�X�U�U�H�Q�F�\���K�H�G�J�H�G�����Q�R�Q���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H���G�D�Q�V���O�H���W�D�E�O�H�D�X��
ci-�G�H�V�V�X�V���� �O�H�� �+�X�U�G�O�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�D�� �j�� �O�¶�L�Q�G�L�F�H�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �P�R�Q�p�W�D�L�U�H�� �p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�� �H�Q�� �G�H�Y�L�V�H�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�� �G�H�� �O�D��
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �G�H�Y�L�V�H��de référence. Les Hurdles sont réinitialisés à minuit le dernier Jour 
�2�X�Y�U�D�E�O�H�� �G�X���P�R�L�V���� �&�H�V���V�H�X�L�O�V�� �Q�H���V�H�U�Y�H�Q�W���T�X�¶�j�� �F�D�O�F�X�O�H�U���O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���� �H�W���Q�H���G�R�L�Y�H�Q�W���G�R�Q�F��
�H�Q���D�X�F�X�Q���F�D�V���r�W�U�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V���F�R�P�P�H���X�Q�H���L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���V�W�\�O�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�Vsement. 
 
�/�D�� �3�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �S�R�X�U�� �F�K�D�T�X�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �H�V�W�� �G�H�� �W�U�R�L�V �P�R�L�V�� �F�L�Y�L�O�V���� �V�D�X�I�� �O�R�U�V�T�X�¶�X�Q�H��
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �D�� �p�W�p�� �I�L�Q�D�Q�F�p�H�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�� �W�U�L�P�H�V�W�U�H�� �F�L�Y�L�O���� �D�X�T�X�H�O�� �F�D�V�� �O�D�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �3�p�U�L�R�G�H�� �G�H��
�3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���V�¶�p�W�H�Q�G���G�H���O�D���G�D�W�H���G�H���O�D�Q�F�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���j���O�D���I�L�Q���G�X���W�U�L�P�H�V�W�U�H���F�L�Y�L�O���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���� 
 
Éléments de réflexion générale sur les risques  
Le Compartiment vise généralement à générer un rendement absolu positif sur une période de 12 mois 
glissants, bien que cela soit sans garantie. À court terme, il peut connaître des périodes de rendements 
négatifs et par conséquent, il est possible que le Compartiment ne réalise pas cet objectif. 
 
�&�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W�� �H�Q�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �H�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�p�U�L�Y�p�V�� �T�X�L�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�O�X�V�� �Y�R�O�D�W�L�O�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��
�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���W�H�O�V���O�H�V���O�L�T�X�L�G�L�W�p�V���R�X���O�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�����/�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���J�D�U�G�H�U���j���O�¶�H�V�S�U�L�W���T�X�H���O�D���Y�D�O�H�X�U��
de tous les investissements peut varier à la baisse comme à la hausse.  
 
�(�Q���S�R�X�U�V�X�L�Y�D�Q�W���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���H�W���G�H���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�����O�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�H�X�W���L�Q�Y�H�V�W�L�U���H�Q��
instruments dérivés �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�H�� �O�D�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �U�p�G�X�L�U�H�� �O�H�� �U�L�V�T�X�H�� �R�X�� �J�p�U�H�U�� �S�O�X�V��
efficacement ses actifs. Le Compartiment peut investir en instruments dérivés conférant des positions 
�O�R�Q�J�X�H�V�� �F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�U�W�H�V���� �3�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �G�H�� �P�r�P�H�� �T�X�¶�L�O�� �G�p�W�L�H�Q�W�� �G�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�H��
fluctuer à la hausse ou à la baisse en fonction des valeurs de marché, il détiendra également des positions 
�V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V���G�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H�U���O�R�U�V�T�X�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���P�D�U�F�K�p���G�L�P�L�Q�X�H���H�W���L�Q�Y�H�U�V�H�P�H�Q�W�� 
 
�/�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�p�U�L�Y�p�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���D�F�W�X�H�O�O�H���S�H�X�W���H�Q�W�U�D�v�Q�H�U���G�H�V��
soldes de liquidités importants, qui peuvent être investis en dépôts et/ou en instruments du marché 
monétaire. Ceci peut entraîner une exposition substantielle aux contreparties. 
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�/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�H�X�W���U�H�F�R�X�U�L�U���D�X���O�H�Y�L�H�U���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�H���V�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W quand il utilise des 
instruments dérivés. 
Les instruments dérivés peuvent comporter une composante de levier et, par conséquent, tout changement 
�G�p�I�D�Y�R�U�D�E�O�H�� �W�R�X�F�K�D�Q�W�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �R�X�� �O�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �V�R�X�V-jacent, du taux sous-�M�D�F�H�Q�W�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�F�H�� �V�R�X�V-
ja�F�H�Q�W���S�H�X�W���H�Q�W�U�D�v�Q�H�U���X�Q�H���S�H�U�W�H���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H���D�X���F�R�€�W���G�H���O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�p�U�L�Y�p���O�X�L-même. 
 
Le Compartiment peut faire des opérations de négociations sur des instruments dont la performance dépend 
�G�H���O�D���V�R�O�Y�D�E�L�O�L�W�p���F�R�Q�W�L�Q�X�H���G�H�V���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�V���j���O�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H���Q�p�J�R�F�Lation considérée.  
 
�/�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �V�X�L�Y�L�H�� �S�R�X�U�� �F�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�X�W�� �F�R�P�S�R�U�W�H�U�� �X�Q�� �Q�L�Y�H�D�X�� �p�O�H�Y�p�� �G�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���G�H���U�R�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�����F�H���T�X�L���S�H�X�W���J�p�Q�p�U�H�U���G�H�V���I�U�D�L�V���G�H���W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V��
qui seront à la charge du Compartiment.  
 
Le Compartiment peut conclure des contrats de change à terme pour couvrir dans la mesure du possible le 
risque de change lié aux actifs sous-jacents par rapport à la devise de base du Compartiment concerné. Le 
risque de change du Compartiment en question ne sera toutefois pas éliminé pour autant. 
 
�/�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�R�L�Y�H�Q�W���S�U�H�Q�G�U�H���E�R�Q�Q�H���Q�R�W�H���G�H���O�D���V�H�F�W�L�R�Q���F�R�Q�V�D�F�U�p�H���D�X�[���I�D�F�W�H�X�U�V���G�H���U�L�V�T�X�H���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H 3. 
 
Un investisseur type investira dans ce Compartiment �D�I�L�Q�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �X�Q�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�� �D�E�V�R�O�X�� �V�X�U�� �G�Hs actions 
cotées sur les marchés mondiaux et notamment à travers un fonds neutre au marché. Les investisseurs 
doivent avoir conscience des risques inhérents au Compartiment �H�W�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U�� �G�H�� �U�L�V�T�X�H��
synthétique du Compartiment est compatible avec leur propre tolérance au risque (veuillez vous référer au 
DICI). Il est recommandé aux investisseurs du Compartiment de conserver leur placement pendant au moins 
5 ans. 
 
Le Compartiment ne convient pas aux investisseurs qui ne tolèrent aucune perte de capital. 
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Annexe 2 �± �3�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�L�U�H�F�W�H�X�U�V�� �H�W�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�W��
gestion des risques  
 
I. �5�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� 
 
Suivant le principe de la répartition des risques, les Administrateurs auront le pouvoir de déterminer la 
politique �V�R�F�L�D�O�H�� �H�W�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �D�X�[�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� �j�� �O�D�� �'�H�Y�L�V�H��
�'�p�V�L�J�Q�p�H���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���H�W���j���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���O�D���J�H�V�W�L�R�Q���H�W���G�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�� 
 
�6�D�X�I�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �G�H�� �U�q�J�O�H�V�� �S�O�X�V�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�Y�H�V�� �S�U�p�Y�X�H�V�� �j�� �O�¶�$�Q�Q�H�[�H�� ���� �G�X�� �Srésent Prospectus pour un 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�����O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�Y�U�D���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�H�V���U�q�J�O�H�V���H�W���O�H�V���U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���L�Q�G�L�T�X�p�H�V��
ci-dessous. 
 
Chaque Compartiment devra être considéré comme un OPCVM distinct pour les besoins de la présente 
Annexe. 
 
A. Les investissements faits par le Compartiment peuvent être constitués exclusivement de  : 
 
(1) Valeurs Mobilières et Instruments du Marché Monétaire cotés ou admis aux négociations sur un 

Marché Réglementé ; 
 
(2) Valeurs Mobilières et Instruments du Marché Monétaire admis aux négociations sur un Autre 

�0�D�U�F�K�p���5�p�J�O�H�P�H�Q�W�p���G�¶�X�Q���e�W�D�W���0�H�P�E�U�H ; 
 
(3) �9�D�O�H�X�U�V�� �0�R�E�L�O�L�q�U�H�V�� �H�W�� �,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �0�D�U�F�K�p�� �0�R�Q�p�W�D�L�U�H�� �D�G�P�L�V�� �j�� �O�D�� �F�R�W�H�� �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �0�D�U�F�K�p��

�5�p�J�O�H�P�H�Q�W�p���G�¶�X�Q���$�X�W�U�H���e�W�D�W���R�X���D�G�P�L�V���D�X�[���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���V�X�U���X�Q���$�X�W�U�H���0�D�U�F�K�p �5�p�J�O�H�P�H�Q�W�p���G�¶�X�Q���$�X�W�U�H��
État ; 

 
(4) �9�D�O�H�X�U�V���0�R�E�L�O�L�q�U�H�V���U�p�F�H�P�P�H�Q�W���p�P�L�V�H�V���H�W���G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�X���0�D�U�F�K�p���0�R�Q�p�W�D�L�U�H�����j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�H : 
 

- �O�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q�� �F�R�P�S�R�U�W�H�Q�W�� �O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �O�H�X�U�� �D�G�P�L�V�V�L�R�Q�� �j��
la cote �R�I�I�L�F�L�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �0�D�U�F�K�p�� �5�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�� �R�X �G�¶�X�Q�� �$�X�W�U�H�� �0�D�U�F�K�p�� �5�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�� �G�p�I�L�Q�L�� �D�X�[�� ��������- (3) 
ci-dessus ; 

 
- �F�H�W�W�H���D�G�P�L�V�V�L�R�Q���V�R�L�W���U�p�D�O�L�V�p�H���G�D�Q�V���O�H���G�p�O�D�L���G�¶�X�Q���D�Q���G�H���O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q ; 

 
(5) �O�H�V�� �S�D�U�W�V�� �R�X�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�2�3�&�9�0�� �H�W���R�X�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �2�3�&�� �D�X�� �V�H�Q�V�� �G�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �H�W�� �G�X�� �G�H�X�[�L�q�P�H�� �W�L�U�H�W�� �G�H��

�O�¶�D�U�W�L�F�O�H 1 (2) de la Directive, situés ou non dans un État Membre ou dans un Autre État, à condition 
que : 
 
- �F�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �2�3�&�� �V�R�L�H�Q�W�� �D�J�U�p�p�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�Y�R�\�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �V�R�X�P�L�V�� �j�� �X�Q�H��

surveillance considérée par la CSSF comme équivalente à celle instituée par le droit 
communautaire (et définie dans la Directive) et que la coopération entre autorités soit assurée de 
manière suffisante (actuellement les États-�8�Q�L�V���G�¶�$�P�p�U�L�T�X�H�����O�H���&�D�Q�D�G�D�����O�D���6�X�L�V�V�H�����+�R�Q�J���.�R�Q�J���H�W��
le Japon) ; 

 
- le niveau de protection des porteurs de parts ou actions de ces autres OPC soit équivalent à celui 

�R�I�I�H�U�W���D�X�[�� �S�R�U�W�H�X�U�V���G�H���S�D�U�W�V���R�X���D�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q���2�3�&�9�0���� �H�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���j�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�H���O�H�V���U�q�J�O�H�V��
�V�X�U���O�D���V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���D�F�W�L�I�V�����O�¶�H�P�S�U�X�Q�W�����O�H���S�U�r�W���H�W���O�H�V���Y�H�Q�W�H�V���j���G�p�F�R�X�Y�H�U�W���G�H�V���9�D�O�H�X�U�V���0�R�E�L�O�L�q�U�H�V���H�W��
�G�¶�,�Q�V�Wruments du Marché Monétaire soient équivalentes aux obligations imposées par la 
Directive ; 

 
- �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�H�V���D�X�W�U�H�V���2�3�&���I�D�V�V�H���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�D�Q�V���G�H�V���U�D�S�S�R�U�W�V���V�H�P�H�V�W�U�L�H�O�V���H�W���D�Q�Q�X�H�O�V��

�S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �G�¶�p�Y�D�O�X�H�U�� �O�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �H�W�� �G�X�� �S�D�V�V�L�I���� �O�H�V revenus et les opérations de la 
période couverte par cette information ; 

 
- l�H�V�� �D�F�W�H�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V�� �G�H�V�� �2�3�&�9�0�� �R�X�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �2�3�&�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �H�Q�Y�L�V�D�J�H�� �G�¶�D�F�T�X�p�U�L�U��

�G�H�V���S�D�U�W�V���R�X���D�F�W�L�R�Q�V���O�H�X�U���L�Q�W�H�U�G�L�V�H�Q�W���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U���D�X���W�R�W�D�O���S�O�X�V���G�H������ % de leur actif net en parts ou 
�D�F�W�L�R�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���2�3�&�9�0���R�X���2�3�& ; 
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(6) �G�p�S�{�W�V�� �D�X�S�U�q�V�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �F�U�p�G�L�W�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �U�H�P�E�R�X�U�V�D�E�O�H�V�� �V�X�U�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �R�X�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H��

�O�L�E�U�H�P�H�Q�W���U�H�W�L�U�p�V���j���p�F�K�p�D�Q�F�H���L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H���R�X���p�J�D�O�H���������P�R�L�V�����V�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���T�X�H���O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���F�U�p�G�L�W��
ait son sièg�H���V�R�F�L�D�O���G�D�Q�V���X�Q���e�W�D�W���0�H�P�E�U�H���R�X�����V�L���O�H���V�L�q�J�H���V�R�F�L�D�O���G�H���O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���F�U�p�G�L�W���H�V�W���V�L�W�X�p��
�G�D�Q�V�� �X�Q�� �$�X�W�U�H�� �e�W�D�W���� �V�R�X�V�� �U�p�V�H�U�Y�H�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �D�V�V�X�M�H�W�W�L�� �j�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �S�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�O�H�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V�� �S�D�U�� �O�D��
�&�6�6�)���F�R�P�P�H���p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W�H�V���j���F�H�O�O�H�V���L�Q�V�W�D�X�U�p�H�V���S�D�U���O�H���G�U�R�L�W���G�H���O�¶�8�Q�Lon européenne ; 

(7) �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�U�L�Y�p�V�����F�¶�H�V�W-à-dire en particulier des options, «�×contracts for difference�×», des 
«�×credit default swaps�×», des contrats à terme standardisés dits «�×futures�×», y compris des 
instruments équivalents payables au comptant, négociés sur un Marché Réglementé ou sur un 
Autre Marché Réglementé visés aux (1), (2) et (3) ci-�G�H�V�V�X�V�����H�W���R�X���G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�U�L�Y�p�V��
négociés de gré à gré (ci-après les «�×Instruments financiers dérivés négociés de gré à gré�×»), à 
condition que : 
 
(i) �O�¶�D�F�W�L�I�� �V�R�X�V-�M�D�F�H�Q�W�� �V�R�L�W�� �F�R�P�S�R�V�p�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �Y�L�V�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �6�H�F�W�L�R�Q�� �$���� �G�¶�L�Q�G�L�F�H�V��

�I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���� �G�H�� �W�D�X�[�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���� �G�H�� �W�D�X�[�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �R�X�� �G�H�� �G�H�Y�L�V�H�V���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�V�W��
�D�X�W�R�U�L�V�p�H���j���L�Q�Y�H�V�W�L�U���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���V�H�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�Hment ; 

 
(ii) les contreparties aux opérations sur des instruments financiers dérivés négociés de gré à gré 

soient des établissements soumis à une surveillance prudentielle et appartenant aux catégories 
�G�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���D�S�S�U�R�X�Y�p�H�V���S�D�U���O�H���&�6�6�)�����H�W 

 
(iii)  les instrumen�W�V�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V�� �G�p�U�L�Y�p�V�� �Q�p�J�R�F�L�p�V�� �G�H�� �J�U�p�� �j�� �J�U�p�� �I�D�V�V�H�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�D�O�R�U�L�V�D�W�L�R�Q��

quotidienne, fiable et vérifiable, et puissent être cédées, liquidées ou clôturées par une opération 
�G�H���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q���j���W�R�X�W���P�R�P�H�Q�W���j���O�H�X�U���M�X�V�W�H���Y�D�O�H�X�U�����j���O�¶�L�Q�L�W�L�D�W�L�Y�H���G�H���O�D���6�R�F�Lété ;  

 
(8) Instruments du Marché Monétaire autres que ceux négociés sur un Marché Réglementé ou sur un 

�$�X�W�U�H���0�D�U�F�K�p���5�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�����G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q���R�X���O�¶�p�P�H�W�W�H�X�U���G�H���F�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���V�R�Q�W���H�X�[-
mêmes assujettis à une réglementation prévoyant la prote�F�W�L�R�Q���G�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���H�W���G�H���O�¶�p�S�D�U�J�Q�H�����H�W��
à condition que ces instruments soient : 

 
- �p�P�L�V���R�X���J�D�U�D�Q�W�L�V���S�D�U���X�Q�H���D�X�W�R�U�L�W�p���F�H�Q�W�U�D�O�H�����U�p�J�L�R�Q�D�O�H���R�X���O�R�F�D�O�H���R�X���S�D�U���X�Q�H���E�D�Q�T�X�H���F�H�Q�W�U�D�O�H���G�¶�X�Q��

�e�W�D�W�� �0�H�P�E�U�H���� �O�D�� �%�D�Q�T�X�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���� �O�¶�8�Q�L�R�Q�� �H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �R�X�� �O�D�� �%�D�Qque européenne 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �X�Q�� �$�X�W�U�H�� �e�W�D�W�� �R�X���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�¶�X�Q�� �e�W�D�W�� �I�p�G�p�U�D�O���� �S�D�U�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �P�H�P�E�U�H�V��
constitutifs de la fédération, ou par un organisme public international dont un ou plusieurs État(s) 
Membre(s) est (sont) membre(s) ; ou 

 
- émis par un organisme dont les titres sont négociés sur des Marchés Réglementés ou sur 

�G�¶�$�X�W�U�H�V���0�D�U�F�K�p�V���5�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�V���W�H�O�V���T�X�H���Y�L�V�p�V���D�X�[���������������������R�X�����������F�L-dessus ; ou 
 

- émis ou garantis par un établissement soumis à une supervision prudentielle, conformément aux 
critères définis par le droit communautaire, ou par un établissement soumis à des règles 
prudentielles et respectant des règles prudentielles considérées par la CSSF comme au moins 
aussi strictes que celles instaurées par le droit communautaire ; ou 

 
- émi�V�� �S�D�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �R�U�J�D�Q�L�V�P�H�V���I�D�L�V�D�Q�W�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �D�S�S�U�R�X�Y�p�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �&�6�6�)���� �j�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q��

que les investissements dans ces instruments soient soumis à des règles de protection des 
investisseurs équivalentes à celles visées au premier, au deuxième ou au troisième tiret et à 
�F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�¶�p�P�H�W�W�H�X�U�� �V�R�L�W�� �X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �F�D�S�L�W�D�O�� �H�W�� �O�H�V�� �U�p�V�H�U�Y�H�V�� �W�R�W�D�O�L�V�H�Q�W�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �G�L�[��
�P�L�O�O�L�R�Q�V���G�¶�H�X�U�R�V���������×�������×000 euros) et qui présente et publie ses comptes annuels conformément 
aux dispositions de la Directive 78/660/CEE (remplacée par la Directive 2013/34/UE)���� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W��
une entité qui, dans un Groupe de Sociétés comprenant une ou plusieurs sociétés cotées, soit 
consacrée aux activités de financement du groupe ou soit une entité qui soit consacrée au 
financement de véhicules de titrisation qui bénéficient de lignes de liquidité bancaires. 

 
B. Toutefois, chaque Compartiment peut  : 

 
(1) �,�Q�Y�H�V�W�L�U���M�X�V�T�X�¶�j������ % de son actif net en Valeurs Mobilières et en Instruments du Marché Monétaire 

autres que ceux mentionnés visés ci-dessus aux A (1) à (4) et (8). 
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(2) Détenir des liquidités et des équivalents de liquidités à titre accessoire ; cette restriction peut 
toutefois être levée à titre exceptionnel si les Administrateurs considèrent que cela sert au mieux 
�O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�Hs. 
 

(3) �(�P�S�U�X�Q�W�H�U�� �M�X�V�T�X�¶�j�� ���� % de son actif net, à condition que ces emprunts soient réalisés à titre 
temporaire uniquement. �/�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�¶�D�F�W�L�I�V�� �H�Q�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H��
�G�¶�R�S�W�L�R�Q�V�� �R�X�� �O�¶�D�F�K�D�W�� �R�X�� �O�D�� �Y�H�Q�W�H�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �j�� �W�H�U�P�H�� �V�W�D�Q�G�D�U�Gisés ou de gré à gré ne sont pas 
considérés être des «�×emprunts�×�ª���S�R�X�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q ; 
 

(4) Acquérir des devises étrangères au moyen de prêts adossés. 
 
C. �(�Q�� �R�X�W�U�H���� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �U�H�V�S�H�F�W�H�U�D�� �O�H�V�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��suivantes applicables à 

�O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���G�H���F�K�D�T�X�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�D�U émetteur  : 
 
Règles de diversification des risques  
 
Pour calculer les restrictions définies aux 1 à 5 et 8 du présent document, les sociétés qui font partie du 
même Groupe de Sociétés sont considérées comme un seul et même émetteur. 
 
�x Valeurs Mobilières et Instruments du Marché Monétaire  
 
(1) �$�X�F�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �I�D�L�U�H�� �G�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�H�� �9�D�O�H�X�U�V�� �0�R�E�L�O�L�q�U�H�V�� �H�W��

�G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�X���0�D�U�F�K�p���0�R�Q�p�W�D�L�U�H���G�¶�X�Q���P�r�P�H���p�P�H�W�W�H�X�U���V�L : 
 

(i) à la suite de cet achat, son actif net devait être constitué pour plus de 10 % de Valeurs Mobilières 
�H�W���G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�X���0�D�U�F�K�p���0�R�Q�p�W�D�L�U�H���G�¶�X�Q���P�r�P�H���p�P�H�W�W�H�X�U ; ou 

 
(ii) �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �W�R�W�D�O�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �9�D�O�H�X�U�V�� �0�R�E�L�O�L�q�U�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �0�D�U�F�K�p�� �0�R�Q�p�W�D�L�U�H��

�G�¶�p�P�H�W�W�H�X�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �L�O�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W�� �S�O�X�V�� �G�H�� �� % de son actif net par émetteur devait dépasser 
40 �����G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���V�R�Q���D�F�W�L�I���Q�H�W�����&�H�W�W�H���O�L�P�L�W�H���Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���S�D�V���D�X�[���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�H���G�p�S�{�W���H�W���D�X�[��
opérations sur instruments financiers dérivés négociés de gré à gré réalisées avec des 
établissements financiers soumis à une surveillance prudentielle. 

 
(2) �8�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�H�X�W���L�Q�Y�H�V�W�L�U���F�X�P�X�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���M�X�V�T�X�¶�j������ % de son actif net en Valeurs Mobilières 

et en Instruments du Marché Monétaire émis par le même Groupe de Sociétés. 
 
(3) Le seuil de 10 % fixé au (1) (i) ci-dessus est porté à 35 % pour les Valeurs Mobilières et les 

Instruments du Marché Monétaire émis ou garantis par un État Membre, par ses autorités locales, 
par un Autre État ou par un organisme public international dont un ou plusieurs État(s) Membre(s) 
est (sont) membre(s). 

 
(4) Le seuil de 10 % fixé au (1) (i) ci-dessus est porté à 25 % pour les titres de créance éligibles émis 

par un établissement de crédit dont le siège social est situé dans un État Membre et qui, en vertu de 
la législation applicable, est soumis à un contrôle public spécifique destiné à protéger les porteurs 
�G�H���F�H�V���W�L�W�U�H�V���G�H���F�U�p�D�Q�F�H���p�O�L�J�L�E�O�H�V���� �3�R�X�U���O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���S�U�p�V�H�Q�W���S�D�U�D�J�U�D�S�K�H���� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���©�×titres de 
créance éligibles�×» désigne les titres dont le produit est investi, conformément au droit applicable, en 
�D�F�W�L�I�V���J�p�Q�p�U�D�Q�W�� �X�Q���U�H�Q�G�H�P�H�Q�W���T�X�L���F�R�X�Y�U�L�U�D�� �O�H���V�H�U�Y�L�F�H�� �G�H���O�D�� �G�H�W�W�H���M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D���G�D�W�H�� �G�¶�p�F�K�p�D�Q�F�H�� �G�H���F�H�V��
titres et qui sera appliqué en priorité au paiement du principal et des intérêts en cas de défaillance 
�G�H���O�¶�p�P�H�W�W�H�X�U�����'�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���X�Q���F�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p���L�Q�Y�H�V�W�L�W���S�O�X�V���G�H���� % de son actif net en 
titres de créance émis par cet émetteur, la valeur totale de ces investissements ne peut excéder 
80 % de son actif net. 

 
(5) Les titres définis ci-dessus aux (3) et (4) ne doivent pas être pris en compte pour calculer le seuil de 

40 % défini ci-dessus au point (1) (ii). 
 
(6)     Nonobstant les plafonds susvisés, chaque Compartiment est autorisé à investir, 

conformément au principe de �O�D�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V���� �M�X�V�T�X�¶�j�� ������ % de son actif net en 
Valeurs Mobilières et en Instruments du Marché Monétaire émis ou garantis par un État 
�0�H�P�E�U�H���� �S�D�U�� �V�H�V�� �D�X�W�R�U�L�W�p�V�� �O�R�F�D�O�H�V���� �S�D�U�� �W�R�X�W�� �D�X�W�U�H�� �p�W�D�W�� �P�H�P�E�U�H�� �G�H�� �O�¶�2�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�R�X�U�� �O�D��
Coopération et le Dé veloppement Économiques (OCDE) tel les États -Unis, le G20 (forum 
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international des gouvernements et des gouverneurs des banques centrales des 20 plus 
grandes économies), par Singapour et par Hong Kong ou par un organisme public 
international dont un ou plu sieurs État(s) Membre(s) est (sont) membre(s), à condition que (i) 
�F�H�V���W�L�W�U�H�V���I�D�V�V�H�Q�W���S�D�U�W�L�H�� �G�¶�D�X���P�R�L�Q�V���V�L�[�� �p�P�L�V�V�L�R�Q�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �H�W�����L�L���� �O�H�V���W�L�W�U�H�V���G�H�� �F�K�D�F�X�Q�H���G�H��
ces émissions ne représentent pas plus de 30  �����G�H���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���G�H���F�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� 

 
Pour les Compartiments à Solutions Alternatives, plus de 35 % des actifs nets du Compartiment peuvent 
�r�W�U�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�� �H�Q�� �W�L�W�U�H�V�� �G�¶�e�W�D�W�� �R�X�� �S�X�E�O�L�F�V�� �p�P�L�V�� �S�D�U�� �R�X�� �S�R�X�U�� �O�H�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H���� �R�X�� �J�D�U�D�Q�W�L�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �e�W�D�W�V�� �G�H�V�� �S�D�\�V��
suivants ���� �O�¶�$�X�W�U�L�F�K�H���� �O�D�� �%�H�O�J�L�T�X�H���� �O�H�� �'�D�Q�H�P�D�U�N���� �O�D�� �)�L�Q�O�D�Q�G�H���� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H���� �O�¶�$�O�O�H�P�D�J�Q�H���� �O�D�� �*�U�q�F�H���� �O�¶�,�V�O�D�Q�G�H����
�O�¶�,�U�O�D�Q�G�H�����O�¶�,�W�D�O�L�H�����O�H���/�L�H�F�K�W�H�Q�V�W�H�L�Q�����O�H���/�X�[�H�P�E�R�X�U�J�����O�H�V���3�D�\�V-�%�D�V�����O�D���1�R�U�Y�q�J�H�����O�H���3�R�U�W�X�J�D�O�����O�¶�(�V�S�D�J�Q�H�����O�D���6�X�q�G�H����
la Suisse, le Royaume-�8�Q�L�� ���L�Q�F�O�X�D�Q�W�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �p�F�R�V�V�D�L�V�H���� �O�H�� �F�R�P�L�W�p�� �H�[�p�F�X�W�L�I�� �G�H�� �O�¶�$�V�V�H�P�E�O�p�H�� �G�¶�,�U�O�D�Q�G�H��
�G�X�� �1�R�U�G�� �H�W�� �O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H�� �Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�� �G�X�� �S�D�\�V�� �G�H�� �*�D�O�O�H�V���� �H�W�� �O�H�V�� �e�W�D�W�V-Unis ���� �H�W���R�X�� �S�D�U�� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�V�� �R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�V��
internationales suivantes : la Banque Mondiale, la Banque de Développement Asiatique, la Banque du 
�'�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�Q�V�H�L�O�� �G�H�� �O�¶�(�X�U�Rpe, Deutsche Ausgleichsbank (DTA), Eurofima, European Bank for 
�5�H�F�R�Q�F�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �D�Q�G�� �'�H�Y�H�O�R�S�P�H�Q�W�� ���(�%�5�'������ �O�D�� �%�D�Q�T�X�H�� �(�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�� �G�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� ���%�(�,������ �O�D�� �%�D�Q�T�X�H��
Internationale pour la Reconstruction et le Développement (BIRD), la Société Financière Internationale (SFI), 
Kreditanstalt für Wiederaufbau (KFW), LCR Finance plc et Nordic Investment Bank (NIB). 
 
�x Indices  
 
(7) Sans préjuger des seuils indiqués dans le présent document, les seuils indiqués au (1) sont portés à 

un maximum de 20 % pour les investissements en actions et/ou en obligations émises par la même 
�H�Q�W�L�W�p�� �V�L�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �D�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�H�� �U�p�S�O�L�T�X�H�U�� �O�D�� �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q��
�G�¶�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���L�Q�G�L�F�H���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���R�X���G�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���T�X�L���H�V�W���U�H�F�R�Q�Q�X���S�D�U���O�D���&�6�6�)�����V�X�U���O�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���V�X�L�Y�D�Q�W : 
 
- �O�D���F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�G�L�F�H���H�V�W���V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���G�L�Y�H�U�V�L�I�L�p�H�� 
 
- �O�¶�L�Q�G�L�F�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���X�Q���L�Q�G�L�F�D�W�H�X�U���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���D�G�p�T�X�D�W���G�X���P�D�U�F�K�p���D�X�T�X�H�O���L�O���V�H���U�p�I�q�U�H�� 
 
- �L�O���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q���D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�� 
 

Le seuil de 20 % est porté à 35 ���� �V�¶�L�O�� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �M�X�V�W�L�I�L�p�� �S�Dr une situation exceptionnelle du marché, en 
particulier sur les Marchés Réglementés dans lesquels les Instruments du Marché Monétaire sont fortement 
�S�U�p�G�R�P�L�Q�D�Q�W�V�����,�O���Q�¶�H�V�W���S�H�U�P�L�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U���j���K�D�X�W�H�X�U���G�H���F�H���V�H�X�L�O���T�X�H���S�R�X�U���X�Q���V�H�X�O���H�W���P�r�P�H���p�P�H�W�W�H�X�U�� 
 
�x Dépôts bancaires  
 
(8) Un Compartiment ne peut investir plus de 20 % de son actif en dépôts faits chez un même 
organisme. 
 
�x Instruments dérivés  
 
(9) �/�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���S�D�U���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H���G�D�Q�V���X�Q�H���R�S�p�U�D�W�L�R�Q���V�X�U���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���G�p�U�L�Y�p���Q�p�J�R�F�L�p���G�H���J�U�p���j���J�U�p��

ne peut dépasser 10 ���� �G�H���O�¶�D�F�W�L�I�� �Q�H�W���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���O�R�U�V�T�X�H���O�D���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H���H�V�W���X�Q���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W��
de crédit visé au A (6) ci-dessus ou 5 �����G�H���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���G�D�Q�V���O�H�V���D�X�W�U�H�V���F�D�V�� 

 
(10) �,�O���Q�¶�H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U���H�Q���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�U�L�Y�p�V���T�X�¶�j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�H���O�¶�H�[�S�R�Vition aux actifs 

sous-�M�D�F�H�Q�W�V���Q�H���G�p�S�D�V�V�H���S�D�V���D�X���W�R�W�D�O���O�H�V���V�H�X�L�O�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���I�L�[�p�V���D�X�[���S�R�L�Q�W�V�����������j��������������������������������
�����������H�W���������������/�R�U�V�T�X�H���O�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�W���H�Q���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�U�L�Y�p�V���L�Q�G�L�F�L�H�O�V�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V��
nécessaire de combiner ces investissements aux seuils fixés aux (1) à (5), (8), (9), (13) et (14). 

 
(11) �/�R�U�V�T�X�¶�X�Q�H���9�D�O�H�X�U���0�R�E�L�O�L�q�U�H���R�X���X�Q���,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�X���0�D�U�F�K�p���0�R�Q�p�W�D�L�U�H���H�V�W���L�Q�W�p�J�U�p���G�D�Q�V���X�Q���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W��

financier dérivé, ce dernier doit être pris en compte pour respecter les obligations indiquées au 
(A) (7) (ii) et (D) (1) ci-�G�H�V�V�X�V���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �j�� �O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �D�X�[�� �U�L�V�T�X�H�V�� �H�W�� �O�H�V��
�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���L�Q�G�L�T�X�p�H�V���G�D�Q�V���O�H���S�U�p�V�H�Q�W���3�U�R�V�S�H�F�W�X�V�� 
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�x Parts ou Actions de sociétés à capital variable (ouvertes aux souscriptions et aux rachats)  
 
(12) Aucun Compartiment ne peut investir plus de 5 ���� �G�H�� �V�R�Q�� �D�F�W�L�I�� �H�Q�� �S�D�U�W�V�� �R�X�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�2�3�&�9�0�� �R�X��

autres OPC. 
 
�x Seuils combinés  
 
(13) Nonobstant les seuils individuels indiqués aux (1), (8) et (9) ci-dessus, un Compartiment ne peut 

�F�R�P�E�L�Q�H�U���� �V�L���F�H�O�D���D���S�R�X�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U���S�O�X�V���G�H�� ���� % de ses actifs dans un seul et même 
organisme, aucun des éléments suivants : 

 
- des investissements en Valeurs Mobilières et Instruments du Marché Monétaire émis par ledit 

organisme, 
 
- des dépôts réalisés chez ledit organisme, ou 
 
- �G�H�V���S�R�V�L�W�L�R�Q�V���U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���V�X�U���G�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�U�L�Y�p�V���Q�p�J�R�F�L�p�V���G�H���J�U�p���j���J�U�p��

réalisées avec ledit organisme. 
 
(14) Les seuils indiqués au (1), (3), (4), (8), (9) et (13) ci-dessus ne peuvent pas être combinés et, de ce 

fait, les investissements en Valeurs Mobilières ou les Instruments du Marché Monétaire émis par le 
même organisme, en dépôts chez ce même organisme ou en instruments financiers dérivés réalisés 
avec ce même organisme conformément aux (1), (3), (4), (8), (9) et (13) ci-dessus ne peuvent 
dépasser un total de 35 �����G�H���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�� 

 
�x Seuils de contrôle  
 
(15) �$�X�F�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �D�F�T�X�p�U�L�U�� �X�Q�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �D�V�V�R�U�W�L�H�V�� �G�H�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �Y�R�W�H�� �T�X�L��

�S�H�U�P�H�W�W�U�D�L�W���j���O�D���6�R�F�L�p�W�p���G�¶�H�[�H�U�F�H�U���X�Q�H���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���V�X�U���O�D���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���O�D���J�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�P�H�W�W�H�X�U���� 
 
Aucun Compartiment ne peut acquérir (i) plus de 10 ���� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �V�D�Q�V�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �Y�R�W�H�� �H�Q�� �F�L�U�F�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q��
même émetteur, (ii) plus de 10 % des titres de créance en circulation �G�¶�X�Q���P�r�P�H���p�P�H�W�W�H�X�U�������L�L�L�����S�O�X�V���G�H������ % 
�G�H�V�� �,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �0�D�U�F�K�p�� �0�R�Q�p�W�D�L�U�H�� �G�¶�X�Q�� �P�r�P�H�� �p�P�H�W�W�H�X�U���� �R�X�� ���L�Y���� �S�O�X�V�� �G�H�� ���� % des parts ou actions en 
�F�L�U�F�X�O�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���2�3�&�� 
 
�/�H�V���V�H�X�L�O�V���L�Q�G�L�T�X�p�V���D�X�[�����L�L�����j�����L�Y�����S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���L�J�Q�R�U�p�V���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���V�L�����j���F�H�W�W�H���G�D�W�H�����L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V��
possible de calculer le montant brut des obligations ou des Instruments du Marché Monétaire, ou le montant 
net des instruments émis et en circulation. 
 
�/�H�V���S�O�D�I�R�Q�G�V���L�Q�G�L�T�X�p�V���D�X�������������Q�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���S�D�V : 
 
- aux Valeurs Mobilières et aux Instruments du Marché Monétaire émis ou garantis par un État Membre ou 

par ses autorités locales ; 
 
- aux Valeurs Mobilières et aux Instruments du Marché Monétaire émis ou garantis par tout Autre État ; 
 
- aux Valeurs Mobilières et aux Instruments du Marché Monétaire émis par un organisme public 

international dont un ou plusieurs États(s) Membre(s) est (sont) membre(s) ;  
 
- �D�X�[�� �D�F�W�L�R�Q�V���F�R�P�S�R�V�D�Q�W���O�H�� �F�D�S�L�W�D�O�� �G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p�� �T�X�L���D�� �p�W�p���F�U�p�p�H�� �R�X���F�R�Q�V�W�L�W�X�p�H���V�X�L�Y�D�Q�W���O�H���G�U�R�L�W�� �G�¶�X�Q���$�X�W�U�H��

État, à condition que (i) cette société investisse son actif principalement en titres émis par des émetteurs 
de cet État, (ii) suivant le droit de cet État, la participation du Compartiment considéré dans le capital de 
cette société constitue le seul moyen possible pour acquérir de�V���W�L�W�U�H�V���G�¶�p�P�H�W�W�H�X�U�V���G�H���F�H�W���e�W�D�W���� �H�W�����L�L�L���� �O�D��
�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �U�H�V�S�H�F�W�H�� �O�H�V�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V�� �L�Q�G�L�T�X�pes au point C, rubriques 
(1) à (5), (8), (9) et (12) à (15) ; et 

 
- �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�H�� �U�D�F�K�D�W�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �j�� �O�D�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���� �D�X�[ �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �F�D�S�L�W�D�O�� �G�¶�X�Q�H�� �R�X�� �G�H��

plusieurs sociétés filiales qui, exercent, exclusivement pour leur compte, uniquement des activités de 
gestion, de conseil ou de commercialisation dans le pays dans lequel la filiale est située. 
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D. �(�Q�I�L�Q���� �V�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�Ftif de chaque Compartiment, la Société respectera les restrictions 

�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V : 
 
(1) Aucun Compartiment ne peut acquérir de matières premières ou de métaux précieux ou de 

�F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�V�� �T�X�L�� �O�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W���� �p�W�D�Q�W�� �S�U�p�F�L�V�p�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�Rn de la présente restriction, les 
opérations sur devises étrangères, sur instruments financiers, sur indices ou sur Valeurs Mobilières 
ainsi que les contrats à terme standardisés (dits «�×futures�×») et de gré à gré (dits «�×forwards�×»), 
les options et les swaps sur devises étrangères, sur instruments financiers, sur indices ou sur 
Valeurs Mobilières ne seront toutefois pas considérés être des opérations sur matières premières. 

 
(2) Aucun Compartiment ne peut investir en immeubles, étant précisé que des investissements peuvent 

toutefois être réalisés en titres garantis par des immeubles ou des droits immobiliers ou émis par 
des sociétés qui investissent en immeubles ou en droits immobiliers. 

 
(3) �$�X�F�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �p�P�H�W�W�U�H�� �G�H�� �F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �R�X�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H��

souscription aux actions figurant dans le portefeuille de ce Compartiment. 
 
(4) �8�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���Q�H���S�H�X�W���D�F�F�R�U�G�H�U���G�H���S�U�r�W�V���R�X���G�H���J�D�U�D�Q�W�L�H���D�X���S�U�R�I�L�W���G�¶�X�Q���W�L�H�U�V�����p�W�D�Q�W���S�U�p�F�L�V�p���T�X�H���O�D��

�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�P�S�r�F�K�H�� �S�D�V�� �O�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �H�Q�� �9�D�O�H�X�U�V�� �0�R�E�L�O�L�q�U�H�V�� �Q�R�Q��
intégralement libérées, en Instruments du Marché Monétaire non intégralement libérés ou en autres 
instruments financiers non intégralement libérés, mentionnés au A, rubriques (5), (7) et (8). 

 
(5) La Société ne peut �S�D�V�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �G�H�� �Y�H�Q�W�H�V�� �j�� �G�p�F�R�X�Y�H�U�W�� �G�H�� �9�D�O�H�X�U�V�� �0�R�E�L�O�L�q�U�H�V���� �G�¶�,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X��

�0�D�U�F�K�p���0�R�Q�p�W�D�L�U�H���R�X���G�¶�D�X�W�U�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���Y�L�V�p�V���D�X���$�����D�O�L�Q�p�D�V���������������������H�W���������� 
 
E. Nonobstant toute disposition contraire figurant dans le présent document  : 
 
(1) Les plafonds susvisés peuvent être ignorés par chaque Compartiment pour exercer les droits de 

souscription attachés aux titres figurant dans le portefeuille du Compartiment. 
 
(2) En cas de dépassement de ces plafonds pour des raisons que le Compartiment ne peut contrôler ou 

�j�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �F�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �G�H�Y�U�D�� �D�G�R�S�W�H�U�� �S�R�X�U�� �R�E�M�H�F�W�L�I��
prioritaire de ses opérations de ventes de remédier à cette situation, tout en tenant dûment compte 
des intérêts de ses Actionnaires. 

 
Les Administra�W�H�X�U�V���R�Q�W���O�H���G�U�R�L�W���G�H���I�L�[�H�U���G�H�V���U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•��
ces restrictions sont nécessaires au respect de la loi et de la réglementation des pays dans lesquels les 
Actions sont proposées à la souscription ou souscrites. 
 
F. Investissements éligibles  : 
 
(1) �/�H�V�� �Y�D�O�H�X�U�V�� �P�R�E�L�O�L�q�U�H�V�� �V�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �j�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V��

remplissant les critères suivants : 
 
(a) la perte potentielle que le Compartiment peut subir du fait de la détention de ces instruments est 

limitée au montant payé pour les acquérir ; 
 
(b) �O�H�X�U���O�L�T�X�L�G�L�W�p���Q�H���F�R�P�S�U�R�P�H�W���S�D�V���O�D���F�D�S�D�F�L�W�p���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�H���V�H���F�R�Q�I�R�U�P�H�U���j���V�R�Q���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�¶�r�W�U�H��

�H�Q���P�H�V�X�U�H���G�¶�D�F�K�H�W�H�U���R�X���G�H���U�D�F�K�H�W�H�U���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���D�X���S�U�p�V�H�Q�W���3�U�R�V�S�H�F�W�X�V ; 
 
(c) il est �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �G�L�V�S�R�V�H�U�� �G�¶�X�Q�H�� �p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �I�L�D�E�O�H�� �G�H�� �F�H�V�� �Y�D�O�H�X�U�V�� �P�R�E�L�O�L�q�U�H�V�� �V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �P�R�G�D�O�L�W�p�V��

suivantes : 
 

(i) pour les valeurs mobilières visées à la Section A (1) à (4) ci-dessus, sous forme de cours exacts, 
fiables et réguliers qui sont soit les cours du marché, soit les cours communiqués par des 
�V�\�V�W�q�P�H�V���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V���G�H�V���p�P�H�W�W�H�X�U�V ; 
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(ii) pour les autres titres visés à la Section B ci-�G�H�V�V�X�V���� �V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q�H���p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���U�p�J�X�O�L�q�U�H���W�L�U�p�H��
�G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�p�P�H�W�W�H�X�U�� �R�X�� �S�D�U�� �G�H�V�� �R�U�J�D�Q�H�V�� �G�¶�p�W�X�G�H�V�� �G�H�� �P�D�U�F�K�p�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�W�V�� �H�Q��
�P�D�W�L�q�U�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W ; 

 
(d) �L�O���H�V�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���G�L�V�S�R�V�H�U���G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V���D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�V���V�X�U���F�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���P�R�E�L�O�L�q�U�H�V���V�H�O�R�Q���O�H�V���P�R�G�D�O�L�W�p�V��

suivantes : 
 

(i) pour les valeurs mobilières visées à la Section A (1) à (4) ci-dessus, �V�R�X�V�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V��
�U�p�J�X�O�L�q�U�H�V���� �H�[�D�F�W�H�V�� �H�W�� �F�R�P�S�O�q�W�H�V�� �G�R�Q�Q�p�H�V�� �D�X�� �P�D�U�F�K�p�� �V�X�U�� �O�H�� �W�L�W�U�H�� �R�X���� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �\�� �D�� �O�L�H�X���� �V�X�U�� �O�H��
portefeuille du titre ; 

 
(ii) pour les autres titres visés à la Section B ci-�G�H�V�V�X�V���� �V�R�X�V�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�V�� �H�W��

exactes do�Q�Q�p�H�V���j���O�¶�2�3�&�9�0���V�X�U���O�H���W�L�W�U�H���R�X�����O�R�U�V�T�X�¶�L�O���\���D���O�L�H�X�����V�X�U���O�H���S�R�U�W�H�I�H�X�L�O�O�H���G�X���W�L�W�U�H ; 
 

(e) elles sont négociables ; 
 
(f) �O�H�X�U�� �D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �H�V�W�� �F�R�Q�I�R�U�P�H�� �D�X�[�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �R�X�� �j�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �6�,�&�$�9���� �R�X�� �D�X�[��

deux à la fois ; 
 
(g) leurs risques sont correctement appréhendés par le processus de gestion des risques de la SICAV. 
 

�6�D�X�I�� �V�L�� �O�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �G�L�V�S�R�V�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �F�R�Q�G�X�L�U�D�L�H�Q�W�� �j�� �X�Q�H�� �F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H���� �O�H�V��
valeurs mobilières visées au A (1) à (3) ci-dessus seront présumées satisfaire aux exigences des 
paragraphes (1) (b) et (e) du présent document. 

 
(2) Les valeurs mobilières doivent être considérées inclure les parts ou actions des fonds fermés aux 

souscriptions et aux rachats, lorsque ces fonds remplissent les critères du paragraphe (1) ci-dessus 
et les obligations édictées par les règles fixées par la CSSF sur les parts ou les actions des fonds 
fermés aux souscriptions et aux rachats. 

 
(3) Les valeurs mobilières doivent être considérées inclure les instruments financiers qui sont garantis 

�S�D�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�F�W�L�I�V���R�X���L�Q�G�H�[�p�V���V�X�U���O�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�F�W�L�I�V���T�X�L���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���G�H���F�H�X�[��
visés à la Section A ci-dessus, lorsque ces instruments remplissent les critères du paragraphe (1) ci-
dessus. 

 
(4) �/�R�U�V�T�X�¶�X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U��visé au (3) ci-dessus comporte une composante de dérivé intégrée, 

�O�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���Y�L�V�p�H�V���D�X�[���6�H�F�W�L�R�Q�V���&���j���)���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���j���F�H�W�W�H���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�� 
 
(5) �/�H�V�� �,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �0�D�U�F�K�p�� �0�R�Q�p�W�D�L�U�H�� �V�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �I�D�L�V�D�Q�W�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �j�� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V��

financiers remplissant les critères fixés par la CSSF sur les instruments du marché monétaire. Les 
références faites aux instruments du marché monétaire désignent des instruments qui sont 
normalement négociés sur le marché monétaire, qui sont liquides et ayant une valeur pouvant 
déterminée avec exactitude à tout moment. Ce terme inclut les instruments financiers qui sont admis 
aux négociations ou négociés sur un Marché Réglementé conformément à la Section A (1) à (3) ci-
dessus, et les instruments financiers qui ne sont pas admis aux négociations conformément à la 
Section A (8) ci-dessus. 

 
(6) Les instruments financiers dérivés doivent être considérés inclure les instruments remplissant les 

critères suivants : 
 
(a) ils permettent de transférer le risque de crédit du sous-jacent, indépendamment des autres risques 

liés à ce sous-jacent ;  
 
(b) �L�O�V�� �Q�¶�H�Q�W�U�D�v�Q�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �O�L�Y�U�D�L�V�R�Q�� �R�X�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �G�¶�H�V�S�q�F�H�V���� �R�X�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �T�X�H�� �F�H�X�[��

visés aux Sections A et B ci-dessus ; 
 
(c) les opérations sur les instruments financiers dérivés de gré à gré remplissent les critères fixés à la 

Section A (7) ci-�G�H�V�V�X�V���� �H�W�� �U�p�S�R�Q�G�H�Q�W�� �D�X�[�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �©�×évaluation fiable et vérifiable�×» et de 
«�×juste valeur�×» fixés par les règles de la CSSF ; 
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(d) leurs risques sont correctement appréhendés par le processus de gestion des risques du Fond. 
 
(7) Pour les instruments financiers dérivés de la Section A (7) dont le sous-jacent est un indice 

financier, cet indice doit remplir les critères édictés par les règles de la CSSF sur les indices 
financiers. Ces règles explicitent les normes requises pour que le Compartiment puisse être 
�F�R�Q�V�L�G�p�U�p�� �F�R�P�P�H�� �V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W�� �G�L�Y�H�U�V�L�I�L�p�� �H�W�� �F�R�P�P�H�� �D�\�D�Q�W�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p�H����
�/�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�G�L�F�H�� �V�R�X�V-jacent ne remplit pas ces conditions���� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U��
�G�p�U�L�Y�p���V�H�U�D���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���F�R�P�P�H���X�Q���G�p�U�L�Y�p���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���I�R�Q�G�p���V�X�U���X�Q�H���F�R�P�E�L�Q�D�L�V�R�Q���G�¶�D�F�W�L�I�V�� 

 
(8) �/�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���P�R�E�L�O�L�q�U�H�V�� �L�Q�F�R�U�S�R�U�D�Q�W���G�H�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�p�U�L�Y�p�V���V�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�Q�W���F�R�P�P�H���I�D�L�V�D�Q�W���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���j��

des instruments financiers remplissant les critères du paragraphe (1) ci-dessus et comportant une 
composante une composante remplissant les critères suivants : 

 
(a) par opération de cette composante, tout ou partie des flux de trésorerie dont la valeur mobilière 

servant de contrat hôte aurait besoin si cette composante était absente, peuvent être modifiés en 
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�D�X�[�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���� �G�X�� �S�U�L�[�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���� �G�¶�X�Q�� �W�D�X�[�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H���� �G�¶�X�Q�� �L�Q�G�L�F�H�� �G�H��
�F�R�X�U�V�� �R�X�� �G�H�� �W�D�X�[���� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�W�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�G�L�F�H�� �G�H�� �F�U�p�G�L�W���� �R�X�� �G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �Y�D�U�L�D�E�O�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H����et 
varient par conséquent de manière similaire à un dérivé autonome ; 

 
(b) ses caractéristiques économiques et ses risques ne sont pas étroitement liés aux risques du contrat 

hôte ; et 
 
(c) elle a un des effets significatifs sur le profil de risque et sur le cours de la valeur mobilière. 
 
(9) Les Instruments du Marché Monétaire définis au (5) ci-dessus et qui comportent une composante 

remplissant les critères indiqués au (8) ci-dessus seront considérés comme des Instruments du 
Marché Monétaire intégrant un instrument dérivé. 

 
(10) Une Valeur Mobilière ou un Instrument du Marché Monétaire ne doit pas être considéré comporter 

�X�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�� �G�p�U�L�Y�p�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �L�Q�W�q�J�U�H�� �X�Q�H�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �Q�p�J�R�F�L�D�E�O�H��
�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W���G�H���O�D���9�D�O�H�X�U���0�R�E�L�O�L�q�U�H���R�X���G�H���O�¶�,�Q�V�W�U�X�Pent du Marché Monétaire. Cette composante 
est réputée constituer un instrument financier distinct. 
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II. �7�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���V�S�p�F�L�D�O�H�V���H�W���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���V�S�p�F�L�D�X�[���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���G�H���F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H 
 
A. Généralités  
 
La Société peut employer des techniques et des instruments décrits de manière plus détaillée aux 
sections B, E, F et G ci-dessous, à des fins de couverture, de gestion efficace du portefeuille, 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���R�X���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�D���G�X�U�D�W�L�R�Q���R�X���G�X���U�L�V�T�X�H���� 
 
�/�R�U�V�T�X�H���F�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���F�R�Q�F�H�U�Q�H�Q�W���O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�U�L�Y�p�V���� �O�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���H�W��
limites doivent respecter les dispositions indiquées à la Section intitulée «�×�5�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���G�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�×». 
 
Ces opérations ne doivent en aucun �F�D�V���I�D�L�U�H���V�¶�p�F�D�U�W�H�U���X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�H���V�H�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��
�L�Q�G�L�T�X�p�V���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H���,���G�X���S�U�p�V�H�Q�W���3�U�R�V�S�H�F�W�X�V�� 
 
Certains instruments et techniques financiers peuvent être considérés comme des opérations de 
financement sur titres au sens du SFTR (techn�L�T�X�H�V���G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�H���I�L�Q�D�Q�F�H�P�H�Q�W���V�X�U���W�L�W�U�H�V���R�X���©�×Techniques 
SFT�×»). Les techniques SFT répertoriées dans le tableau ci-dessous peuvent être utilisées par la Société. 
�/�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�� �6�)�7�� �H�V�W�� �W�H�O�O�H�� �T�X�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�H�� �F�L-dessous (avec un 
pourcentage de la valeur nette des actifs du Compartiment dans chaque cas). Les prêts de titres constituent 
les seules SFT que les Compartiments peuvent employer. Les Compartiments ne peuvent pas conclure 
�G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �P�L�V�H�� �R�X�� �G�H�� �S�U�L�V�H�� �H�Q�� �S�H�Q�V�Lon de titres, utiliser des swaps sur rendement total, ni réaliser 
�G�¶�H�P�S�U�X�Q�W�V���G�H���W�L�W�U�H�V�� 
 
  Prêt de titres   Proportion maximale  Proportion maximale 

attendue  

Compartiments investis en Actions 50 % 30 % 

Compartiments à Solutions Alternatives 50 % 30 % 

 
Les informations contenues dans le présent Prospectus sont exactes à la date de ce dernier et les niveaux 
attendus peuvent être dépassés et atteindre le niveau maximal indiqué, en fonction des conditions du 
marché. Les derniers rapports et comptes annuels fou�U�Q�L�V�V�H�Q�W���O�H�V���Q�L�Y�H�D�X�[���U�p�H�O�V���G�H���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���S�U�p�F�p�G�H�Q�W�� 
 
B. Prêt de titres  
 
La Société peut, aux fins de la gestion efficace du portefeuille et dans le but de générer des revenus, 
conclure des transactions de prêt de titres. 
 
�/�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�W�� �O�H�� �'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H�� �R�Q�W�� �F�R�Q�F�O�X�� �X�Q�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�U�r�W�� �G�H�� �W�L�W�U�H�V�� �D�Y�H�F�� �O�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �3�U�r�W�� �G�H�� �7�L�W�U�H�V���� �H�Q��
vertu d'un accord tripartite.  
 
�(�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���� �O�H�V�� �W�L�W�U�H�V�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �V�R�Q�W�� �W�U�D�Q�V�I�p�U�p�V�� �W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �G�H�V��
emprunteurs appro�X�Y�p�V���H�Q���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H���G�¶�X�Q�H���J�D�U�D�Q�W�L�H�����/�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W���F�R�Q�V�H�U�Y�H���O�D���J�D�U�D�Q�W�L�H���D�I�L�Q��
�G�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �W�R�X�W�� �U�H�P�E�R�X�U�V�H�P�H�Q�W�� �D�X�� �F�D�V�� �R�•�� �O�¶�H�P�S�U�X�Q�W�H�X�U�� �Q�H�� �S�D�U�Y�L�H�Q�G�U�D�L�W�� �S�D�V�� �j�� �U�H�V�W�L�W�X�H�U�� �O�H�V�� �W�L�W�U�H�V�� �S�U�r�W�p�V���� �8�Q�H��
�P�D�U�J�H���G�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���H�V�W���D�F�F�R�U�G�p�H���j���O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���3�U�r�W���G�H���7�L�W�U�H�V���S�R�X�U���D�J�L�U���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�D�J�H�Q�W���S�R�X�U���O�H���F�R�P�S�W�H���G�H�V��
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���F�R�Q�F�H�U�Q�p�V���D�I�L�Q���G�H���F�R�Q�F�O�X�U�H���X�Q���S�U�r�W���G�H���W�L�W�U�H�V�����(�Q���R�X�W�U�H�����O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���3�U�r�W���G�H���7�L�W�U�H�V���G�R�L�W���V�¶�D�V�V�X�U�H�U��
de la valeur et de la qualité des actifs reçus en garantie, en amont ou simultanément au transfert des titres 
prêtés. Ces derniers seront détenus pendant toute la durée de la transaction de prêt et ne seront restitués 
�T�X�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �S�U�r�W�p�� �D�X�U�D�� �p�W�p�� �U�H�o�X�� �R�X�� �U�H�V�W�L�W�X�p�� �D�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p���� �/�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �3�U�r�W�� �G�H�� �7�L�W�U�H�V��
contrôle et assure également tous les aspects opérationnels des actifs prêtés. 
 
Les prêts de titres peuvent impliquer des risques supplémentaires pour la Société. Dans le cadre de ces 
conventions, les Compartiments seront exposés au risque de crédit associé aux contreparties aux 
�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �S�U�r�W�� �G�H�� �W�L�W�U�H�V���� �/�¶�p�W�H�Q�G�X�H�� �G�H�� �F�H�� �U�L�V�T�X�H�� �G�H�� �F�U�p�G�L�W�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �U�p�G�X�L�W�H�� �S�D�U�� �O�D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �G�¶�D�F�W�L�I�V��
�F�R�Q�V�W�L�W�X�p�V���H�Q���J�D�U�D�Q�W�L�H�����/�¶�$�J�H�Q�W���G�H���3�U�r�W���G�H���7�L�W�U�H�V���G�R�L�W���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���H�W���G�H���O�D���T�X�D�O�L�W�p���G�H�V���D�F�W�L�I�V���U�H�o�X�V��
en garantie, en amont ou simultanément au transfert de ces actifs. Ces derniers seront détenus pendant 
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�W�R�X�W�H�� �O�D�� �G�X�U�p�H�� �G�H�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�U�r�W�� �H�W�� �Q�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �U�H�V�W�L�W�X�p�V�� �T�X�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �S�U�r�W�p�� �D�X�U�D�� �p�W�p�� �U�H�o�X�� �R�X��
restitué au Compartiment. 
 
Les prêts de titres génèrent des revenus supplémentaires au bénéfice du compartiment. 85 % de ces 
revenus reviendront au compartiment correspondant, un maximum de 15 �����S�R�X�Y�D�Q�W���r�W�U�H���U�H�W�H�Q�X���S�D�U���O�¶�$�J�H�Q�W��
de Prêt de Titres de manière à couvrir les frais directs et indirects liés à la conclusion de conventions de prêt 
�G�H�� �W�L�W�U�H�V���� �j�� �O�D�� �I�R�X�U�Q�L�W�X�U�H�� �G�H�V�� �L�Q�I�U�D�V�W�U�X�F�W�X�U�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �H�W�� �G�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �O�D��
�V�X�U�Y�H�L�O�O�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�I�R�U�P�L�W�p�� �H�W�� �G�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V���� �/�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �3�U�r�W�� �G�H�� �7�L�W�U�H�V�� �Q�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�W�� �D�X�F�X�Q�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �D�Y�H�F�� �O�H��
�*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� 
 
Les �W�\�S�H�V���G�¶�D�F�W�L�I�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V���S�H�X�Y�H�Q�W���I�D�L�U�H���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�H���S�U�r�W���G�H���W�L�W�U�H�V : 
 
�/�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���F�R�W�p�H�V�����O�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���H�W���O�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�¶�e�W�D�W�� 
 
De plus amples détails seront donnés dans les rapports annuels de la Société. 
 
C. Garantie  
 
Les types de garanties admissibles aux transactions de prêt sont approuvés par le Gestionnaire 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���S�H�X�Y�H�Q�W���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���R�X���G�H�V���W�L�W�U�H�V���p�P�L�V���R�X���J�D�U�D�Q�W�L�V���S�D�U���X�Q���e�W�D�W���P�H�P�E�U�H���G�H��
�O�¶�2�&�'�(���R�X���V�H�V���D�X�W�R�U�L�W�p�V���O�R�F�D�O�H�V���R�X���G�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���H�W���R�U�J�D�Q�L�V�P�Hs supranationaux à caractère régional, 
�F�R�P�P�X�Q�D�X�W�D�L�U�H���R�X���P�R�Q�G�L�D�O���M�R�X�L�V�V�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���F�R�W�H���G�H���F�U�p�G�L�W���j���O�R�Q�J���W�H�U�P�H���P�L�Q�L�P�D�O�H���G�¶�D�X���P�R�L�Q�V���$- octroyée par 
une ou plusieurs grandes agences de notation. Les garanties doivent être hautement liquides et négociées 
sur un marché réglementé. Les garanties sont soumises à une marge de sécurité sur une échelle mobile 
basée sur la combinaison des instruments sous-jacents prêtés et les titres reçus en garantie.  
 
Les types de garanties admissibles à la négociation des instruments dérivés sont approuvés par le 
�*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���V�R�Q�W���p�Q�R�Q�F�p�V���G�D�Q�V���O�H�V���$�Q�Q�H�[�H�V���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H�V���G�H���O�¶�,�6�'�$���V�X�U���O�H���V�R�X�W�L�H�Q���G�X��
�F�U�p�G�L�W�����/�H�V���J�D�U�D�Q�W�L�H�V���D�G�P�L�V�V�L�E�O�H�V���V�H���F�R�P�S�R�V�H�Q�W���G�¶�H�P�S�U�X�Q�W�V���G�¶�e�W�D�W���E�U�L�W�D�Q�Q�L�T�X�H�V�����G�H���E�R�Q�V���G�X���7�U�p�V�R�U��
américains et des titres �G�H���F�U�p�D�Q�F�H���Q�p�J�R�F�L�D�E�O�H�V���G�¶�X�Q�H���V�p�U�L�H���G�H���S�D�\�V���G�H���O�D���]�R�Q�H���H�X�U�R���H�W���M�R�X�L�V�V�D�Q�W��
�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���F�R�W�H���G�H���F�U�p�G�L�W���P�L�Q�L�P�D�O�H���$�$-���$�D�����R�F�W�U�R�\�p�H���S�D�U���)�L�W�F�K�����0�R�R�G�\�¶�V���R�X���6�	�3�����/�H�V���J�D�U�D�Q�W�L�H�V��
�V�R�Q�W���V�R�X�P�L�V�H�V���j���X�Q�H���P�D�U�J�H���G�H���V�p�F�X�U�L�W�p���V�X�U���X�Q�H���p�F�K�H�O�O�H���P�R�E�L�O�H���E�D�V�p�H���V�X�U���O�¶�p�F�K�p�D�Q�F�H��résiduelle de 
�O�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���V�R�X�V-jacent. 
 
�/�H�V�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W�� �G�L�Y�H�U�V�L�I�L�p�H�V�� �H�Q�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H�� �S�D�\�V���� �G�H�� �P�D�U�F�K�p�V�� �H�W�� �G�¶�p�P�H�W�W�H�X�U�V���� �/�H��
critère de diversification suffisante par rapport à la concentration des émetteurs est réputé respecté si le 
Comp�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �U�H�o�R�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�� �j�� �O�D�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �H�I�I�L�F�D�F�H�� �G�X�� �S�R�U�W�H�I�H�X�L�O�O�H�� �H�W�� �D�X�[�� �W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q�V�� �V�X�U�� �O�H�V��
instruments financiers dérivés négociés de gré à gré un panier de garanties offrant une exposition maximale 
à un émetteur donné de 20 % de la valeur liquidative du Compartiment.  
 
�/�R�U�V�T�X�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �H�[�S�R�V�p�� �j�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�V���� �O�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �S�D�Q�L�H�U�V�� �G�H�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W��
�r�W�U�H�� �D�J�U�p�J�p�V�� �S�R�X�U�� �F�D�O�F�X�O�H�U�� �O�D�� �O�L�P�L�W�H�� �G�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� ���� % à un seul émetteur. Par dérogation au présent 
alinéa, un Compartiment peut être entièrement adossé à des garanties sous forme de valeurs mobilières et 
�G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�X���P�D�U�F�K�p���P�R�Q�p�W�D�L�U�H���G�L�V�W�L�Q�F�W�V���p�P�L�V���R�X���J�D�U�D�Q�W�L�V���S�D�U���X�Q���e�W�D�W���P�H�P�E�U�H���R�X���S�D�U���X�Q�H���R�X���S�O�X�V�L�H�X�U�V��
de ses autorités locales, un autre État ou une entité publique internationale dont font partie un ou plusieurs 
États membres. Un tel Compartiment devrait détenir des titres appartenant à au moins six différentes 
émissions, sans que les titres appartenant à une seule émission ne puissent excéder 30 % de la valeur 
liquidative du Compartiment.  
 
Les garanties reçues doivent être émises par une entité indépendante de la contrepartie et ne devraient pas 
�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���G�¶�p�W�U�R�L�W�H���F�R�U�U�p�O�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���O�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���G�H���O�D���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�� 
 
Les espèces peuvent être remises et tenir lieu de garantie. Les garanties en espèces reçues ne peuvent être 
réinvesties. 
 
�/�H�V���J�D�U�D�Q�W�L�H�V���U�H�o�X�H�V���D�X�W�U�H�V���T�X�¶�H�Q���H�V�S�q�F�H�V���Q�H���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���U�p�X�W�L�O�L�V�p�H�V���S�D�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p���� 
 
Les valorisations sont effectuées tous les jours, conformément aux principes de valorisation décrits dans le 
présent Prospectus et une marge est appliquée aux opérations de garantie de sorte que, en fonction de la 
combinaison des titres prêtés et du type de garantie reçu, la valeur de la garantie requise soit comprise entre 
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102,5 % et 110 % de la valeur des titres prêtés. Les garanties sont évaluées quotidiennement à la valeur du 
marché afin de maintenir la garantie excédentaire de 102,5 % à 110 % comme une assurance contre la 
volatilité du marché. Cependant, la volatilité du marché augmente le risque que la garantie reçue pour ces 
transactions ait une valeur de marché inférieure à celle des actions prêtées. Si ce scénario coïncide avec le 
�G�p�I�D�X�W���G�H���S�D�L�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�����F�H�O�D���S�H�X�W���H�Q�W�U�D�v�Q�H�U���O�D���P�R�L�Q�V-�Y�D�O�X�H���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� 
 
Les garanties et les actifs sous-jacents à une opération de financement sur titres (et demeurant des actifs du 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� �V�H�U�R�Q�W�� �G�p�W�H�Q�X�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �G�¶�H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�H�U�Y�p�V�� �S�D�U�� �O�H��
Dépositaire. Le Dépositaire peut déléguer à des tiers les fonctions de garde des garanties dans les 
conditions prévues par les lois et règlements applicables et les dispositions du Contrat de Dépositaire. Les 
tiers auxquels les fonctions de garde sont déléguées doivent être assujettis à une réglementation 
prudentielle efficace (comprenant les exigences minimales de fonds propres, la surveillance dans le pays 
concerné et la vérification externe régulière) régissant la garde des instruments financiers. La responsabilité 
�G�X���'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H���Q�H���V�H�U�D���S�D�V���U�H�P�L�V�H���H�Q���F�D�X�V�H���G�X���I�D�L�W���G�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���G�p�O�p�J�D�W�L�R�Q�� 
 
D. Sélection des contreparties  
 
Les contreparties doivent normalement afficher au minimum une notation «�×A�×�ª���D�W�W�U�L�E�X�p�H���S�D�U���D�X���P�R�L�Q�V���O�¶�X�Q�H��
des agences suivantes ���� �)�L�W�F�K���� �0�R�R�G�\�¶�V�� �H�W�� �6�	�3���� �/�H�V�� �F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�V�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �G�H�V�� �H�Q�W�L�W�p�V�� �G�R�W�p�H�V�� �G�H�� �O�D��
personnalité �M�X�U�L�G�L�T�X�H�����J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���E�D�V�p�H�V���G�D�Q�V���G�H�V���S�D�\�V���P�H�P�E�U�H�V���G�H���O�¶�2�&�'�(���H�W���O�L�P�L�W�p�H�V���D�X�[���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V��
�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�V���G�H�V���p�F�R�Q�R�P�L�H�V���G�R�P�L�Q�D�Q�W�H�V�����(�O�O�H�V���I�H�U�R�Q�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���V�X�U�Y�H�L�O�O�D�Q�F�H���F�R�Q�W�L�Q�X�H���G�H���O�D���S�D�U�W��
�G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�R�U�L�W�p�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �H�W�� �G�R�L�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�P�H�Q�W stables. Les contreparties éligibles peuvent être des 
�V�R�F�L�p�W�p�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �D�J�U�p�p�H�V�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �'�L�U�H�F�W�L�Y�H 2014/65/UE du Parlement européen et du 
Conseil ; des établissements de crédit agréés conformément à la Directive 2013/36/UE du Parlement 
européen et du Conseil ou au Règlement (UE) no �����������������������G�H�V���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V���G�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H���H�W���G�H���U�p�D�V�V�X�U�D�Q�F�H��
agréées conformément à la Directive 2009/138/CE du Parlement européen et du Conseil ; des OPCVM et, le 
cas échéant, leur société de gestion agréée conformément à la Directive ���� �G�H�V�� �I�R�Q�G�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��
�D�O�W�H�U�Q�D�W�L�I�V�� �J�p�U�p�V�� �S�D�U�� �G�H�V�� �J�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �G�H�� �I�R�Q�G�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �D�O�W�H�U�Q�D�W�L�I�V�� �D�J�U�p�p�V�� �R�X�� �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�p�V��
conformément à la Directive 2011/61/UE ; des institutions de retraite professionnelle agréées ou 
enregistrées conformément à la Directive 2003/41/CE du Parlement européen et du Conseil ; des 
�F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�V�� �F�H�Q�W�U�D�O�H�V�� �D�J�U�p�p�H�V�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�(�0�,�5 ; des dépositaires centraux de titres agréés 
conformément au Règlement (UE) no 909/2014 du Parlement européen et du Conseil ; des entités de pays 
tiers devant être agréées ou enregistrées conformément aux actes législatifs mentionnés aux points (a) à (h) 
�V�L���H�O�O�H�V���V�R�Q�W���p�W�D�E�O�L�H�V���G�D�Q�V���O�¶�8�Q�L�R�Q �����R�X���G�H�V���H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H�V���p�W�D�E�O�L�H�V���G�D�Q�V���O�¶�8�Q�L�R�Q���R�X���G�D�Q�V���X�Q���S�D�\�V���W�L�H�U�V���D�X�W�U�H���T�X�H��
les entités susmentionnées. 
 
�7�R�X�W�H�V���O�H�V���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�V���V�R�Q�W���V�R�X�P�L�V�H�V���j���O�¶�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q���H�W���O�
�H�[�D�P�H�Q���S�D�U���O�H���&�R�P�L�W�p���G�H���F�U�p�G�L�W���G�X���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� 
 
E. Credit default swaps  
 
La Société peut, aux fins de la couverture du risque de crédit spécifique de certains des émetteurs de son 
�S�R�U�W�H�I�H�X�L�O�O�H���S�D�U���O�H���E�L�D�L�V���G�H���O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���H�W���D�X�[���I�L�Q�V���G�H���O�D���J�H�V�W�L�R�Q���G�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�����G�p�W�H�Q�L�U��
des «�×credit default swaps�×�ª���j���O�D���G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q���G�X���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� 
 
Un «�×credit default swap�×» est un contr�D�W�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�� �E�L�O�D�W�p�U�D�O�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �X�Q�H�� �F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�� ���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�H�� �O�D��
�S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���� �S�D�L�H�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �S�p�U�L�R�G�L�T�X�H�� �H�Q�� �F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�� �G�¶�X�Q�� �Y�H�U�V�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�Q�H�O���� �S�D�U�O�H�� �Y�H�Q�G�H�X�U�� �G�H��
�S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���� �j�� �O�D�� �V�X�L�W�H�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�F�L�G�H�Q�W�� �G�H�� �F�U�p�G�L�W�� �D�I�I�H�F�W�D�Q�W�� �X�Q�� �p�P�H�W�W�H�X�U�� �G�H�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H���� �X�Q�� �S�D�Q�L�H�U�� �G�¶�p�P�H�W�W�H�X�U�V�� �G�H��
�U�p�I�p�U�H�Q�F�H���R�X���X�Q���L�Q�G�L�F�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����(�Q���U�q�J�O�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�����O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���D�F�T�X�L�H�U�W���O�H���G�U�R�L�W���G�H���Y�H�Q�G�U�H��
�X�Q���W�L�W�U�H���V�S�p�F�L�I�L�T�X�H���O�L�p���j���O�¶�p�P�H�W�W�H�X�U���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�����D�X���S�D�Q�L�H�U���G�¶�p�P�H�W�W�H�X�U�V���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���R�X���j��
�O�¶�L�Q�G�L�F�H��de référence considéré, à sa valeur nominale ���R�X���j���X�Q���D�X�W�U�H���S�U�L�[���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���R�X���G�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���F�K�R�L�V�L�� 
en cas de �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�F�L�G�H�Q�W�� �G�H�� �F�U�p�G�L�W���� �$�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �S�H�X�W�� �D�X�V�V�L�� �r�W�U�H�� �Y�H�U�V�p�H�� �j��
�O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �S�D�U�� �O�D�� �Y�H�Q�We du titre considéré. Un incident de crédit est 
�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W���G�p���I�L�Q�L���F�R�P�P�H���O�D���I�D�L�O�O�L�W�H���� �O�¶�L�Q�V�R�O�Y�D�E�L�O�L�W�p���O�D���F�H�V�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���S�D�L�H�P�H�Q�W�V�����O�D���P�L�V�H���H�Q���O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q���� �X�Q�H��
�U�H�V�W�U�X�F�W�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�Q�G�H�W�W�H�P�H�Q�W�� �D�\�D�Q�W�� �G�H�V�� �H�I�I�H�W�V�� �G�p�I�D�Y�R�U�D�E�O�H�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V�� �R�X�� �O�¶�L�Q�F�D�S�D�F�L�W�p�� �G�H�� �S�D�\er ses 
�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �S�D�L�H�P�H�Q�W�� �H�[�L�J�L�E�O�H�V���� �/�¶�,�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� �6�Z�D�S�� �D�Q�G�� �'�H�U�L�Y�D�W�L�Y�H�V�� �$�V�V�R�F�L�D�W�L�R�Q�� ���,�6�'�$���� �D�� �S�X�E�O�L�p�� �X�Q�H��
documentation standardisée pour ces opérations dans son accord cadre intitulé «�×ISDA Master Agreement�×». 
 
À condition que cela soit dans son intérêt exclusif, la Société peut aussi vendre une protection en concluant 
des opérations de vente de «�×credit default swaps�×�ª�� �D�I�L�Q�� �G�¶�D�F�T�X�p�U�L�U�� �X�Q�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�U�p�G�L�W�� �H�W���R�X��
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�D�F�K�H�W�H�U�� �X�Q�H�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �H�Q�� �F�R�Q�F�O�X�D�Q�W�� �G�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�F�K�D�W�� �G�H�� �©�×credit default swaps�×» sans détenir les 
actifs sous-�M�D�F�H�Q�W�V�����,�O���H�V�W���G�H���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���H�[�F�O�X�V�L�I���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���G�H���F�R�Q�F�O�X�U�H���F�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�����H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�R�U�V�T�X�H��
les taux en vigueur offerts sur le marché des «�×credit default swaps�×» sont plus favorables que ceux offerts 
sur le marché obligataire ou sur le marché au comptant. 
 
Outre la possibilité de détenir des «�×credit default swaps�×», la Société peut également conclure des 
�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�¶�R�S�W�L�R�Q�V���V�X�U���G�H�V���©�×credit default swaps�×». 
 
La sélection des contreparties pour les opérations de «�×credit default swaps�×�ª�� �V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�� �V�R�X�V�� �U�p�V�H�U�Y�H�� �G�H�V��
considérations stipulées dans la section D ci-dessus.  
 
�'�D�Q�V�� �O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�� �G�H�� �V�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V���� �F�K�D�T�X�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�X�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �M�X�V�T�X�¶�j�� ������ % de son actif net en 
«�×credit default swaps�×�ª�����/�¶�X�W�L�O�L�Vation de «�×credit default swaps�×�ª���Q�H���I�H�U�D���S�D�V���V�¶�p�F�D�U�W�H�U���O�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�H���V�H�V��
�R�E�M�H�F�W�L�I�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���L�Q�G�L�T�X�p�V���j���O�¶�$�Q�Q�H�[�H�������G�X���S�U�p�V�H�Q�W���3�U�R�V�S�H�F�W�X�V�� 
 
Lorsque cela est possible, les prix des «�×credit default swaps�×�ª�� �V�R�Q�W�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�V�� �S�D�U�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �j�� �O�¶�p�F�D�U�W de 
taux dit «�×spread�×» établi par un vendeur indépendant sur le marché en fonction de son système de 
modélisation des cours. Si le vendeur ne peut communiquer de «�×spread�×», alors la contrepartie indiquera un 
«�×spread�×» qui sera utilisé conjointement avec le modèle Bloomberg JPM pour obtenir un prix. 
 
F. Contracts for difference  
 
�3�D�U�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�L�V�F�U�p�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�X�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �S�H�X�W�� �G�p�W�H�Q�L�U���� �j�� �G�H�V�� �I�L�Q�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �G�H�V��
«�×contracts for difference�×» également appelés «�×equity swaps�×».  
 
Un «�×contract for difference�×�ª���H�V�W���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���E�L�O�D�W�p�U�D�O���V�W�L�S�X�O�D�Q�W���T�X�H���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���S�D�L�H�U�D���j���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���O�D��
�G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���H�Q�W�U�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���D�F�W�X�H�O�O�H���G�¶�X�Q���D�F�W�L�I���H�W���V�D���Y�D�O�H�X�U���j�� �O�D���G�D�W�H���G�X���F�R�Q�W�U�D�W�������6�L���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���H�V�W���Q�p�J�D�W�L�Y�H����
�D�O�R�U�V�� �O�¶�D�F�T�X�p�U�H�X�U�� �S�D�L�H�U�D�� �j�� �O�D�� �S�O�D�F�H��du vendeur.���� �&�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �H�V�W�� �X�Q�� �G�p�U�L�Y�p�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�� �D�X�[��
�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �G�¶�R�E�W�H�Q�L�U�� �X�Q�H�� �H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �D�X�[�� �p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �F�R�X�U�V�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V���� �V�D�Q�V�� �D�Y�R�L�U�� �j�� �S�R�V�V�p�G�H�U�� �O�H�V��
actions sous-jacentes. 
 
La sélection des contreparties pour les opérations de «�×contract for difference�×�ª���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H���V�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���G�H�V��
considérations stipulées dans la section D ci-dessus. 
 
�&�K�D�T�X�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�H�X�W���L�Q�Y�H�V�W�L�U���M�X�V�T�X�¶�j�������� % de son actif net en «�×contracts for difference�×».  
 
Les «�×contracts for difference�×» sont évalués à la valeur de marché des actifs sous-jacents. 
 
G. Souscription par syndication (« �×sub -underwriting �×») 
 
�/�H�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �S�H�X�W�� �I�D�L�U�H�� �G�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �S�D�U�� �V�\�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�L�W�H�� �G�¶�©�×underwriting�×» pour le 
�F�R�P�S�W�H���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� 
 
�'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�©�×underwriting�×», une banque, un courtier en actions ou un actionnaire majeur de la 
�V�R�F�L�p�W�p�� �R�X�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �S�D�U�W�L�H���� �O�L�p�H�� �R�X�� �Q�R�Q�� �O�L�p�H���� �S�H�X�W�� �V�R�X�V�F�U�L�U�H�� �S�D�U�� �Y�R�L�H�� �G�H�� �V�\�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H��
émission de titres. Un Compartiment peut faire à son tour une opérat�L�R�Q�� �G�¶�©�×underwriting�×» portant sur une 
�I�U�D�F�W�L�R�Q���G�H���W�L�W�U�H�V�����F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���X�Q�H���R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�¶�©�×underwriting�×�ª�����/�H���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���Q�H���S�H�X�W���I�D�L�U�H���G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q��
�G�¶�©�×underwriting�×» que sur des titres dans lesquels le Compartiment considéré pourrait par ailleurs investir 
�G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �H�W�� �D�X�[�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�W�� �D�X�[��
restrictions figurant sous «�×�3�U�L�Q�F�L�S�H�V���G�L�U�H�F�W�H�X�U�V���H�W���U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���J�H�V�W�L�R�Q���G�H�V���U�L�V�T�X�H�V�×». Un 
Compartiment doit avoir en permanence suffi�V�D�P�P�H�Q�W���G�¶�D�F�W�L�I�V���O�L�T�X�L�G�H�V���R�X���G�H���W�L�W�U�H�V���I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W���U�p�D�O�L�V�D�E�O�H�V���V�X�U��
�O�H���P�D�U�F�K�p���S�R�X�U���F�R�X�Y�U�L�U���O�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���P�L�V�H�V���j���V�D���F�K�D�U�J�H���S�D�U���G�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�¶�©�×underwriting�×». 
 
III. Processus de gestion des risques  
 
La Société de gestion utilise un processus de gestion des risques lui permettant de suivre et de mesurer à 
tout moment le risque de ses positions et leur contribution au profil de risque global du portefeuille ; et un 
�S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���H�[�D�F�W�H���H�W���L�Q�G�p�Sendante de la valeur des instruments financiers dérivés négociés de 
gré à gré. Elle communiquera régulièrement à la CSSF et conformément aux règles détaillées définies par 
cette dernière, les instruments financiers dérivés, les risques sous-jacents, les limites quantitatives et les 
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méthodes choisies afin d'évaluer les risques associés aux transactions dans des instruments financiers 
dérivés.    
 
La Société de gestion s'assurera que l'exposition globale de chaque Compartiment ne dépasse pas la valeur 
liquidative totale de son portefeuille. �/�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���J�O�R�E�D�O�H���H�V�W���F�D�O�F�X�O�p�H���H�Q���W�H�Q�D�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���D�F�W�X�H�O�O�H��
des actifs sous-jacents, du risque de contrepartie, des évolutions des marchés et du temps nécessaire pour 
liquider les positions.  
 
Chaque Compartiment peut investir en instruments financiers dérivés dans le respect des seuils indiqués à 
la Section «�×�5�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���G�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�×» ci-�G�H�V�V�X�V�����j���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q���T�X�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�Q���D�F�W�L�I�V���V�R�X�V-jacents ne 
�G�p�S�D�V�V�H�� �S�D�V�� �D�X�� �W�R�W�D�O�� �O�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �L�Q�G�L�T�Xées à la section intitulée «�×Restrictions 
�G�¶�,�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�×». 
 
�/�R�U�V�T�X�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�W�� �H�Q�� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V�� �G�p�U�L�Y�p�V�� �L�Q�G�L�F�L�H�O�V���� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�H��
combiner ces investissements aux seuils indiqués à la section intitulée «�×�5�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���G�¶Investissement�×» ci-
dessus. 
 
�/�R�U�V�T�X�¶�X�Q�H���9�D�O�H�X�U���0�R�E�L�O�L�q�U�H���R�X���X�Q���,�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���G�X���0�D�U�F�K�p���0�R�Q�p�W�D�L�U�H���H�V�W���L�Q�W�p�J�U�p���G�D�Q�V���X�Q���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U��
dérivé, ce dernier doit être pris en compte pour respecter les obligations fixées par la présente Annexe 2. 
 
IV. Gestion du risque de liquidité  
 
La Société applique une politique de gestion du risque de liquidité qui identifie, contrôle et gère les risques 
de liquidité. Elle tient compte de la stratégie d'investissement ; le profil de liquidité ; la politique de rachat et 
la fréquence de négociation afin de s'assurer que le profil de liquidité des actifs sous-jacents de chaque 
Compartiment facilitera le respect de l'obligation dudit Compartiment de satisfaire les demandes de rachat 
dans des conditions de marché normales et exceptionnelles, et afin de chercher à garantir un traitement 
juste et transparent pour l'ensemble des investisseurs.  
 
En résumé, la politique de gestion du risque de liquidité de la Société comprend les éléments suivants : 
 

�x Examen continu de l'état de liquidité du portefeuille de chaque Compartiment et évaluation régulière 
de ses besoins courants en liquidité, y compris une évaluation du caractère approprié de l'accord de 
souscription et de rachat par rapport à la stratégie du Compartiment concerné ; 
 

�x Modélisation de scénarios et simulation de crises de manière régulière et continue afin de s'assurer 
que la situation du Compartiment peut résister aux changements des conditions de marché et aider 
à la prise de décision d'investissement. Cela comprend les simulations de crises extrêmes. De 
manière générale, la simulation de crises est effectuée chaque trimestre. Toutefois, dans des 
conditions de marché défavorables ou au cours des périodes pendant lesquelles des demandes de 
rachat importantes sont enregistrées, les simulations de crises seront conduites de manière plus 
fréquente, si cela est nécessaire ; 
 

�x La liquidité du Compartiment est systématiquement modélisée en émettant des hypothèses 
prudentes, mais réalistes, du volume de chaque titre qui pourrait être vendu à tout moment. Pour 
chaque Compartiment, quels que soient ses actifs sous-jacents, ces informations sont alors 
regroupées afin de donner un aperçu global du parcours de liquidité qu'un portefeuille prendrait s'il 
devait être vendu dès que possible, avec toutefois un effet de marché minimal. Cela permet au 
Compartiment d'être réparti selon le risque de liquidité, et aux positions illiquides d'être mises en 
évidence ; et  
 

�x Le contrôle de la liquidité est conduit par l'équipe indépendante des risques, qui est 
fonctionnellement indépendante de la fonction de gestion du portefeuille. L'équipe assure le contrôle 
de la liquidité, et rend compte au Comité de Liquidité. Le Comité de Liquidité est composé de 
représentants des fonctions du risque, de la distribution et du front office. Le comité se réunit, de 
manière générale, chaque trimestre, et est chargé d'identifier et de signaler ou régler les 
problématiques en matière de liquidité avec les Compartiments. 
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La Société dispose d'une gamme d'outils afin de gérer la liquidité, d'assurer un traitement juste des 
investisseurs et de sauvegarder les intérêts des investisseurs restants. Toutefois, les investisseurs doivent 
noter qu'il existe un risque que ces outils puissent ne pas être totalement efficaces dans la gestion le risque 
de liquidité et de rachat :  
 

�x Calcul de la juste valeur  : lorsqu'aucun prix fiable n'est disponible pour un actif (par exemple, 
lorsque les marchés sous-�M�D�F�H�Q�W�V���V�R�Q�W���I�H�U�P�p�V���j���O�D���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q���j���O�
�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�X��
Compartiment concerné) ou lorsque le prix disponible ne reflète pas avec exactitude la juste valeur 
des participations du Compartiment concerné, la Société peut avoir recours aux techniques de la 
juste valeur afin d'établir une meilleure estimation de la valeur des actifs.  
 

�x Volume important de rachats ou de conversions  : en cas de réception, lors de tout Jour 
�R�X�Y�U�D�E�O�H�����G�¶�X�Q��nombre total de demandes de rachat (y compris les conversions) égal ou supérieur à 
10 % du total des actifs d'un Compartiment, la Société peut limiter les rachats (y compris les 
conversions), de sorte que le niveau de 10 % ne soir pas dépassé. 
 

�x Suspension des conversions et des rachats  : dans des conditions exceptionnelles, et dans 
l'intérêt des investisseurs, l'ensemble des souscriptions et des rachats dans les Compartiments 
peuvent être suspendus. Les investisseurs ne seront en mesure de réaliser des opérations avec 
leurs Actions lorsque cette procédure est mise en place.  
 
Pour de plus amples informations, veuillez consulter la section «�×Comment souscrire, convertir, 
transférer et racheter des Actions�×». 
 

�x Ajustement anti -dilution et prélèvement anti -dilution  : les Administrateurs peuvent, lorsque le 
niveau des souscriptions et des rachats atteint un niveau prédéterminé ou lorsque les 
Administrateurs considèrent qu'il en va de l'intérêt des investisseurs restants, effectuer un 
ajustement du prix des Actions ou appliquer un prélèvement pour tenir compte des coûts et des frais 
susceptibles d'être engagés par le Compartiment, et ce afin de protéger les intérêts des 
investisseurs restants. Lors de tout jour où un ajustement anti-dilution est effectué, aucun 
prélèvement ne sera appliqué.  
 
Pour de plus amples informations, veuillez consulter la section «�×Introduction�×». 
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Annexe 3 �± Facteurs de risque  
 
Les informations figurant dans le présent Prospectus doivent être lues conjointement avec le texte 
�L�Q�W�p�J�U�D�O�� �G�X�� �3�U�R�V�S�H�F�W�X�V���� �G�R�Q�W�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �$�Q�Q�H�[�H�� �I�D�L�W�� �S�D�U�W�L�H�� �L�Q�W�p�J�U�D�Q�W�H���� �/�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V��
est attirée sur les faits suivants  : tout investissement comprend un élément de risque et il ne peut y 
avoir de garantie contre une perte résultan �W�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���� �,�O��
�Q�¶�H�V�W���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V���J�D�U�D�Q�W�L���T�X�H���O�H�V���R�E�M�H�F�W�L�I�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�V���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���V�R�L�H�Q�W���D�W�W�H�L�Q�W�V���� �1�L��
la performance, ni les rendements futurs de la Société ou de ses Compartiments ne sont garantis et 
le �Q�L�Y�H�D�X�� �G�H�V�� �U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�V�� �H�V�W�� �V�R�X�P�L�V�� �j�� �I�O�X�F�W�X�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �Q�¶�H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �J�D�U�D�Q�W�L���� �/�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V��
�G�R�L�Y�H�Q�W���Q�R�W�H�U���T�X�H���O�¶�L�Q�I�O�D�W�L�R�Q���S�H�X�W���V�H���I�D�L�U�H���V�H�Q�W�L�U���S�H�Q�G�D�Q�W���W�R�X�W�H���O�D���G�X�U�p�H���G�H���O�H�X�U���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�����&�H�F�L��
�S�H�X�W���D�I�I�H�F�W�H�U���O�H���I�X�W�X�U���S�R�X�Y�R�L�U���G�¶�D�F�K�D�W���G�X���F�D�S�L�W�D�O���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�Dires.  
 
�/�H�V���U�L�V�T�X�H�V���S�U�R�S�U�H�V���D�X�[���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���V�R�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���L�Q�G�L�T�X�p�V���G�D�Q�V���O�H�V���S�D�J�H�V���G�H���O�¶�$�Q�Q�H�[�H�������G�X���S�U�p�V�H�Q�W��
Prospectus consacrées aux Compartiments individuels. 
 
Émetteurs  
La capacité de certains émetteurs à rembourser le principal et les intérêts peut êt�U�H���L�Q�F�H�U�W�D�L�Q�H���H�W���L�O���Q�¶�H�[�L�V�W�H��
�D�X�F�X�Q�H�� �D�V�V�X�U�D�Q�F�H�� �V�X�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�X�Q�� �R�X�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �p�P�H�W�W�H�X�U���V���� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���V���� �Q�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �S�D�V�� �H�Q�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �G�H��
défaut de paiement. 
 
Les investissements en titres de sociétés non notés comportent normalement un risque plus élevé que les 
�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���H�Q���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�¶�e�W�D�W���R�X���H�Q���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���p�P�L�V�H�V���S�D�U���G�H�V���E�D�Q�T�X�H�V�� 
 
Risque géopolitique  
�/�H�� �U�L�V�T�X�H�� �J�p�R�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �S�H�X�W�� �V�X�U�Y�H�Q�L�U�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �S�D�\�V����
Tout changement au niveau des lois, des réglementations, des politiques gouvernementales, du climat 
politique ou économique du pays en question peut entraîner une hausse de la volatilité, de la liquidité, du 
prix et du risque de change associé aux investissements dans ledit pays ou à la région dans laquelle 
�V�X�U�Y�L�H�Q�W�� �O�D�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �J�p�R�S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �/�¶�L�P�S�D�F�W�� �G�X�� �U�L�V�T�X�H�� �J�p�R�S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �H�V�W�� �U�p�S�X�W�p�� �r�W�U�H�� �G�X�U�D�E�O�H���� �F�D�U�� �O�H�� �U�L�V�T�X�H��
�V�¶�D�F�F�U�R�v�W�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �W�H�P�S�V�� �F�R�P�S�W�H�� �W�H�Q�X�� �G�H�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �S�O�X�V�� �p�O�H�Y�p�H�� �G�H�� �V�X�U�Y�H�Q�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �p�Y�p�Q�H�P�H�Q�W�V�� �H�W�� �G�H�V��
�F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V���D�X���I�L�O���G�X���W�H�P�S�V�����/�¶�L�P�S�D�F�W���Ge tout changement politique futur est difficile à prédire. 
 
Risque de liquidité  
Les titres pourraient devenir difficiles à évaluer ou à vendre à une date et à un prix souhaités, ce qui accroît 
le risque de pertes. Certains titres peuvent être difficiles à évaluer par nature ou à vendre à la date et au prix 
�V�R�X�K�D�L�W�p�V�����H�W���F�H���T�X�H�O�O�H���T�X�H���V�R�L�W���O�D���T�X�D�Q�W�L�W�p�����&�H�O�D���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���D�X�[���W�L�W�U�H�V���T�X�L���V�R�Q�W���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V���F�R�P�P�H���L�O�O�L�T�X�L�G�H�V����
�D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X�[���W�L�W�U�H�V���G�H���W�R�X�V���W�\�S�H�V���T�X�L���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�Q�W���X�Q�H���S�H�W�L�W�H���p�P�L�V�V�L�R�Q�����T�X�L���V�H���Q�p�J�R�F�L�H�Q�W���U�D�U�Hment ou qui sont 
cotés sur des marchés qui sont petits en comparaison ou qui se caractérisent par des délais de règlement 
longs. Il peut être par conséquent impossible de réaliser une opération ou de liquider une position à un prix 
avantageux. 
 
Risque lié au Brexit  
�/�R�U�V���G�¶�X�Q���U�p�I�p�U�H�Q�G�X�P���R�U�J�D�Q�L�V�p���O�H������ juin 2016, les Britanniques ont voté en faveur de la sortie de leur pays 
�G�H���O�¶�8�Q�L�R�Q���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�����/�H���U�p�V�X�O�W�D�W���D���I�D�L�W���Q�D�v�W�U�H���X�Q�H���L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�W���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���H�W���F�U�p�p���G�H���O�D���Y�R�O�D�W�L�O�L�W�p��
sur les marchés financiers du Royaume-Uni et plus largement en Europe. Le moral des ménages, des 
�H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�H�X�U�V���H�W���G�H�V���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���V�X�U���F�H�V���P�D�U�F�K�p�V���S�R�X�U�U�D�L�W���E�D�L�V�V�H�U���D�X���I�L�O���G�H���O�¶�D�Y�D�Q�F�H�P�H�Q�W���G�H�V��
�Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���D�X�W�R�X�U���G�X���%�U�H�[�L�W�����/�H���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���F�D�G�U�H���S�R�O�L�W�L�T�Xe, économique et juridique entre 
le Royaume-�8�Q�L���H�W���O�¶�8�Q�L�R�Q���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H���S�R�X�U�U�D�L�W���S�U�R�O�R�Q�J�H�U���O�¶�L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H���H�W���F�U�p�H�U���G�H�V���S�p�U�L�R�G�H�V���G�H���I�R�U�W�H���Y�R�O�D�W�L�O�L�W�p��
sur les marchés britanniques mais aussi européens.   
 
La volatilité des taux de change causée par cette incertitude peut avoir un impact négatif sur les rendements 
du Compartiment �H�W���V�X�U���V�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H�V���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W�V���G�H�V���P�D�U�F�K�p�V�����G�¶�X�Q�H���E�D�L�V�V�H���S�R�V�V�L�E�O�H��
�G�X�� �F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �O�L�Y�U�H�� �V�W�H�U�O�L�Q�J�� �H�W���R�X�� �G�H�� �O�¶�H�X�U�R���� �H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �G�p�J�U�D�G�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�W�H�� �G�H�� �F�U�p�G�L�W�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H��du 
Royaume-Uni. Le Compartiment peut également rencontrer plus de difficultés ou être amené à payer des 
frais plus élevés pour appliquer des politiques de couverture du risque de change prudentes. 
 
Cette incertitude à moyen et long terme peut avoir une inc�L�G�H�Q�F�H���Q�p�J�D�W�L�Y�H���V�X�U���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O���H�W���V�X�U��
la capacité des Compartiments �F�R�Q�F�H�U�Q�p�V�� �H�W�� �O�H�X�U�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �j�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �O�H�X�U�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V��
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respectives et à dégager des rendements attrayants, et peut se traduire par une augmentation des frais pour 
les Compartiments. 
 
Marchés émergents et marchés moins développés  
Les pays à marchés émergents et à marchés moins développés comprennent, à titre non exhaustif : (1) les 
�S�D�\�V�� �D�\�D�Q�W�� �X�Q�� �P�D�U�F�K�p�� �p�P�H�U�J�H�Q�W�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�H�� �H�Q�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���� �F�R�Q�I�R�U�P�p�Pent à la 
définition de la Société financière internationale, (2) les pays ayant des économies à revenus bas ou moyens 
selon la Banque Mondiale et (3) les pays qualifiés de pays en développement dans les publications de la 
Banque Mondiale.  
 
a) Risques politiques et économiques ���� �O�¶�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�� �H�W���R�X�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �S�H�X�W�� �H�Q�W�U�D�v�Q�H�U�� �G�H�V��

changements juridiques, fiscaux et réglementaires ou un revirement portant sur les réformes 
�H�[�L�V�W�D�Q�W�H�V���� �&�H�F�L�� �S�H�X�W�� �H�Q�W�U�D�v�Q�H�U�� �H�Q�� �U�H�W�R�X�U�� �X�Q�H�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�H�[�S�U�R�S�U�L�D�W�L�R�Q�� �G�¶�D�F�W�Lfs, de fiscalité 
�F�R�Q�I�L�V�F�D�W�R�L�U�H���� �G�¶�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �R�X�� �V�R�F�L�D�O�H�� �R�X�� �G�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H�V�� �S�R�X�Y�D�Q�W�� �D�I�I�H�F�W�H�U��
�O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�V�� �S�D�\�V���� �,�O�� �H�[�L�V�W�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �V�X�U�Y�H�L�O�O�D�Q�F�H��
�H�[�H�U�F�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�e�W�D�W���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�p�J�O�Hmentation des marchés boursiers, des établissements 
financiers et des émetteurs de ces pays. 

 
b) Risque comptable : les entités de certains pays peuvent ne pas être soumises à des normes et à 

�G�H�V�� �H�[�L�J�H�Q�F�H�V�� �F�R�P�S�W�D�E�O�H�V���� �G�¶�D�X�G�L�W�� �H�W�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�� �F�Rmparables à celles auxquelles 
certains investisseurs peuvent être accoutumés. 

 
c) Fluctuations de change : des variations significatives des devises des pays dans lesquels les 

investissements sont réalisées, et relatives à la devise de libellé du Compartiment considéré ou de 
�O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���� �S�H�X�Y�H�Q�W���V�H���S�U�R�G�X�L�U�H���j�� �O�D���V�X�L�W�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p��
dans ces devises. Ces variations peuvent avoir des conséquences sur le rendement total du 
Compartiment pour atteindre un degré significa�W�L�I���� �6�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W�� �G�H�V�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �S�D�\�V��
�p�P�H�U�J�H�Q�W�V���� �L�O�� �S�H�X�W�� �Q�H�� �S�D�V�� �r�W�U�H�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�V�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�� �G�H�� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H��
de change. 

 
d) Risques de marché/livraison et de conservation des titres : les systèmes de règlement/livraison et de 

conservation des titres des marchés émergents ne sont pas aussi perfectionnés que ceux des 
marchés développés. Leurs normes sont susceptibles de ne pas être aussi élevées et les autorités 
de surveillance et de réglementation, de ne pas aussi sophistiquées. Il en résulte des risques de 
retard de règlement/livraison et des risques de pénalisation des liquidités et des titres. Tout en ayant 
un volume croissant, certains marchés ont pour la plus grande partie un volume inférieur aux 
marchés plus développés et les titres de nombreuses sociétés de ces marchés moins développés 
sont moins liquides, et ont des cours plus volatiles que les titres de sociétés comparables de 
�P�D�U�F�K�p�V���S�O�X�V���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V�����/�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���P�L�V�H���j���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�X���S�X�E�O�L�F���V�X�U���F�H�U�W�D�L�Q�V���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���S�H�X�W��
être moindre, dans les pays moins développés, que celle à laquelle certains investisseurs sont 
habitués. 

 
e) �5�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���G�H���Y�H�U�V�H�P�H�Q�W���G�H���I�R�Q�G�V : dans certains cas, les marchés 

�p�P�H�U�J�H�Q�W�V���S�H�X�Y�H�Q�W���U�H�V�W�U�H�L�Q�G�U�H���O�¶�D�F�F�q�V���G�H�V���L�Q�Y�H�V�W�Lsseurs étrangers aux titres. Il arrive par 
�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���T�X�H�O�T�X�H�I�R�L�V���T�X�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���Q�H���S�X�L�V�V�H���S�D�V���D�Y�R�L�U���D�F�F�q�V���j���F�H�U�W�D�L�Q�V���W�L�W�U�H�V���G�H���F�D�S�L�W�D�O���j��
�F�H�U�W�D�L�Q�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���S�D�U�F�H���T�X�H���O�H���Q�R�P�E�U�H���P�D�[�L�P�X�P���D�X�W�R�U�L�V�p���G�¶�D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���p�W�U�D�Q�J�H�U�V���R�X���O�H���P�R�Q�W�D�Q�W��
�P�D�[�L�P�X�P���D�X�W�R�U�L�V�p���G�¶�Lnvestissement par des étrangers a été atteint. En outre, le versement hors du 
pays, par des investisseurs étrangers, de leur part du bénéfice net, du capital et des dividendes peut 
�r�W�U�H���V�R�X�P�L�V���j���G�H�V���U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���R�X���Q�p�F�H�V�V�L�W�H�U���X�Q���D�F�F�R�U�G���G�H���O�¶État également. �/�D���6�R�F�L�p�W�p���Q�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U�D��
que sur des marchés dont elle estime acceptables les restrictions de cette nature. Toutefois, il ne 
peut y avoir de garantie sur le fait que des restrictions supplémentaires ne seront pas imposées. 

 
Titres chinois  
Pour les Compartiments qui peuvent investir dans des titres chinois, y compris des «�×China A-Shares�×», les 
investisseurs sont priés de prendre connaissance, en plus des risques relatifs aux investissements dans 
des marchés émergents et moins développés repris ci-dessus, des déclarations supplémentaires et des 
risques spécifiques ci-dessous. 
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a) Risques politiques : tout changement significatif en République populaire de Chine (la «�×RPC�×») dans 
sa politique générale, sociale ou économique peut avoir un impact négatif sur les investissements 
dans des titres chinois, y compris les «�×China A-Shares�×». 
 

b) Risque de change ���� �O�H�� �5�H�Q�P�L�Q�E�L�� �H�V�W�� �V�R�X�P�L�V�� �D�X�[�� �U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �H�W�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �G�H�Y�L�V�H��
librement convertible. Un tel contrôle de la conversion de la devise et des fluctuations du taux de 
change du Renminbi peut impacter négativement les opérations et les résultats financiers des 
�V�R�F�L�p�W�p�V�� �H�Q�� �5�3�&���� �'�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �O�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �V�R�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�� �H�Q�� �5�3�&���� �F�H�O�X�L-ci 
sera soumis au risque que le gouvernement de RPC impose des restrictions sur le rapatriement des 
�I�R�Q�G�V���R�X���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�F�W�L�I�V���K�R�U�V���G�X���S�D�\�V�� 
 

c) Risque fiscal : les lois et réglementations fiscales en RPC sont souvent modifiées en raison 
�G�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H�V�� �H�W�� �V�R�F�L�D�O�H�V�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �J�Ruvernementale. 
�/�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H�V���W�D�[�H�V���H�W���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���I�L�V�F�D�O�H�V���H�Q���5�3�&���S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W���D�Y�R�L�U���X�Q��
effet négatif considérable sur les Compartiments, particulièrement en ce qui concerne la retenue à la 
source sur les dividendes et les plus-values de capital imposée aux investisseurs étrangers. Étant 
donné que les lois et réglementations fiscales de RPC évoluent constamment, toute interprétation 
�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H���G�H�V���O�R�L�V���H�W���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���I�L�V�F�D�O�H�V���G�H���5�3�&�����\�� �F�R�P�S�U�L�V���O�H�V���P�H�V�X�U�H�V���G�H���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H��
lié�H�V���� �T�X�L�� �S�R�U�W�H�Q�W���V�X�U���O�H�V���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���S�H�X�W���Q�H���S�D�V�� �r�W�U�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H���� �3�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V���� �O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H��
�G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �V�X�U�� �O�¶�L�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �G�H�V�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� ���©�×Corporate Income Tax�×» ou «�×CIT�×») est 
�H�[�S�O�L�T�X�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �G�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�p�W�D�L�O�O�p�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �F�L�Uculaires fiscales supplémentaires 
�S�X�E�O�L�p�H�V�� �j�� �O�¶�D�Y�H�Q�L�U���� �&�R�P�S�W�H�� �W�H�Q�X�� �G�H�� �F�H�� �I�D�L�W���� �L�O�� �V�X�E�V�L�V�W�H�� �D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H�V�� �T�X�D�Q�W�� �j��
�O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �j�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �V�S�p�F�L�I�L�T�X�H�V�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �&�,�7�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�[��
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���j���O�¶�D�Y�H�Q�L�U���� �3�D�U conséquent, la Société se réserve le droit de prélever une retenue à 
la source sur les dividendes et les plus-values de capital dérivés des Compartiments investissant 
dans des titres chinois, y compris en particulier les «�×China A-Shares�×», dans la mesure où les 
�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�H�V���O�R�L�V���H�W���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���I�L�V�F�D�O�H�V���H�[�L�V�W�D�Q�W�H�V���O�¶�H�[�L�J�H�Q�W���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�H���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V��
revenus.  
 
Étant donné que la présente disposition prise par la Société se base sur les attentes actuelles du 
�P�D�U�F�K�p�� �H�W�� �V�X�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V��lois et réglementations fiscales de RPC par la Société, tout 
�F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���D�S�S�R�U�W�p���j�� �O�D���S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�X���P�D�U�F�K�p���R�X���j�� �O�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���U�q�J�O�H�V���I�L�V�F�D�O�H�V�� �G�H�� �5�3�&���S�H�X�W��
avoir un impact sur la présente disposition et peut résulter en un prélèvement plus élevé ou plus bas 
que requis. La Société ne prévoit actuellement pas de créer des provisions comptables pour ces 
incertitudes fiscales. Il est possible que toute nouvelle loi ou réglementation fiscale soit appliquée 
rétroactivement. 

 
Marché des « �×China A -Shares �×» 
Si un �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �U�H�o�R�L�W�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �©�×China A-Shares�×», il est soumis 
�D�X�[�� �U�L�V�T�X�H�V�� �O�L�p�V�� �j�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �W�L�W�U�H�V�� �F�K�L�Q�R�L�V�� �L�Q�G�L�T�X�p�V�� �F�L-�G�H�V�V�X�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�X risque 
supplémentaire inhérent aux limites de détention étrangère :   
 
Les �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�H���+�R�Q�J���.�R�Q�J���H�W���G�H���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�����\���F�R�P�S�U�L�V���X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�D�Q�W���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V��
des «�×China A-Shares�×» par les canaux autorisés en vertu des lois et réglementations concernées sont 
�V�R�X�P�L�V���D�X�[���U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�¶�D�F�W�L�Rnnariat suivantes :  

 
�x �/�D�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �X�Q�L�T�X�H�� �Q�H�� �S�H�X�W�� �S�D�V�� �G�p�S�D�V�V�H�U�� ���� % du total des actions 

«�×China A-Shares�×» émises ; et 
 

�x La participation cumulée de tous les investisseurs de Hong Kong et étrangers (y compris un 
Compartiment) ne peut pas dépasser 30 % du total des actions «�×China A-Shares�×» émises. 

 
Ces limites seront modifiées de temps à autre.  
 
�6�L�� �O�D�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�� �X�Q�L�T�X�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �©�×China A-Shares�×�ª�� �G�¶�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �F�R�W�p�H��
dépasse la restriction �V�X�V�P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�H�����O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���V�H���Y�H�U�U�D���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W���G�H���G�p�Q�R�Q�F�H�U���V�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j��
�O�¶�H�[�F�p�G�H�Q�W���G�H���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q���H�Q���V�H���E�D�V�D�Q�W���V�X�U���X�Q�H���E�D�V�H���©�×dernier entré, premier sorti�×�ª���D�X���F�R�X�U�V���G�¶�X�Q�H���S�p�U�L�R�G�H��
spécifique. En vertu de la Loi sur les titres de RPC, un actionnaire détenant 5 % ou plus du total des actions 
émises par une société cotée en RPC (un «�×Actionnaire majoritaire�×») doit reverser tous les bénéfices tirés 
�G�H���O�¶�D�F�K�D�W���H�W���G�H���O�D���Y�H�Q�W�H���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���V�R�F�L�p�W�p���F�R�W�p�H���H�Q���5�3�&���V�L���O�H�V���G�H�X�[���W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q�V���R�Qt lieu dans une 
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�S�p�U�L�R�G�H���G�H���V�L�[���P�R�L�V�����$�X���F�D�V���R�•���X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�H�Y�L�H�Q�W���X�Q���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H���G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���F�R�W�p�H���H�Q��
RPC, les bénéfices que le Compartiment tirera de tels investissements peuvent être limités, et la 
performance peut être impactée négativement.  
 
Programmes  Stock Connect  
�6�L�� �X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �U�H�o�R�L�W�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �©�×China A-Shares�×» via les 
Programmes Stock Connect�����L�O���H�V�W���V�R�X�P�L�V���D�X�[���U�L�V�T�X�H�V���O�L�p�V���j���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���G�H�V���W�L�W�U�H�V���F�K�L�Q�R�L�V���H�W���G�D�Q�V��
le marché des «�×China A-Shares�×» indiqués ci-�G�H�V�V�X�V���D�L�Q�V�L���T�X�¶�D�X�[���U�L�V�T�X�H�V���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V : 
 
Le Shanghai Stock Connect et le Shenzhen Stock Connect sont gérés séparément, mais ces programmes 
reposent sur des principes fondamentaux, un mécanisme opérationnel et un cadre réglementaire similaires. 
 
�'�H�� �W�H�O�O�H�V�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �V�R�X�P�L�V�H�V�� �D�X�[�� �O�R�L�V�� �H�W�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �5�3�&�� �H�W�� �G�H�� �+�R�Q�J�� �.�R�Q�J���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�X�[��
règles, politiques et directives publiées de temps à autre. 
 
Ségrégation et propriété effective des Titres dans le cadre des Programmes Stock Connect 
Les Actions A chinoises sont déposées sur des « Comptes séparés spéciaux » (« SPSA ») au nom de 
chaque investisseur (un Compartiment), auprès du Hong Kong Central Clearing and Settlement System 
(« CCASS ») géré par le HKSCC en tant que dépositaire central de Hong Kong. Chaque SPSA se voit 
�D�W�W�U�L�E�X�H�U���X�Q���L�G�H�Q�W�L�I�L�D�Q�W���X�Q�L�T�X�H���T�X�L���O�L�H���O�H���F�R�P�S�W�H���j���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���V�R�X�V-jacent. 
 
Les Actions A chinoises sont la propriété des investisseurs (un Compartiment) et séparées des actifs de 
HKSCC. 
 
Les lois de RPC suggèrent que le Compartiment possèderait réellement les Actions A chinoises. Il est 
expressément stipulé dans les nombreuses dispositions sur le programme pilote des Programmes Stock 
Connect ���F�R�P�P�H�� �S�X�E�O�L�p�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�p�V�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V�� �F�K�L�Q�R�L�V�H�� �D�Y�D�Q�W�� �O�H�� �O�D�Q�F�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q��
des Programmes Stock Connect) que HKSCC agit en tant que détenteur mandataire et que le Compartiment 
possèderait les droits et intérêts relatifs aux Actions A chinoises. Ce contrat de détenteur mandataire 
�V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�� �D�X�� �S�U�R�J�U�D�P�P�H�� �6�K�H�Q�]�K�H�Q�� �6�W�R�F�N�� �&�R�Q�Q�H�F�W����La HKEx �D�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �V�W�L�S�X�O�p�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�H��
Compartiment qui possède réellement les Actions A chinoises. 

  
�7�R�X�W�H�I�R�L�V���� �L�O���I�D�X�W���Q�R�W�H�U���T�X�H�� �O�D���Q�D�W�X�U�H�� �H�W���O�H�V���P�p�W�K�R�G�H�V���H�[�D�F�W�H�V���G�H���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���H�W���L�Q�W�p�U�r�W�V �G�¶�X�Q��
Compartiment en vertu des lois de RPC ne sont pas certaines et que des affaires impliquant une structure 
de compte de détenteur mandataire ont occupé les cours et tribunaux de RPC. 

  
Il faut également noter que, comme les autres systèmes de compensation et de règlement ou dépositaires 
�G�H���W�L�W�U�H�V���F�H�Q�W�U�D�X�[�����O�H���+�.�6�&�&���Q�¶�H�V�W���S�D�V���R�E�O�L�J�p���G�H���I�D�L�U�H���U�H�V�S�H�F�W�H�U���O�H�V���G�U�R�L�W�V���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�X�U�V��
et tribunaux de RPC. Si un Compartiment souhaite faire respecter ses droits de propriété effective dans les 
cours et tribunaux de RPC, il devra prendre en compte les questions légales et procédurales en temps 
voulu.  
 
Limites de quota  
Les Programmes Stock Connect sont soumis à un quota journalier. La liaison de négociation de Shanghai 
sud-nord mise en place dans le cadre du Shanghai Stock Connect, la liaison de négociation nord-sud de 
Shenzhen du Shenzhen Stock Connect, la Liaison de négociation nord-sud de Hong Kong du Programme 
Shanghai Stock Connect et la Liaison de négociation nord-sud de Hong Kong du Programme Shenzhen 
Stock Connect seront respectivement soumises à un ensemble distinct de quotas journaliers, qui ne sont 
pas liés à un Compartiment et peuvent uniquement être utilisés sur une base «�×premier arrivé, premier 
servi�×». Plus particulièrement, une fois que la balance restante du quota quotidien Northbound arrive à zéro 
�R�X�� �T�X�H�� �O�H�� �T�X�R�W�D�� �1�R�U�W�K�E�R�X�Q�G�� �H�V�W�� �G�p�S�D�V�V�p�� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �V�p�D�Q�F�H�� �G�¶�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���� �O�H�V�� �Q�R�X�Y�H�D�X�[�� �R�U�G�U�H�V�� �G�¶�D�F�K�D�W��
seront rejetés (bien que les investisseurs aient le droit de vendre leurs titres transfrontaliers quelle que soit la 
�E�D�O�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �T�X�R�W�D�V������ �3�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �O�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V�� �G�H�� �T�X�R�W�D�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �U�H�V�W�U�H�L�Q�G�U�H�� �O�D�� �F�D�S�D�F�L�W�p�� �G�¶�X�Q��
Compartiment concerné à investir dans des Actions A chinoises via les Programmes Stock Connect de 
façon opportune et un Compartiment peut ne pas être en mesure de poursuivre efficacement ses stratégies 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� 
 
Règlement  
Un Compartiment conclura des arrangements avec son sous-dépositaire et ses courtiers hongkongais pour 
�V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�H���O�H���S�D�L�H�P�H�Q�W���H�Q���Q�X�P�p�U�D�L�U�H���H�V�W���U�H�o�X���j���O�D���O�L�Y�U�D�L�V�R�Q���G�H�V���W�L�W�U�H�V���S�R�X�U���O�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���V�X�U���G�H�V��Actions 
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A chinoises (livraison contre paiement). À cette fin, pour les opérations sur des Actions A chinoises 
effectuées par un Compartiment, les courtiers hongkongais créditeront ou débiteront le compte de trésorerie 
�G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �O�H�� �P�r�P�H�� �M�R�X�U�� �T�X�H�� �O�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �W�L�W�U�H�V���� �G�¶�X�Q�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �p�J�D�O�� �D�X�[�� �F�R�P�S�D�U�W�L�Pents liés à 
cette opération.   
 
Risque de compensation et de règlement 
HKSCC et ChinaClear ont établi des liens de compensation et chacun est �X�Q�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �S�R�X�U��
faciliter la compensation et le règlement des opérations transfrontalières. Pour les opérations 
transfrontalières lancées sur un marché, la chambre de compensation de ce marché compensera et règlera 
avec ses propres particip�D�Q�W�V���� �G�¶�X�Q�H���S�D�U�W���� �H�W���H�Q�W�U�H�S�U�H�Q�G�U�D���G�H���V�D�W�L�V�I�D�L�U�H���D�X�[�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�H���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q���H�W��
�G�H���U�q�J�O�H�P�H�Q�W���G�H���V�H�V���S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V���D�Y�H�F���O�D���F�K�D�P�E�U�H���G�H���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�����G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W���� 
 
En cas de défaillance de ChinaClear et si ChinaClear est déclaré défaillant, les responsabilités de HKSCC 
vis-à-vis des opérations Northbound en vertu de ses contrats de marché avec les participants de 
�F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q�� �V�H�U�R�Q�W�� �O�L�P�L�W�p�H�V�� �j�� �O�¶�D�L�G�H�� �D�S�S�R�U�W�p�H�� �j�� �F�H�V�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�R�X�U�V�X�L�W�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �U�p�F�O�D�P�D�W�L�R�Q�� �j��
�O�¶�H�Q�F�R�Q�W�U�H�� �G�H�� �&�K�L�Q�D�&lear. HKSCC cherchera, de bonne foi, à récupérer les actions et les fonds en 
souffrance de ChinaClear par les canaux légaux disponibles ou par la liquidation de ChinaClear. Le cas 
échéant, un Compartiment peut endurer un retard dans le processus de récupération et peut ne pas être en 
mesure de récupérer intégralement ses pertes auprès de ChinaClear.    
 
Aucune protection par le Fonds de compensation des investisseurs 
L�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�� �O�H�� �E�L�D�L�V��des Programmes Stock Connect se fait via un(des) courtier(s) et encourt le 
risque de la défaillance de ce(s) courtier(s) dans la satisfaction de ses(leurs) obligations. Les 
�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���Y�L�D���G�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���1�R�U�W�K�E�R�X�Q�G��des Programmes Stock Connect ne sont 
pas couverts par le Fonds de compensation des investisseurs de Hong Kong. Par conséquent, un 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�V�W�� �H�[�S�R�V�p�� �D�X�� �U�L�V�T�X�H�� �G�H�� �G�p�I�D�X�W�� �G�X���G�H�V���� �F�R�X�U�W�L�H�U���V���� �T�X�¶�L�O�� �H�Q�J�D�J�H�� �D�X�[�� �I�L�Q�V�� �G�H�� �Q�p�J�R�F�L�H�U�� �G�H�V��
Actions A chinoises via les Programmes Stock Connect.   
 
Risque de suspension 
La HKEx, la SSE et la SZSE se réservent le droit de suspendre les opérations Northbound et/ou 
Southbound si nécessaire afin de garantir un marché ordonné et juste et que les risques soient gérés 
�S�U�X�G�H�P�P�H�Q�W�����/�H���F�R�Q�V�H�Q�W�H�P�H�Q�W���G�X���U�p�J�X�O�D�W�H�X�U���F�R�Q�F�H�U�Q�p���V�H�U�D���G�H�P�D�Q�G�p���D�Y�D�Q�W���G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���X�Q�H���Vuspension. En 
cas de suspension des opérations Northbound via les Programmes Stock Connect, la capacité du 
Compartiment concerné à accéder au marché de RPC sera impactée négativement.  

 
Différences dans les jours de négociation  
Les Programmes Stock Connect ne fonctionneront que les jours où les marchés de RPC et de Hong Kong 
seront ouverts aux négociations et lorsque les banques de ces deux marchés sont ouvertes lors des mêmes 
�M�R�X�U�V���G�H���O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q�����,�O���H�V�W���G�R�Q�F���S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�¶�X�Q���M�R�X�U���V�R�L�W���X�Q���M�R�X�U���G�H���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�Rn normal pour le marché de RPC 
�P�D�L�V���S�D�V���S�R�X�U���O�H���P�D�U�F�K�p���G�H���+�R�Q�J���.�R�Q�J���� �6�L���F�¶�H�V�W���O�H���F�D�V�����X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���Q�¶�D�X�U�D���S�D�V���D�F�F�q�V���D�X���P�D�U�F�K�p���G�H��
RPC via les Programmes Stock Connect. Un Compartiment peut être soumis à un risque de fluctuation des 
prix des Actions A chinoises pendant la période de temps pendant laquelle les Programmes Stock Connect 
ne fonctionnent pas. 
 
�5�L�V�T�X�H���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q  
Les Programmes Stock Connect fournissent un nouveau canal pour les investisseurs de Hong Kong et 
étrangers pour accéder directemen�W���D�X���P�D�U�F�K�p���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���F�K�L�Q�R�L�V�����/�Hs Programmes Stock Connect reposent 
�V�X�U�� �O�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�D�U�F�K�p�V�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�V���� �/�H�V�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V��
peuvent participer à ce programme à condition de satisfaire à certaines conditions en matière de capacité 
�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�T�X�H���� �G�H���J�H�V�W�L�R�Q���G�H�V���U�L�V�T�X�H�V���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���H�[�L�J�H�Q�F�H�V���F�R�P�P�H���V�S�p�F�L�I�L�p���S�D�U���O�D���%�R�X�U�V�H���H�W���R�X���O�D���F�K�D�P�E�U�H��
de compensation concernées. Il doit être tenu compte que les régimes de titres et les systèmes légaux des 
deux marchés diffèrent grandement et pour que le programme pilote fonctionne, les participants du marché 
doivent régler les problèmes qui en découlent au fur et à mesure.    
 
Par ailleurs, la «�×connectivité�×» des Programmes Stock Connect nécessite le routage des ordres à travers la 
frontière RPC-Hong Kong. Ceci nécessite le développement de nouveaux systèmes informatiques de la part 
de la HKEx et des autres participants boursiers (un nouveau système de routage [«�×China Stock Connect 
System�×»] sera mis en place par la HKEx, et les �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�V�� �E�R�X�U�V�L�H�U�V�� �G�H�Y�U�R�Q�W�� �V�¶�\�� �F�R�Q�Q�H�F�W�H�U������ �,�O�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H��
aucune garantie que les systèmes de la HKEx et des marchés participants fonctionneront adéquatement ou 
continueront à être adaptés aux changements et développements sur les deux marchés. Au cas où les 
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systèmes concernés ne fonctionnent pas adéquatement, les négociations sur les deux marchés via le 
�S�U�R�J�U�D�P�P�H���S�R�X�U�U�D�L�H�Q�W���r�W�U�H���S�H�U�W�X�U�E�p�H�V�����/�D���F�D�S�D�F�L�W�p���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���j���D�F�F�p�G�H�U���D�X���P�D�U�F�K�p���G�H�V��Actions A 
chinoises ���H�W���G�R�Q�F���G�H���U�p�D�O�L�V�H�U���V�R�Q���R�E�M�H�F�W�L�I���G�¶�L�Q�Y�H�V�Wissement) peut être impactée négativement. 

 
Restrictions sur la vente imposées par le contrôle en amont 
Le�V�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �5�3�&�� �L�P�S�R�V�H�Q�W�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �V�X�I�I�L�V�D�Q�W�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V A chinoises sur le 
�F�R�P�S�W�H���D�Y�D�Q�W���T�X�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���S�U�R�F�q�G�H���j���O�D���Y�H�Q�W�H���G�H celles-ci. 
 
Les investisseurs sont soumis à des vérifications préalables, dans le cadre desquelles le Système 
Stock Connect chinois vérifie auprès des participants de marché si un investisseur sous-jacent possède 
�V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V A chinoises sur son SPSA avant de soumettre un ordre de vente à la bourse en vue 
�G�H�� �V�R�Q�� �H�[�p�F�X�W�L�R�Q���� �/�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�D�Q�W�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �X�Q�L�T�X�H�� �D�W�W�U�L�E�X�p�� �j�� �X�Q�� �6�3�6�$�� �H�V�W�� �X�W�L�O�L�V�p�� �S�R�X�U�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U��
�O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���V�R�X�V-�M�D�F�H�Q�W���H�W���S�H�U�P�H�W�W�U�H���F�H�W�W�H���Y�p�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�����/�¶�R�U�G�U�H���G�H���Y�H�Q�W�H���Q�H���V�H�U�D���H�[�p�F�X�W�p���T�X�H���O�R�U�V�T�X�H���Fette 
vérification aura été réalisée et probante. 

 
Risque réglementaire 
Les Programmes Stock Connect sont de nature récente et sera soumis à des réglementations décidées par 
�O�H�V���D�X�W�R�U�L�W�p�V���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���H�W���j���G�H�V���U�q�J�O�H�V���G�H���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���p�W�D�E�O�L�H�V���S�D�U���O�H�V��Bourses de PRC et de Hong 
�.�R�Q�J���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �G�H�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �P�L�V�H�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�H�� �W�H�P�S�V�� �j�� �D�X�W�U�H�� �S�D�U�� �O�H�V��
autorités réglementaires vis-à-�Y�L�V�� �G�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �O�R�L�V�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�V�� �D�X�[�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V��
transfrontalières via les Programmes Stock Connect. 
 
�,�O�� �H�V�W�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �G�H�� �Q�R�W�H�U�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �p�W�p�� �W�H�V�W�p�H�V�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H�� �D�X�F�X�Q�H�� �F�H�U�W�L�W�X�G�H��
�T�X�D�Q�W�� �j�� �O�H�X�U�� �D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���� �3�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V���� �O�H�V�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �D�F�W�X�H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �V�X�M�H�W�W�H�V�� �j�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W���� �,�O�� �Q�¶�H�[�L�V�W�H��
aucune assurance que les Programmes Stock Connect ne seront pas supprimés. Un Compartiment qui peut 
investir sur les marchés de PRC via les Programmes Stock Connect peut être impacté négativement à la 
suite de tels changements. 
 
Risque fiscal 
Pour les Actions A chinoises négociées par les Compartiments via les Programmes Stock Connect, toute 
plus-value de capital tirée du transfert de ces Actions A chinoises �V�H�U�D���W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�P�H�Q�W���H�[�R�Q�p�U�p�H���G�H���O�¶�L�P�S�{�W��
sur le revenu des sociétés de RPC. Les plus-values de capital générées par le transfert d�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �$��
chinoises via le Programme Stock Connect par les Compartiments seront temporairement exonérées de la 
TVA de la RPC pendant la durée de la réforme de la TVA, qui commence le 1er mai 2016 pour le secteur des 
services financiers et qui est actuellement en cours. Les dividendes des Actions A chinoises versés aux 
Compartiments seraient assujettis à une retenue à la source de 10 %. Si les Compartiments bénéficient, en 
�Y�H�U�W�X���G�¶�X�Q���W�U�D�L�W�p���I�L�V�F�D�O�����G�¶�X�Q���W�D�X�[���S�O�X�V���I�D�L�E�O�H���H�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Qe les plus-values de capital et les dividendes, 
�X�Q�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�� �U�H�P�E�R�X�U�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �W�D�[�H�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �G�p�S�R�V�p�H�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �I�L�V�F�D�O�H�� �G�X�� �S�D�\�H�X�U����Les 
dividendes perçus sur des Actions A chinoises ne seront pas assujettis à la TVA de la RPC. Il est possible 
que toute nouvelle loi ou réglementation fiscale et toute nouvelle interprétation soient appliquées 
rétroactivement. 
 
Risque de contrepartie  
Le Gestionnaire peut recourir à une ou plusieurs contreparties distinctes pour effectuer des opérations sur 
les in�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�U�L�Y�p�V�����/�D���6�R�F�L�p�W�p���V�H�U�D���V�R�X�P�L�V�H���D�X���U�L�V�T�X�H���T�X�H���O�¶�X�Q�H���G�H�V���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�V���V�R�L�W���G�D�Q�V��
�O�¶�L�Q�F�D�S�D�F�L�W�p�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�H�U�� �G�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���� �T�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W�� �S�R�X�U�� �F�D�X�V�H�� �G�¶�L�Q�V�R�O�Y�D�E�L�O�L�W�p���� �G�H�� �I�D�L�O�O�L�W�H�� �R�X�� �S�R�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��
causes. En particulier, il faut noter que les �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �Q�H�� �S�U�H�Q�Q�H�Q�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �O�D�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�X�Q�H�� �O�L�Y�U�D�L�V�R�Q��
contre paiement, et que cela peut exposer la Société à un risque de contrepartie plus important et 
�S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���j���X�Q�H���S�H�U�W�H���V�X�S�p�U�L�H�X�U�H���D�X���P�R�Q�W�D�Q�W���G�H���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H���Y�L�V-à-vis de la Société. 
Le Gestionnaire évalue la qualité de crédit des contreparties dans le cadre du processus de gestion des 
risques. 
 
Risque de change  
�/�R�U�V�T�X�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �D�� �X�Q�H�� �H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�� �G�H�Y�L�V�H�V���� �O�H�V�� �I�O�X�F�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �F�K�D�Q�J�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �D�Y�R�L�U�� �G�H�V��
conséquence�V�� �G�p�I�D�Y�R�U�D�E�O�H�V�� �V�X�U�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�¶�X�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�H�V�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �T�X�¶�L�O�V��
�J�p�Q�q�U�H�Q�W�����(�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���O�D���G�H�Y�L�V�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�����O�H�V���I�O�X�F�W�X�D�W�L�R�Q�V���G�H�V���F�K�D�Q�J�H�V���S�H�X�Y�H�Q�W���D�Y�R�L�U��
des conséquences défavorables sur la valeur de son investissement. 
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Risque réglementaire  
�/�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�L�U�H�� �p�Y�R�O�X�H�� �H�W�� �V�H�V�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V�� �V�R�Q�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V��
�G�p�I�D�Y�R�U�D�E�O�H�V�� �V�X�U�� �O�D�� �F�D�S�D�F�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �j�� �S�R�X�U�V�X�L�Y�U�H�� �V�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �(�Q�� �R�X�W�U�H����
�O�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�Dire ou fiscal des instruments financiers dérivés et associés évolue et peut faire 
�O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �P�R�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�V�� �G�p�F�L�G�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�e�W�D�W�� �R�X�� �S�D�U�� �G�H�V�� �D�X�W�R�U�L�W�p�V�� �G�H�� �W�X�W�H�O�O�H���� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �D�Y�R�L�U�� �G�H�V��
conséquences défavorables sur la valeur des investissements détenus par la Société. Il est impossible de 
�S�U�p�G�L�U�H���O�H�V���H�I�I�H�W�V���G�H�V���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V���I�X�W�X�U�V���G�H���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���R�X���G�H���I�L�V�F�D�O�L�W�p���V�X�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����/�¶�H�Q�Y�L�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��
réglementaire dans lequel la Société exerce ses activités peut être différent des exigences réglementaires 
en �Y�L�J�X�H�X�U���G�D�Q�V���O�H���S�D�\�V���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� 
 
Risque fiscal  
Comme certains pays peuvent avoir des pratiques fiscales peu claires ou sujettes à des changements 
�G�¶�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �G�U�R�L�W�� ���\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �j�� �G�H�V�� �F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W�V�� �U�p�W�U�R�D�F�W�L�I�V������ �X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�X�W�� �r�Wre assujetti à 
�X�Q�H���L�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�D�V���D�Q�W�L�F�L�S�p�H�����Q�L���j���O�D���G�D�W�H���G�X���3�U�R�V�S�H�F�W�X�V�����Q�L���j���O�D���G�D�W�H���j���O�D�T�X�H�O�O�H���O�H�V��
investissements sont effectués, évalués ou vendus. 
 
Instruments financiers dérivés  
Conformément aux seuils et aux restrictions �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �L�Q�G�L�T�X�p�V�� �j�� �O�¶�$�Q�Q�H�[�H�� ���� �©�×Principes et 
�U�H�V�W�U�L�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�×», chacun des Compartiments peut utiliser des instruments financiers dérivés 
pour couvrir le risque de marché et de change et pour gérer les Compartiments plus efficacement. Les 
Compartiments à Solutions Alternatives peuvent utiliser des stratégies plus complexes de dérivés, décrites à 
�O�¶�$�Q�Q�H�[�H�������� �j�� �G�H�V���I�L�Q�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �/�H�V���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���S�H�X�Y�H�Q�W���L�Q�Y�H�V�W�L�U���M�X�V�T�X�¶�j�� ������ % en instruments 
�I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V���G�p�U�L�Y�p�V�����j���W�L�W�U�H���G�¶�D�O�W�H�U�Q�D�W�L�Y�H���R�X���G�H���F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W���j���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�Q���D�F�W�L�R�Q�V�����(�Q���U�q�J�O�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�����L�O��
�S�H�X�W���V�¶�D�J�L�U���G�¶�©�×equity swaps�×» (souvent appelés «�×contracts for difference�×» ou CFD) et de contrats à terme 
standardisés dits «�×futures�×�ª���� �P�D�L�V�� �D�X�V�V�L�� �S�p�U�L�R�G�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�¶�R�S�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �G�H «�×credit default swaps�×», bien que 
cette liste ne soit pas exhaustive. Un investissement en instruments dérivés peut être volatile. Un 
investissement en opérations sur instruments dérivés peut engendrer des pertes supérieures au montant 
investi. Le Gestionnaire utilise un processus de gestion des risques qui lui permet de surveiller et gérer 
�O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�Q���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V���G�p�U�L�Y�p�V���D�X���V�H�L�Q���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� 
 
«�×Equity swaps �×» 
Les contrats de swap (souvent appelés «�×contracts for difference�×») ne se négocient pas en bourse, mais il 
�V�¶�D�J�L�W�� �S�O�X�W�{�W�� �G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �O�H�V�� �E�D�Q�T�X�H�V�� �H�W�� �O�H�V�� �D�J�H�Q�W�V�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �D�J�L�V�V�H�Q�W�� �H�Q�� �T�X�D�O�L�W�p�� �G�H��
�G�R�Q�Q�H�X�U�V�� �G�¶�R�U�G�U�H�V���� �H�Q�� �F�R�Q�F�O�X�D�Q�W�� �X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �S�R�X�U�� �S�D�\�H�U�� �H�W�� �U�H�F�H�Y�R�L�U�� �G�H�V�� �I�O�X�[�� �G�H�� �W�U�p�V�R�U�H�U�L�H�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �S�p�U�L�R�G�H��
déterminée, conformément aux dispositions du contrat de swap. Par conséquent, un Compartiment qui 
�X�W�L�O�L�V�H�� �G�H�V�� �V�Z�D�S�V�� �H�V�W�� �V�R�X�P�L�V�� �D�X�� �U�L�V�T�X�H�� �T�X�H�� �O�D�� �F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�� �D�X�� �V�Z�D�S�� �V�R�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�F�D�S�D�F�L�W�p�� �R�X�� �U�H�I�X�V�H��
�G�¶�H�[�p�F�X�W�H�U�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �V�Z�D�S���� �/�H�� �P�D�U�F�K�p�� �G�H�V�� �V�Z�D�S�V�� �Q�¶�H�V�W�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �Sas réglementé 
par une autorité gouvernementale. Le Gestionnaire évalue la qualité de crédit des contreparties dans le 
�F�D�G�U�H���G�X���S�U�R�F�H�V�V�X�V���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���G�H�V���U�L�V�T�X�H�V���S�R�X�U���D�W�W�p�Q�X�H�U���O�H���U�L�V�T�X�H���G�H���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H���U�p�V�X�O�W�D�Q�W���G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���G�H��
swap. À la différence des actions, dans le cas des «�×equity swaps�×�ª���� �O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U�� �H�V�W�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W��
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�� �G�H�� �W�R�X�W�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�� �D�X�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �S�D�\�p�� �V�X�U�� �O�H�V�� �G�p�S�{�W�V���O�H�V�� �D�S�S�H�O�V�� �G�H�� �P�D�U�J�H���� �/�H��
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�P�S�O�R�L�H�U�D�� �G�R�Q�F�� �G�H�V�� �W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V�� �S�R�X�U�� �V�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�¶�Ll dispose à tout 
moment des actifs nécessaires pour payer le produit de rachat à la suite de demandes de rachat des 
Actionnaires, et pour satisfaire aux obligations mises à sa charge par les «�×equity swaps�×�ª�� �H�W�� �S�D�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��
techniques et instruments. 
 
Vente à découvert  
Une vente à découvert consiste à vendre un titre que le Compartiment ne possède pas physiquement, dans 
�O�¶�D�W�W�H�Q�W�H�� �G�¶�D�F�K�H�W�H�U�� �O�H�� �P�r�P�H�� �W�L�W�U�H�� �j�� �X�Q�H�� �G�D�W�H�� �X�O�W�p�U�L�H�X�U�H�� �H�W�� �j�� �X�Q�� �S�U�L�[�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U���� �H�W�� �G�H�� �U�p�D�O�L�V�H�U�� �D�L�Q�V�L�� �X�Q�H�� �S�O�X�V-
value. Les réglementations sur les OPCVM interdisent actuellement la vente à découvert de titres physiques, 
�P�D�L�V�� �D�X�W�R�U�L�V�H�Q�W�� �O�D�� �F�U�p�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�U�W�H�V�� �V�\�Q�W�K�p�W�L�T�X�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�¶�L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�V�� �I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V��
dérivés qui donnent lieu à un règlement en espèces tels les «�×equity swaps�×» («�×contracts for difference�×»), 
�D�X�V�V�L���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���T�X�H���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���F�U�p�p�H���H�V�W���F�R�X�Y�H�U�W�H���S�D�U���O�H�V���D�F�W�L�I�V���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����/�D���P�L�V�H���H�Q���S�O�D�F�H���H�W���O�D��
�F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �F�R�X�U�W�H�� �H�Q�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �F�R�P�S�R�U�W�H�U�� �G�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V�� �S�O�X�V�� �p�O�H�Y�p�V�� �T�X�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H��
position �O�R�Q�J�X�H���� �3�D�U�P�L�� �F�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V���� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �F�L�W�H�U�� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �S�H�U�W�H�V�� �L�O�O�L�P�L�W�p�H�V�� �G�X�H�� �j�� �X�Q�H�� �D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q��
potentiellement illimitée des cours des titres concernés, les problèmes relatifs au coût ou à la disponibilité 
des actions à emprunter pour la vente à déc�R�X�Y�H�U�W���H�W���G�H�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V���p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�V���O�L�p�H�V���j���O�¶�D�F�K�D�W���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���S�R�X�U��
couvrir les positions courtes dans certaines situations du marché. 
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Sociétés à faible capitalisation  
Les Compartiments qui investissement en sociétés à faible capitalisation peuvent connaître davantage de 
fluctuations de valeur que les autres Compartiments. Les titres de sociétés à faible capitalisation peuvent, 
spécialement pendant des périodes de baisse des marchés, devenir moins liquides et connaître une 
volatilité des cours à court terme et des écarts plus grands entre les cours acheteur et vendeur. Par 
�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �H�Q�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �j�� �I�D�L�E�O�H�� �F�D�S�L�W�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �S�H�X�W�� �F�R�P�S�R�U�W�H�U�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �G�H�� �U�L�V�T�X�H�V�� �T�X�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �H�Q��
sociétés à grande capitalisation. 
 
Credit default swaps  
Le recours aux «�×credit default swaps�×�ª�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �V�R�X�P�L�V�� �j�� �G�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V�� �S�O�X�V�� �p�O�H�Y�p�V�� �T�X�¶�X�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��
direct en valeurs mobilières. Le marché des «�×credit default swaps�×» peut être périodiquement moins liquide 
�T�X�H���O�H�V���P�D�U�F�K�p�V���G�H���Y�D�O�H�X�U�V���P�R�E�L�O�L�q�U�H�V�����(�Q���F�D�V���G�¶�L�Q�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H���V�Hs obligations par une contrepartie, et en 
�P�r�P�H���W�H�P�S�V���G�H���U�H�W�D�U�G���R�X���G�¶�H�P�S�r�F�K�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���j���H�[�H�U�F�H�U���O�H�V���G�U�R�L�W�V���T�X�L���O�X�L���U�H�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���j���U�D�L�V�R�Q��
des investissements figurant dans son portefeuille, le Compartiment peut connaître une diminution de la 
valeur de sa position, une perte de revenus et exposer des frais pour faire valoir lesdits droits. Ce risque est 
�D�F�F�U�X���O�R�U�V�T�X�H���O�H���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���Q�H���U�H�F�R�X�U�W���T�X�¶�j���X�Q���Q�R�P�E�U�H���O�L�P�L�W�p���G�H���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H�V�� 
 
«�×Futures �×» et options  
Un contrat à terme standardisé dit «�×future�×�ª�� �H�V�W���X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�D�F�K�H�W�H�U���R�X���G�H�� �Y�H�Q�G�U�H���X�Q�H���P�D�W�L�q�U�H��
première ou un instrument financier, tel des actions ou un indice, à une date ultérieure qui est convenue dès 
�P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���� �8�Q�H�� �R�S�W�L�R�Q�� �G�R�Q�Q�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W���� �P�D�L�V�� �Q�R�Q�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���� �G�¶�D�F�K�H�W�H�U�� �R�X�� �G�H�� �Y�H�Q�Gre un actif ou un 
instrument financier sous-jacent à une date future déterminée. Le Compartiment peut utiliser des options et 
des contrats à terme standardisés dit «�×futures�×�ª���V�X�U���Y�D�O�H�X�U�V���P�R�E�L�O�L�q�U�H�V�����G�H�V���L�Q�G�L�F�H�V���H�W���G�H�V���W�D�X�[���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�����6�L��
nécessaire, les Compartiments peuvent couvrir les risques de marché et de change en utilisant des 
«�×futures�×», des options ou des contrats de change à terme. Les opérations de «�×futures�×» comportent un 
niveau de risque élevé. Le montant du dépôt de marge est faible par rapport à la valeur des «�×futures�×», de 
sorte que les opérations sont financées par effet de levier («�×leveraged�×») ou démultiplicateur («�×geared�×»). 
Une variation relativement faible du marché aura un impact proportionnellement plus important qui peut 
jouer e�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �R�X�� �D�X�� �G�p�W�U�L�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���� �/�D�� �S�D�V�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �R�U�G�U�H�V�� �G�H�V�W�L�Q�p�V�� �j�� �O�L�P�L�W�H�U�� �O�H�V��
pertes à un certain montant se révéler inefficace, car les conditions de marché ne permettent pas toujours 
�G�¶�H�[�p�F�X�W�H�U���F�H�V���R�U�G�U�H�V�� 
 
Les opérations sur options comportent également un niveau de risque élevé. Vendre («�×writing�×»/«�×émettre�×» 
ou «�×accorder�×�ª���� �X�Q�H���R�S�W�L�R�Q���F�R�P�S�R�U�W�H���J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �X�Q���U�L�V�T�X�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�P�H�Q�W���S�O�X�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���T�X�H���O�¶�D�F�K�D�W��
�G�¶�R�S�W�L�R�Q�V�����%�L�H�Q���T�X�H���O�D���S�U�L�P�H���U�H�o�X�H���S�D�U���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���V�R�L�W���I�L�[�H�����O�H���Y�H�Q�G�H�X�U peut subir une perte bien supérieure à 
�F�H���P�R�Q�W�D�Q�W�����/�H���Y�H�Q�G�H�X�U���V�H�U�D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���H�[�S�R�V�p���D�X���U�L�V�T�X�H���T�X�H���O�¶�D�F�K�H�W�H�X�U���H�[�H�U�F�H���O�¶�R�S�W�L�R�Q�����O�¶�R�E�O�L�J�H�D�Q�W���D�L�Q�V�L���V�R�L�W��
�j���U�p�J�O�H�U���O�¶�R�S�W�L�R�Q���H�Q���H�V�S�q�F�H�V�����V�R�L�W���j���D�F�T�X�p�U�L�U���R�X���O�L�Y�U�H�U���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���V�R�X�V-jacent. Le risque peut être réduit 
�V�L���O�¶�R�S�W�L�R�Q���H�V�W���©�×couverte�×�ª���S�D�U���O�H���Y�H�Q�G�H�X�U���G�p�W�H�Q�D�Q�W���X�Q�H���S�R�V�L�W�L�R�Q���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���V�R�X�V-
jacent ou un contrat à terme standardisé dit «�×future�×» sur une autre option. 
 
Instruments dérivés négociés de gré à gré  
�/�¶�(�0�,�5���� �T�X�L�� �H�V�W�� �H�Q�W�U�p�� �H�Q�� �Y�L�J�X�H�X�U�� �O�H�� ���� août 2012, impose certaines règles encadrant les contrats des 
produits dérivés négociés de gré à gré, y compris les obligations de compensation, de gestion bilatérale des 
risques et de déclaration. Bien que plusieurs �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�H�� �O�¶�(�0�,�5�� �V�R�L�H�Q�W�� �H�Q�W�U�p�H�V�� �H�Q�� �Y�L�J�X�H�X�U����
�F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �D�V�V�X�M�H�W�W�L�H�V�� �j�� �X�Q�� �F�D�O�H�Q�G�U�L�H�U�� �p�F�K�H�O�R�Q�Q�p�� �G�H�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H���� �(�Q�� �R�X�W�U�H���� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V��
�S�U�p�F�L�V�p�� �V�L�� �O�D�� �'�L�U�H�F�W�L�Y�H�� �V�H�U�D�� �P�R�G�L�I�L�p�H�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �U�H�I�O�p�W�H�U�� �O�H�V�� �H�[�L�J�H�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�(�0�,�5���� �3�D�U�� �F�R�Q�V�p�Tuent, le véritable 
�L�P�S�D�F�W���G�H���O�¶�(�0�,�5���H�V�W���L�P�S�R�V�V�L�E�O�H���j���p�Y�D�O�X�H�U���W�D�Q�W���T�X�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���V�H�V��règles �Q�¶�R�Q�W���S�D�V���p�W�p���D�S�S�O�L�T�X�p�H�V. 
 
�8�Q�H���R�S�p�U�D�W�L�R�Q���V�X�U���O�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���G�p�U�L�Y�p�V���Q�p�J�R�F�L�p�V���G�H���J�U�p���j�� �J�U�p���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�H�X�W���r�W�U�H���F�R�P�S�H�Q�V�p�H���S�D�U��
�O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�
�X�Q���F�R�X�U�W�L�H�U��compensateur à une contrepartie centrale de compensation désignée («�×CCC�×») 
�D�Y�D�Q�W���O�D���G�D�W�H���j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���H�Q�� �Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�(�0�,�5���D�I�L�Q���G�H���W�L�U�H�U���S�D�U�W�L��
�G�H�V���D�Y�D�Q�W�D�J�H�V���W�D�U�L�I�D�L�U�H�V���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���D�Y�D�Q�W�D�J�H�V���S�R�W�H�Q�W�L�H�O�V���W�H�O�V���T�X�H���O�
�Dtténuation du risque bilatéral de crédit de 
la contrepartie. La CCC exigera une marge auprès du Compartiment, laquelle sera conservée dans un 
compte géré conjointement par le courtier compensateur et la CCC. Un tel compte peut contenir des actifs 
�G�¶�D�X�W�U�H�V��Compartiments (un «�×compte omnibus�×») et dans une telle situation, en cas de perte, les actifs du 
Compartiment transférés à titre de marge peuvent être utilisés aux fins de couverture des pertes touchant 
�G�¶�D�X�W�U�H�V���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���V�X�L�Y�D�Q�W���X�Q�H���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H���G�H���O�D part de celui-ci ou de la CCC. 
 
La marge versée au courtier compensateur par le Compartiment peut être supérieure à celle que le courtier 
compensateur est tenu de verser à la CCC. Le Compartiment sera donc exposé au courtier compensateur à 
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�O�¶�p�J�D�U�G�� �G�H�� �W�R�X�We marge versée à celui-�F�L���� �P�D�L�V�� �T�X�L�� �Q�¶�D�� �S�D�V�� �p�W�p�� �L�P�S�X�W�p�H�� �j�� �X�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �J�p�U�p�� �S�D�U�� �O�D�� �&�&�&�� �R�X��
inscrite à celui-�F�L���� �(�Q�� �F�D�V�� �G�¶�L�Q�V�R�O�Y�D�E�L�O�L�W�p�� �R�X�� �G�H�� �G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�� �G�X�� �F�R�X�U�W�L�H�U�� �F�R�P�S�H�Q�V�D�W�H�X�U���� �O�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �G�X��
Compartiment comptabilisés en marge excédentaire peuvent ne pas êtr�H�� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �S�U�R�W�p�J�p�V�� �T�X�H�� �V�¶�L�O�V��
avaient été imputés à un compte géré par la CCC. 
 
Le Compartiment sera exposé au risque que la marge ne soit pas reconnue comme étant versée par le 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���S�H�Q�G�D�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H���W�U�D�Q�V�L�W�H���V�X�U���O�H���F�R�P�S�W�H���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���H�Q���D�W�W�H�Q�G�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���Y�H�U�V�p�H��
sur le compte du courtier compensateur et du compte de celui-ci à celui de la CCC. Cette marge peut, avant 
�V�R�Q�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W���� �r�W�U�H�� �X�W�L�O�L�V�p�H�� �D�X�[�� �I�L�Q�V�� �G�H�� �F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �F�O�L�H�Q�W�� �G�X�� �F�R�X�U�W�L�H�U��
compensateur en cas de défaillance de la part de celui-ci ou de la CCC. 
 
�/�D�� �F�D�S�D�F�L�W�p�� �G�¶�X�Q�H�� �&�&�&�� �j�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�� �G�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �D�W�W�U�L�E�X�D�E�O�H�V�� �j�� �X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �F�R�P�S�W�H��
omnibus est tributaire de la déclaration adéquate des positions et de la marge du Compartiment concerné 
par le courtier compensateur pertinent de la CCC. Le Compartiment est donc exposé au risque opérationnel 
que le courtier compensateur ne déclare pas correctement ces positions et la marge auprès de la CCC. 
Dans un tel cas, la marge transférée par le Compartiment à un compte omnibus peut être utilisée à des fins 
�G�H���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�¶�X�Q���D�X�W�U�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�R�Q�W���O�H�V���D�F�W�L�I�V���V�R�Q�W���F�R�Q�V�H�U�Y�p�V���V�X�U���O�H���P�r�P�H���F�R�P�S�W�H��
�H�Q���F�D�V���G�H���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H���G�H���O�D���S�D�U�W���G�¶�X�Q���F�R�X�U�W�L�H�U���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�H�X�U���R�X���G�¶�X�Q�H���&�&�&�� 
 
Le Compartiment peut être habilité à transférer ou à «�×porter�×» ses positions vers un autre courtier 
compensateur disponible dans le cadre de ses dispositions contractuelles conclues avec les courtiers 
compensateurs. Par ailleurs, le Compartiment peut, sous réserve des règles sur la contrepartie centrale et 
de la réglementation en vigueur, transférer ses positions si le courtier compensateur devenait insolvable ou 
était déclaré en défaut de paiement par la CCC («�×Défaut de paiement du courtier compensateur�×»). Le 
portage �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �U�p�D�O�L�V�D�E�O�H���� �(�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �V�H�O�R�Q�� �O�H�� �P�R�G�q�O�H�� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �j�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O���� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�H�V��
positions du Compartiment sont conservées dans un compte omnibus, la capacité du Compartiment à porter 
�V�H�V�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �G�p�S�H�Q�G�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �H�Q�� �W�H�P�S�V�� �R�S�S�R�U�W�X�Q��de toutes les autres parties dont les positions sont 
conservées dans le compte omnibus pertinent, au cas contraire aucun portage ne sera réalisable. Lorsque le 
�S�R�U�W�D�J�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���U�p�D�O�L�V�D�E�O�H���D�Y�D�Q�W�� �O�D���'�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�� �G�X�� �&�R�X�U�W�L�H�U���F�R�P�S�H�Q�V�D�W�H�X�U���� �O�H�V���S�R�V�L�W�L�R�Q�V���G�X���&�R�Ppartiment 
peuvent être liquidées (sous réserve de la règle pertinente définie et applicable à la CCC) et la valeur 
attribuée à ces positions par la CCC peut être inférieure à la valeur totale qui leur est attribuée par le 
Compartiment. En outre, un retard considérable peut être enregistré dans le remboursement de toute 
�V�R�P�P�H�� �Q�H�W�W�H�� �G�X�H�� �D�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�D�� �S�U�R�F�p�G�X�U�H�� �G�¶�L�Q�V�R�O�Y�D�E�L�O�L�W�p�� �j�� �O�¶�p�J�D�U�G�� �G�X�� �F�R�X�U�W�L�H�U��
compensateur est en cours. 
 
�6�L���X�Q�H���&�&�&���G�H�Y�L�H�Q�W���L�Q�V�R�O�Y�D�E�O�H�����V�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���G�¶�X�Q�H���S�U�R�F�p�G�X�U�H���G�H���U�H�G�U�Hssement judiciaire ou équivalente, ou 
�V�L�� �H�O�O�H�� �Q�¶�H�[�p�F�X�W�H�� �S�D�V�� �D�X�W�U�H�P�H�Q�W�� �V�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���� �O�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �Q�H�� �V�H�U�D�� �S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�V�� �K�D�E�L�O�L�W�p�� �j��
�L�Q�W�H�Q�W�H�U�� �X�Q�H�� �U�p�F�O�D�P�D�W�L�R�Q�� �G�L�U�H�F�W�H�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�D�� �&�&�&�� �H�W�� �W�R�X�W�H�� �U�p�F�O�D�P�D�W�L�R�Q�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�Q�W�U�H�P�L�V�H�� �G�X��
courtier c�R�P�S�H�Q�V�D�W�H�X�U���� �/�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�¶�X�Q�� �F�R�X�U�W�L�H�U�� �F�R�P�S�H�Q�V�D�W�H�X�U�� �F�R�Q�W�U�H�� �O�D�� �&�&�&�� �G�p�S�H�Q�G�U�R�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �O�R�L�� �G�X�� �S�D�\�V��
�G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���O�D���&�&�&���H�V�W���E�D�V�p�H���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�V���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���T�X�H���O�D���&�&�&���S�H�X�W���R�I�I�U�L�U�����F�R�P�P�H���O�H���U�H�F�R�X�U�V��
à un tiers dépositaire aux fins de la garde de la marge du Compartiment. En cas de défaillance de la part de 
la CCC, il sera probablement difficile, voire impossible, de porter les positions vers une autre CCC et, ainsi, 
les opérations seront probablement annulées. Dans de telles circonstances, le courtier compensateur ne 
�U�p�F�X�S�p�U�H�U�D���S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���T�X�¶�X�Q���S�R�X�U�F�H�Q�W�D�J�H���G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���F�H�V���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V���H�W�����S�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����O�H���P�R�Q�W�D�Q�W��
que le Compartiment récupérera auprès du courtier compensateur sera également limité. Les étapes, le 
moment et le degré de contrôle, ainsi que les risques liés à ce processus dépendront de la CCC, de ses 
�U�q�J�O�H�V���H�W���G�H���O�D���O�R�L���S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H���V�X�U���O�¶�L�Q�V�R�O�Y�D�E�L�O�L�W�p�����7�R�X�W�H�I�R�L�V�����L�O���H�[�L�V�W�H���Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���X�Q���U�L�V�T�X�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���G�H��
�U�H�W�D�U�G�� �H�W�� �G�¶�L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H�� �H�Q�W�R�X�U�D�Q�W�� �O�H�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �G�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �R�X�� �G�H�� �O�L�T�X�L�G�L�W�p�V���� �Oe cas échéant, que la CCC 
remboursera au courtier compensateur et, par conséquent, le montant que celui-ci versera au Compartiment 
et le moment auquel un tel remboursement sera effectué. 
 
Risque de change  
�¬�� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �T�X�¶�L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �X�Q�H�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�D �G�H�Y�L�V�H�� �G�H�� �O�¶�e�W�D�W�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�¶�X�Q�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �O�D�� �G�H�Y�L�V�H�� �G�H��
�U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�W�� �O�D�� �G�H�Y�L�V�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� �O�H�V�� �Y�D�U�L�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�V�� �W�D�X�[�� �G�H��
�F�K�D�Q�J�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �p�U�R�G�H�U�� �O�H�V�� �S�U�R�I�L�W�V�� �U�p�D�O�L�V�p�V�� �V�X�U�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �D�F�F�U�R�v�W�U�H�� �O�H�V�� �S�H�U�W�H�V�� �V�X�U�� �Lnvestissement 
pour cet Actionnaire.  
 
Couverture en actifs  
�/�D�� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �H�Q�� �D�F�W�L�I�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�X�W�� �G�H�� �S�U�R�W�p�J�H�U�� �X�Q�H�� �S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�[�L�V�W�D�Q�W�H�� �R�X��
anticipée contre une variation indésirable des taux de change. Le Compartiment peut utiliser des opérations 
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de change à terme pour couvrir quotidiennement, et dans la mesure où cela est raisonnablement faisable, 
�O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�Q���G�H�Y�L�V�H�V���G�H�V���D�F�W�L�I�V���V�R�X�V-�M�D�F�H�Q�W�V���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�D���G�H�Y�L�V�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���G�H���F�H��
Compartiment. Toutefois, ce�W�W�H���P�H�V�X�U�H���Q�¶�p�O�L�P�L�Q�H�U�D���S�D�V���H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W���O�H���U�L�V�T�X�H���G�H���F�K�D�Q�J�H���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� 
 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G 
�/�H�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�
�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �S�U�R�F�q�G�H�U�D�� �j�� �O�D�� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �H�Q�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �G�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V��
d'Actions Hedged par rapport à la devise de référence du Compartiment concerné���� �j�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�V��
Catégories �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �%�5�/�� �+�H�G�J�H�G�� ���F�R�X�Y�H�U�W�Hs en réaux brésiliens) qui sont libellées dans la devise de 
référence du Compartiment concerné. Lorsque la couverture est engagée, le Gestionnaire d'investissement 
peut utiliser des instruments tels que les contrats de change à terme («�×forward currency contracts�×») pour 
�F�R�X�Y�U�L�U���O�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q���H�Q���G�H�Y�L�V�H�V���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�D���G�H�Y�L�V�H���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�����0�D�O�J�U�p��
les tentatives du Gestionnaire d'investissement ou de son mandataire autorisé pour couvrir les risques de 
�F�K�D�Q�J�H���G�D�Q�V���X�Q�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G�����O�¶�R�Q���Q�H���S�H�X�W���J�D�U�D�Q�W�L�U���T�X�H���O�H���U�L�V�T�X�H���G�H���F�K�D�Q�J�H���V�H�U�D���p�O�L�P�L�Q�p���H�W��
cela peut entraîner des incohérences entre la position en devises du Compartiment et la valeur de la 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G���� 
 
�(�Q�� �R�X�W�U�H���� �L�O�� �F�R�Q�Y�L�H�Q�W�� �G�H�� �U�H�P�D�U�T�X�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �F�R�Q�F�O�X�U�H�� �G�H�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H����
�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�P�P�H�Q�W���G�X���I�D�L�W���T�X�H���O�D���G�H�Y�L�V�H���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G���F�R�Q�Q�D�L�V�V�H���X�Q�H���G�L�P�L�Q�X�W�L�R�Q���R�X���X�Q�H��
augmentation de valeur par rapport à la devise de référence du Compartiment. En conséquence, lorsque 
�O�¶�R�Q�� �S�U�R�F�q�G�H�� �j�� �X�Q�H opération de couverture de cette nature, cela peut protéger les investisseurs de la 
Catégorie considérée contre une baisse de valeur de la devise couverte, mais cela peut aussi empêcher les 
�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�H���S�U�R�I�L�W�H�U���G�¶�X�Q�H���D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���Y�D�O�H�X�U���G�H���O�D���G�H�Y�L�V�H���� 
 
�/�D�� �W�R�W�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �J�D�L�Q�V���� �G�H�V�� �S�H�U�W�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �I�U�D�L�V�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�� �G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H��sera généralement à la 
charge des Actionnaires des �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���+�H�G�J�H�G �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�V�����e�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���V�p�S�D�U�D�W�L�R�Q��
�G�X�� �S�D�V�V�L�I�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �L�O�� �H�[�L�V�W�H�� �X�Q�� �U�L�V�T�X�H�� �p�O�R�L�J�Q�p�� �T�X�H���� �G�D�Q�V�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���� �O�H�V��
�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H�� �H�Q�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �+�H�G�J�H�G�� �Q�
entraînent un passif susceptible 
�G�¶�D�I�I�H�F�W�H�U���O�D���Y�D�O�H�X�U���O�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���G�H�V���D�X�W�U�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�X���P�r�P�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� 
 
Tel que décrit plus en détail dans la section « �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�X�Y�H�U�W�H�V » du Prospectus, les 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��BRL Hedged (couvertes en réaux brésiliens) sont libellées dans la devise de référence 
du Compartiment considéré et la valeur liquidative fluctuera au gré des variations du taux de change entre le 
BRL et la devise de référence du Compartiment considéré. Les écarts entre la performance de cette 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �F�H�O�O�H�V�� �G�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �P�r�P�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �S�D�U��
conséquent significatifs. 
 
Outre les risques relatifs aux Catégories d'Actions Hedged indiqués dans la présente section, les 
investisseurs doivent noter les risques spécifiques indiqués à la section «�×Instruments financiers dérivés 
négociés de gré à gré�×» ci-dessus. 
 
Risque actions  
Investir en titres de capital/en actions peut offrir un taux de rendement supérieur à ceux offerts pour les titres 
de créance, dits aussi obligataires à court terme et à long terme. Toutefois, les risques liés aux 
investissements en actions peuvent également être supérieurs, parce que la performance de 
�O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�Q�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�p�S�H�Q�G�� �G�H�� �I�D�F�W�H�X�U�V�� �T�X�L�� �V�R�Q�W�� �S�O�X�V�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�V�� �j�� �S�U�p�Y�R�L�U�� �T�X�H�� �F�H�X�[�� �G�H�V�� �W�L�W�U�H�V��
�R�E�O�L�J�D�W�D�L�U�H�V���� �/�¶�X�Q�� �G�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[�� �L�Q�K�p�U�H�Q�W�V�� �O�L�p�� �j�� �W�R�X�W�� �S�R�U�W�H�I�H�X�L�O�O�H�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� �H�V�W�� �O�H�� �U�L�V�T�X�H�� �G�H��
diminution de la valeur de ses investissements et de ses revenus, ainsi que le risque que les investisseurs 
�Q�H�� �U�p�F�X�S�q�U�H�Q�W�� �S�D�V�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �G�X�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �R�Q�W�� �L�Q�Y�H�V�W�L���� �/�H�V�� �F�R�X�U�V�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �I�O�X�F�W�X�H�U�� �H�Q��
�U�p�D�F�W�L�R�Q���� �S�D�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �D�X�[�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �G�¶�X�Q�H�� �Hntreprise déterminée, en réaction à la conjoncture boursière 
générale et/ou économique.  
 
Risque obligataire  
�/�H�V���W�L�W�U�H�V���R�E�O�L�J�D�W�D�L�U�H�V���V�R�Q�W���V�R�X�P�L�V���j���S�O�X�V�L�H�X�U�V���U�L�V�T�X�H�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�����P�D�L�V���j���W�L�W�U�H���Q�R�Q���H�[�K�D�X�V�W�L�I�����O�H���U�L�V�T�X�H���T�X�¶�X�Q��
�p�P�H�W�W�H�X�U���V�R�L�W���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�F�D�S�D�F�L�W�p���G�H��satisfaire au paiement du principal et des intérêts de son obligation, et ces 
titres peuvent aussi être soumis à la volatilité des cours due à des facteurs tels la sensibilité au taux 
�G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���� �O�D�� �S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �T�X�D�O�L�W�p�� �G�H�� �F�U�p�G�L�W�� �G�H�� �O�¶�p�P�H�W�W�H�X�U�� �S�D�U�� �O�H�� �P�Drché et la liquidité sur le marché 
en général. 
 
Les investissements en titres de créance, dits aussi obligataires, peuvent inclure des investissements en 
�W�L�W�U�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�D�L�U�H�V�� �J�p�Q�p�U�D�W�H�X�U�V�� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �R�X�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �G�R�Q�W�� �O�H�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p���� �S�D�U�� �H�[emple, 
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�S�D�U���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���j���G�H�V���L�Q�G�L�F�H�V���G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�����j���O�D���Y�D�U�L�D�W�L�R�Q���G�H�V���W�D�X�[���G�H���F�K�D�Q�J�H�����j���X�Q�H���Y�D�U�L�D�W�L�R�Q���R�X���j���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�V��
�H�Q�W�U�H���W�D�X�[���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�����j���G�H�V���V�L�Q�L�V�W�U�H�V���G�¶�D�V�V�X�U�D�Q�F�H�����D�X���U�L�V�T�X�H���G�H���F�U�p�G�L�W�����H�W�F���� �H�W���S�H�X�Y�H�Q�W���G�R�Q�F���r�W�U�H���V�R�X�P�L�V���j���X�Q��
niveau de risque plus élevé �T�X�H���O�H���V�H�X�O���U�L�V�T�X�H���G�H���W�D�X�[���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� 
 
La Valeur Liquidative des Actions des Compartiments investis en titres de taux peut changer en réaction aux 
�Y�D�U�L�D�W�L�R�Q�V���G�H�V���W�D�X�[���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W���H�W���G�H�V���W�D�X�[���G�H���F�K�D�Q�J�H�� 
 
Les Compartiments qui investissent en obligations à rendement élevé peuvent comporter un risque accru 
�G�¶�p�U�R�V�L�R�Q���G�X���F�D�S�L�W�D�O���F�D�X�V�p���S�D�U���O�H�V���F�D�V���G�H���G�p�I�D�X�W���G�H���G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�����R�X���S�D�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�H���U�H�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H�V���U�D�F�K�D�W�V��
soit inférieur au rendement des distributions. En outre, les conditions économiques et les variations des 
�Q�L�Y�H�D�X�[�� �G�H�V�� �W�D�X�[�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �D�Y�R�L�U�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�L�Y�H�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �Y�D�O�H�X�U�V�� �G�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �j��
rendement élevé. 
 
Techniques de gestion efficace du portefeuille  
Les Compartiments peuvent conclure des opérations de prêt de titres. Dans le cadre de ces conventions, les 
Compartiments seront exposés au risque de crédit associé aux contreparties aux opérations de prêt de 
�W�L�W�U�H�V���� �/�¶�p�W�H�Q�G�X�H�� �G�H�� �F�H�� �U�L�V�T�X�H�� �G�H�� �F�U�p�G�L�W�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �U�p�G�X�L�W�H�� �S�D�U�� �O�D�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �G�¶�D�F�W�L�I�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�p�V�� �H�Q�� �J�D�U�D�Q�W�L�H��
appropriés. 
 
En �F�D�V�� �G�H�� �G�p�I�D�L�O�O�D�Q�F�H�� �R�X�� �G�H�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�V�� �R�S�p�U�D�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H���� �O�H�V�� �W�L�W�U�H�V�� �T�X�L�� �O�X�L�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �S�U�r�W�p�V��
�S�H�X�Y�H�Q�W���Q�H���S�D�V���r�W�U�H���U�H�V�W�L�W�X�p�V���R�X���U�H�V�W�L�W�X�p�V���j���W�H�P�S�V�����6�L���O�¶�H�P�S�U�X�Q�W�H�X�U���G�H���W�L�W�U�H�V���Q�H���U�H�V�W�L�W�X�H���O�H�V���W�L�W�U�H�V���T�X�L���O�X�L���R�Q�W��
été prêtés par un Compartiment, il se peut que la valeur de marché des garanties reçues sur ces opérations 
�V�R�L�W�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H�� �j�� �F�H�O�O�H�� �G�H�V�� �W�L�W�U�H�V�� �S�U�r�W�p�V���� �T�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W�� �H�Q�� �U�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �L�Q�D�G�p�T�X�D�W�H�� �G�H�V�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�V���� �G�H��
�O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�p�I�D�Y�R�U�D�E�O�H�� �G�X�� �P�D�U�F�K�p�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�V�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�V���� �G�¶�X�Q�H�� �G�p�W�p�U�L�R�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �F�R�W�H�� �G�H��
�F�U�p�G�L�W�� �G�H�� �O�¶�p�P�H�W�W�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�� �R�X�� �G�H�� �O�¶�L�O�O�L�T�X�L�G�L�W�p�� �G�X�� �P�D�U�F�K�p�� �V�X�U�� �O�H�T�X�H�O�� �O�H�V�� �J�D�U�D�Q�W�L�H�V�� �V�R�Q�W�� �Q�p�J�R�F�L�p�H�V���� �/�H��
retard dans la restitution des titres prêtés peut restreindre la capacité du Compartiment à conclure la vente 
des titres ou à répondre aux demandes de rachat. Une défaillance de la part de la contrepartie couplée à 
une chute de la valeur de marché des garanties en deçà de celle des titres prêtés peut entraîner une baisse 
�G�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� 
 
Les accords de commissions relatifs aux opérations de prêt de titres peuvent donner lieu à des conflits 
�G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���O�R�U�V�T�X�H���O�H�V���U�L�V�T�X�H�V���V�R�Q�W���V�X�S�S�R�U�W�p�V���S�D�U���O�H���S�U�r�W�H�X�U���P�D�L�V���T�X�H���O�H�V���F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�V���V�R�Q�W���U�p�S�D�U�W�L�H�V���H�Q�W�U�H���O�H��
�S�U�r�W�H�X�U�� �H�W�� �V�R�Q�� �D�J�H�Q�W�� �H�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�J�H�Q�W�� �H�V�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�� �G�H��compromettre la qualité de la garantie et de la 
contrepartie. 
 
Les prêts de titres constituent des formes de gestion efficace du portefeuille visant à améliorer les 
�U�H�Q�G�H�P�H�Q�W�V���G�¶�X�Q���F�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���W�R�X�W���H�Q���J�D�U�G�D�Q�W���O�H���F�R�Q�W�U�{�O�H���G�H�V���U�L�V�T�X�H�V�����/�H���S�U�r�W�H�X�U���U�H�F�H�Y�U�D���X�Qe commission 
�G�H���O�D���F�R�Q�W�U�H�S�D�U�W�L�H���T�X�L���H�P�S�U�X�Q�W�H���H�W�����E�L�H�Q���T�X�¶�L�O���U�H�Q�R�Q�F�H���j���V�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���Y�R�W�H���D�V�V�R�F�L�p�V���D�X�[���S�R�V�L�W�L�R�Q�V���S�U�r�W�p�H�V�����L�O��
conserve son droit aux dividendes.  
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Annexe 4 �± Calcul de la Valeur Liquidative, informations sur les prix et 
politique de dividendes  
 
A. Calcul de la Valeur Liquidative  
 
Les états financiers de la Société seront établis pour chaque Compartiment dans la Devise Désignée de ce 
Compartiment. Les états financiers consolidés de la Société sont établis en euros. 
 
La Valeur Liquidative par Action de chaque Compartiment sera exprimée dans la Devise Désignée du 
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �R�X�� �G�H�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�V�� �H�W�� �V�H�U�D�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H�� �j�� �W�R�X�W�H�� �+�H�X�U�H�� �G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �H�Q��
�G�L�Y�L�V�D�Q�W���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���D�W�W�U�L�E�X�D�E�O�H���j���F�K�D�T�X�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�H���F�K�D�T�X�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W��
ainsi défini correspondant à la valeur de la fraction des actifs, moins la fraction du passif, attribuable à 
�F�K�D�T�X�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �j�� �F�H�W�W�H�� �+�H�X�U�H�� �G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� �S�D�U�� �O�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��
de chaque Catégorie de chaque Compartiment concerné en circulation à ce moment. La Valeur Liquidative 
�S�D�U�� �$�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�H�X�W���� �S�D�U�� �G�p�F�L�V�L�R�Q��
discrétionnaire des Administrateurs, être arrondie par excès ou par défaut au dix m�L�O�O�L�q�P�H���G�¶�H�X�U�R�����G�H���G�R�O�O�D�U����
�G�H���O�L�Y�U�H���V�W�H�U�O�L�Q�J�����G�H���G�R�O�O�D�U���G�H���6�L�Q�J�D�S�R�X�U���R�X���G�H���I�U�D�Q�F���V�X�L�V�V�H���O�H���S�O�X�V���S�U�R�F�K�H���S�R�X�U���F�K�D�T�X�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��
respectivement libellée en euros, en dollars, en livres sterling, en dollars de Singapour ou en francs suisses, 
et peut être arrondie par excès ou par défaut au centième de yen le plus proche pour chaque Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���O�L�E�H�O�O�p�H���H�Q���\�H�Q�V�����7�R�X�W�H���D�X�W�U�H���G�H�Y�L�V�H���G�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�H�Y�H�Q�D�Q�W���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H���V�H�U�D���D�U�U�R�Q�G�L�H���j���O�D��
�K�D�X�V�V�H�� �R�X�� �j�� �O�D�� �E�D�L�V�V�H�� �j�� �O�¶�D�L�G�H�� �G�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �V�L�P�L�O�D�L�U�H�V à ceux des devises mentionnées  
ci-avant (à la discrétion des Administrateurs). La Valeur Liquidative par Action sera calculée conformément 
�D�X�[���U�q�J�O�H�V���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���H�[�S�R�V�p�H�V���F�L-dessous. 
 
La Société a adopté une politique de Détermination du Prix à Cours Inconnu, ce qui signifie que le prix 
�D�X�T�X�H�O�� �O�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W�� �D�F�K�H�W�p�H�V���V�R�X�V�F�U�L�W�H�V�� �R�X�� �Y�H�Q�G�X�H�V���U�D�F�K�H�W�p�H�V�� �H�V�W�� �F�H�O�X�L�� �F�D�O�F�X�O�p�� �j�� �O�¶�+�H�X�U�H�� �G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��
�T�X�L���V�X�L�W���O�¶�+�H�X�U�H���/�L�P�L�W�H���G�H���7�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���2�U�G�U�H�V�� 
 
�/�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���W�R�X�V���O�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���G�H���O�¶�D�F�W�L�I���H�W���G�X���S�D�V�V�L�I���Q�R�Q���H�[�S�U�L�P�p�V���H�Q���'�H�Y�L�V�H���'�p�V�L�J�Q�p�H���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W��
�V�H�U�D�� �F�R�Q�Y�H�U�W�L�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �'�H�Y�L�V�H�� �'�p�V�L�J�Q�p�H�� �G�H�� �F�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �D�X�� �W�D�X�[�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�� �j�� �O�¶�+�H�X�U�H��
�G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�����G�H���E�R�Q�Q�H���I�R�L���H�W���F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���D�X�[���S�U�R�F�p�G�X�U�H�V���L�Q�V�W�D�X�U�p�H�V���S�D�U���O�H�V���$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� 
 
Par décision absolument discrétionnaire, les Administrateurs peuvent autoriser une autre méthode 
�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���j���X�W�L�O�L�V�H�U���V�¶�L�O�V���H�V�W�L�P�H�Q�W���T�X�H���F�H�W�W�H���p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���U�H�I�O�q�W�H���O�D���M�X�V�W�H���Y�D�O�H�X�U���G�¶�X�Q���p�O�p�P�H�Q�W���G�H���O�¶�D�F�W�L�I���H�W���R�X���G�X��
passif de la Société. 
 
La Société se réserve le droit �G�¶�X�W�L�O�L�V�H�U���G�H�V���W�H�F�K�Q�L�T�X�H�V���G�H���M�X�V�W�H���Y�D�O�H�X�U���O�R�U�V�T�X�H���O�H�V���P�D�U�F�K�p�V���V�R�X�V-jacents sont 
�I�H�U�P�p�V�� �D�X�[�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�
�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�q�V�� �O�R�U�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V�� �F�R�X�U�V�� �G�H��
marché disponibles ne peuvent pas représenter avec précision la juste valeur des participations du 
Compartiment compte tenu des conditions de marché en vigueur. 
 
1. Les actifs de la Société seront réputés inclure : 
 
a) la totalité des liquidités en caisse ou en dépôt, y compris tous les intérêts courus sur ces liquidités ; 
 
b) la totalité des effets de commerce et des effets payables sur demande et des créances (y compris le 

produit de vente de titres vendus mais non livrés) ; 
 
c) la totalité des obligations, des billets à ordre payables à date déterminée, des actions, des titres de 

�F�D�S�L�W�D�O�����G�¶�D�F�W�L�R�Q�V���G�R�Q�Q�D�Q�W���G�U�R�L�W���j���G�H�V���Y�H�U�V�H�P�H�Q�W�V���I�L�[�H�V���D�S�S�H�O�p�H�V���©�×debenture stocks�×», des droits de 
�V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �G�H�V�� �Z�D�U�U�D�Q�W�V���F�H�U�W�L�I�L�F�D�W�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �G�H�V�� �R�S�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �D�X�W�U�H�V�� �W�L�W�U�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�D�L�U�H�V����
investissements et titres possédés ou contractés par la Société ; 

 
d) la totalité des créances dont la Société est titulaire et portant sur des dividendes distribués en 

actions, sur des dividendes distribués en numéraire, sur des distributions de numéraire, dans la 
mesure où la Société dispose raisonnable�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���V�X�U���F�H�V���F�U�p�D�Q�F�H�V ; 
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e) la totalité des intérêts courus sur les valeurs mobilières portant intérêt possédées par la Société, 
sauf dans la mesure où ces intérêts sont inclus dans le montant en principal de ces titres ou y sont 
pris en compte ; 

 
f) �O�H�V���I�U�D�L�V���G�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���L�O�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���p�W�p���D�P�R�U�W�L�V ;  
 
g) �O�D���W�R�W�D�O�L�W�p���G�H�V���D�X�W�U�H�V���D�F�W�L�I�V���G�H���W�R�X�W���W�\�S�H���H�W���G�H���W�R�X�W�H���Q�D�W�X�U�H�����\���F�R�P�S�U�L�V���O�H�V���F�K�D�U�J�H�V���S�D�\�p�H�V���G�¶�D�Y�D�Q�F�H�� 
 
2. �/�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�H�V���D�F�W�L�I�V���G�H���F�K�D�T�X�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Qt de la Société doit être calculée de la manière 

suivante : 
 
a) la valeur des liquidités en caisse ou en dépôt, des effets de commerce, des effets payables à vue et 

�G�H�V���F�U�p�D�Q�F�H�V�����G�H�V���F�K�D�U�J�H�V���S�D�\�p�H�V���G�¶�D�Y�D�Q�F�H�����G�H�V���G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���H�W���G�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V���p�F�K�X�V���P�D�L�V���Q�R�Q���H�Qcore 
�H�Q�F�D�L�V�V�p�V���� �V�H�U�D�� �p�Y�D�O�X�p�H�� �j�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �Q�R�P�L�Q�D�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�I���� �V�D�X�I�� �O�D�� �S�U�R�E�D�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�H�Q�F�D�L�V�V�H�U�� �F�H�W�W�H�� �Y�D�O�H�X�U��
�H�V�W���I�D�L�E�O�H�����(�Q���S�D�U�H�L�O���F�D�V�����H�W���V�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���G�H���O�¶�D�F�F�R�U�G���G�H�V���$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�����O�D���Y�D�O�H�X�U���V�H�U�D���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H��
en déduisant un certain montant en vue de refléter la vraie valeur des actifs ; 

 
b) la valeur des actifs cotés ou admis aux négociations en bourse se fonde sur le dernier cours 

disponible sur la bourse qui est normalement le marché principal de ces actifs ; 
 
c) �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �Q�p�J�R�F�L�p�V�� �V�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�Hs Marchés Réglementés se fonde sur le dernier cours 

disponible ; 
 
d) �S�R�X�U�� �O�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �Q�R�Q�� �F�R�W�p�V�� �R�X�� �Q�R�Q�� �D�G�P�L�V�� �D�X�[�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �E�R�X�U�V�H�� �R�X�� �V�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �0�D�U�F�K�p�V��

�5�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�V���� �R�X�� �V�L�� �O�H�� �F�R�X�U�V�� �G�¶�D�F�W�L�I�V�� �F�R�W�p�V�� �R�X�� �D�G�P�L�V�� �D�X�[�� �Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �E�R�X�U�V�H�� �R�X�� �V�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��
Marchés Réglementés, après avoir été déterminé conformément au sous-paragraphe (b) ou (c), 
�Q�¶�H�V�W���S�D�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�I���G�H���O�D���M�X�V�W�H���Y�D�O�H�X�U���G�H���P�D�U�F�K�p���G�H�V���D�F�W�L�I�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V�����O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���F�H�V���D�F�W�L�I�V���V�H��
fondera sur le cours vendeur raisonnablement prévisible déterminé avec prudence et de bonne foi ; 

 
e) �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�� �O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�¶�R�S�W�L�R�Q�V�� �Q�R�Q�� �Q�p�J�R�F�L�p�V�� �H�Q�� �E�R�X�U�V�H�� �R�X�� �V�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �0�D�U�F�K�p�V��

Réglementés sera leur valeur de liquidation nette déterminée, conformément aux modalités établies 
par les Administrateurs, en se fondant sur une méthode appliquée de manière cohérente pour 
chacun des différents types de contrat. La valeur de liquidation des contrats à terme standardisés, 
dits «�×futures�×», et de gré à gré, dits «�×forwards�×�ª���� �R�X�� �G�H�V���F�R�Q�W�U�D�W�V���G�¶�R�S�W�L�R�Q�V���Q�p�J�R�F�L�p�V���H�Q bourse ou 
�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �0�D�U�F�K�p�V�� �5�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�V�� �V�H�� �I�R�Q�G�H�U�D�� �V�X�U�� �O�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V�� �F�R�X�U�V���S�U�L�[�� �G�H�� �U�q�J�O�H�P�H�Q�W�� �G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H�V�� �G�H��
ces contrats sur les bourses et les Marchés Réglementés sur lesquels les contrats à terme 
standardisés, dits «�×futures�×», et de gré à gré, dits «�×forwards�×�ª���� �R�X�� �G�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V�� �G�¶�R�S�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�W�U�D�W�V��
�V�R�Q�W�� �Q�p�J�R�F�L�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p���� �p�W�D�Q�W�� �S�U�p�F�L�V�p�� �T�X�¶�H�Q�� �F�D�V�� �G�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �O�L�T�X�L�G�H�U�� �X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �j�� �W�H�U�P�H��
standardisé, dit «�×future�×», ou de gré à gré, dit «�×forward�×�ª���� �R�X�� �X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�¶�R�S�W�L�R�Q�V���� �O�H�� �M�R�X�U�� �G�H��
déterminatio�Q���G�H���O�¶�D�F�W�L�I���Q�H�W�����O�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���V�H�U�Y�D�Q�W���j���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H���O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q���G�H���F�H���F�R�Q�W�U�D�W��
sera la valeur considérée comme juste et raisonnable par les Administrateurs ; 

 
f) la valeur des Instruments du Marché Monétaire non cotés ou non admis aux négociations en bourse 

�R�X�� �V�X�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �0�D�U�F�K�p�V�� �5�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�V�� �H�W�� �D�\�D�Q�W�� �X�Q�H�� �p�F�K�p�D�Q�F�H�� �U�H�V�W�D�Q�W�H�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H�� �j�� ������ �P�R�L�V�� �H�W��
supérieure à 90 jours est réputée être leur valeur nominale majorée des intérêts courus. Les 
Instruments du Marché Monétaire ayant une échéance restante inférieure ou égale à 90 jours seront 
évalués à la méthode du coût amorti, ce qui correspond approximativement à leur valeur de 
marché ; 

 
g) �O�H�V�� �V�Z�D�S�V�� �G�H�� �W�D�X�[�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �V�H�U�R�Q�W�� �j�� �O�H�X�U�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�� �P�D�U�F�K�p���� �p�W�D�E�O�L�H�� �S�D�U�� �U�p�I�p�U�H�Q�F�H�� �j�� �O�D�� �F�R�X�U�E�H�� �G�H�V��

�W�D�X�[���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W��applicable ; 
 
h) �O�H�V�� �S�D�U�W�V�� �R�X�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�2�3�&�� �R�X�Y�H�U�W�V�� �D�X�[�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �D�X�[�� �U�D�F�K�D�W�V�� ���G�H�� �W�\�S�H�� �6�,�&�$�9���� �V�H�U�R�Q�W��

évaluées à leur dernière Valeur Liquidative par Action disponible ou, si ce prix ne serait pas 
représentatif de la juste valeur de marché de ces actifs, alors le prix sera déterminé par les 
�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���M�X�V�W�H���H�W���p�T�X�L�W�D�E�O�H�����/�H�V���S�D�U�W�V���R�X���D�F�W�L�R�Q�V���G�¶�2�3�&���I�H�U�P�p�V���D�X�[���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V��
et aux rachats seront évaluées à leur dernière valeur disponible sur le marché des actions ; 
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i) tous les autres titres et tous les autres actifs seront évalués à leur juste valeur de marché, 
déterminée de bonne foi conformément aux procédures instaurées par les Administrateurs ou par un 
comité nommé à cet effet par les Administrateurs. 

 
3. Le passif de la Société inclura : 
 
a) la totalité des prêts, des effets de commerce et des dettes ; 
 
b) la totalité des charges courues ou exigibles, y compris, mais sans limitation, les commissions de 

conseils en investissements et de gestion, les commissions du dépositaire et de �O�¶�D�J�H�Q�W���S�D�\�H�X�U�����O�H�V��
�F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�V�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H���� �O�H�V�� �F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�D�J�H�Q�W�� �G�H�� �G�R�P�L�F�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�D�J�H�Q�W��
�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I�����O�H�V���K�R�Q�R�U�D�L�U�H�V���G�X���U�p�Y�L�V�H�X�U���H�W���O�H�V���K�R�Q�R�U�D�L�U�H�V���G�¶�D�Y�R�F�D�W ; 

 
c) la totalité des éléments du passif qui sont connus, actuels et futurs, y compris toutes les obligations 

�F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O�O�H�V���p�F�K�X�H�V���U�H�O�D�W�L�Y�H�V���D�X���S�D�L�H�P�H�Q�W���G�H���V�R�P�P�H�V���G�¶�D�U�J�H�Q�W���R�X���D�X���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���G�¶�D�F�W�L�I�V�����\���F�R�P�S�U�L�V��
le montant des dividendes non distribués constatés par la �6�R�F�L�p�W�p�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�¶�+�H�X�U�H�� �G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��
tombe, ou est postérieure, à la date de fixation des ayants droit de la propriété des titres «�×record 
date�×» ; 

 
d) �X�Q�H�� �S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�� �D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�� �S�R�X�U�� �L�P�S�{�W�V�� �I�X�W�X�U�V���� �H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�D�S�L�W�D�O�� �H�W�� �G�H�V�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �j�� �O�¶�+�H�X�U�H��

�G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���S�p�U�L�R�G�L�T�X�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����D�L�Q�V�L���T�X�H���W�R�X�W�Hs autres réserves éventuelles 
autorisées et approuvées par les Administrateurs ; 

 
e) �O�H�V���I�U�D�L�V���G�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����G�D�Q�V���O�D���P�H�V�X�U�H���R�•���L�O�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���p�W�p���D�P�R�U�W�L�V ;  
 
f) la totalité des autres éléments du passif de la Société, de tout type et de tou�W�H���Q�D�W�X�U�H�����j���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q��

de ceux représentés par des Actions. 
 
Pour déterminer le montant de ces autres éléments du passif, la Société prendra en compte toutes 
�O�H�V�� �F�K�D�U�J�H�V�� �j�� �S�D�\�H�U�� �S�D�U�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p���� �T�X�L�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�R�Q�W�� �O�H�V�� �I�U�D�L�V�� �G�H�� �S�U�R�P�R�W�L�R�Q���� �G�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���� �G�H��
rapport et de publication, y compris les frais de publicité, de préparation, de traduction et 
�G�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�U�R�V�S�H�F�W�X�V���� �G�H�V�� �Q�R�W�H�V�� �H�[�S�O�L�F�D�W�L�Y�H�V���� �G�H�� �O�D�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �R�X�� �G�H��
�G�p�F�O�D�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q���� �O�H�V�� �I�U�D�L�V�� �G�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �D�Q�Q�X�H�O�V�� �H�W�� �V�H�P�H�V�Wriels, les impôts ou 
�S�U�p�O�q�Y�H�P�H�Q�W�V�� �G�¶�e�W�D�W���� �H�W�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V�� �F�K�D�U�J�H�V�� �G�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���� �\�� �F�R�P�S�U�L�V�� �O�H�V�� �I�U�D�L�V�� �G�¶�D�F�K�D�W�� �H�W�� �G�H��
�Y�H�Q�W�H���G�¶�D�F�W�L�I�V�����O�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V�����O�H�V���I�U�D�L�V���E�D�Q�F�D�L�U�H�V���H�W���G�H���F�R�X�U�W�D�J�H���� �O�H�V���I�U�D�L�V���G�H���W�L�P�E�U�H�V�����G�H���W�p�O�p�S�K�R�Q�H�����G�H��
�I�D�[���H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�H���W�U�D�Qsmission électroniques. 

 
La Société peut calculer et recalculer ses frais administratifs et autres de nature régulière ou récurrente en 
�I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �H�V�W�L�P�p�� �S�R�X�U�� �G�H�V�� �S�p�U�L�R�G�H�V�� �D�Q�Q�X�H�O�O�H�V�� �R�X�� �D�X�W�U�H�V���� �H�W�� �H�Q�� �U�p�S�D�U�W�L�U�� �O�H�� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �S�D�U��
proportions égales sur �O�¶�X�Q�H���G�H���F�H�V���S�p�U�L�R�G�H�V�� 
 
�3�R�X�U���F�D�O�F�X�O�H�U���O�D���Y�D�O�H�X�U���O�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���H�W���O�D���9�D�O�H�X�U���/�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���S�D�U���$�F�W�L�R�Q�����O�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U���S�H�X�W���V�¶�D�S�S�X�\�H�U���V�X�U���G�H�V��
services de tarification automatiques de son choix ou, sur instruction de la Société, de la Société de Gestion 
ou du Gestionnaire, il peut utiliser des informations fournies par certains services de tarification, courtiers, 
�W�H�Q�H�X�U�V�� �G�H�� �P�D�U�F�K�p�� �R�X�� �D�X�W�U�H�V�� �L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V���� �'�D�Q�V�� �F�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���� �O�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�� �Q�H�� �V�D�X�U�D�L�W���� �V�D�X�I�� �F�D�V�� �G�H��
fraude, de négligence ou de manquement délib�p�U�p���� �r�W�U�H�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �S�H�U�W�H�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �H�U�U�H�X�U��
quelconque dans le calcul de la Valeur Liquidative et de la Valeur Liquidative par Action en raison de toute 
inexactitude dans les informations fournies par ledit service de tarification, courtier, teneur de marché ou 
autre intermédiaire. 
 
Suspension du calcul de la Valeur Liquidative  
�/�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �S�H�X�W�� �V�X�V�S�H�Q�G�U�H�� �S�U�R�Y�L�V�R�L�U�H�P�H�Q�W�� �O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �U�D�F�K�D�W�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �R�X�� �G�H�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V��
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�H�� �F�R�Q�Y�H�U�W�L�U�� �O�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�Q�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H��
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����H�W���O�H���F�D�O�F�X�O���G�H���O�D���9�D�O�H�X�U���/�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���S�D�U���$�F�W�L�R�Q���G�H���Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�H�O���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W : 
 
a) pendant une période de fermeture, pour une cause autre que de vacances habituelles, des bourses 

principales sur lesquelles une proportion importante des investissements du Compartiment concerné 
est cotée, ou pendant une période de restriction ou de suspension des négociations sur ces mêmes 
bourses ; ou 
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b) �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�Q�W�� �X�Q�� �F�D�V�� �G�¶�X�U�J�H�Q�F�H�� �T�X�L��aurait pour conséquence de 
�U�H�Q�G�U�H�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�P�H�Q�W�� �I�D�L�V�D�E�O�H�V�� �O�H�V�� �F�H�V�V�L�R�Q�V���� �R�X�� �O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �S�R�V�V�p�G�p�V�� �S�D�U�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�W��
attribuable à ce Compartiment ; ou 

 
c) pendant une panne des moyens de communication normalement utilisés pour déterminer le prix/le 

�F�R�X�U�V�� �R�X�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �G�H�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �O�H�T�X�H�O�� �G�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �D�W�W�U�L�E�X�D�E�O�H�V�� �j�� �X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W��
�G�p�W�H�U�P�L�Q�p�����R�X���S�R�X�U���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���O�H���F�R�X�U�V���R�X���O�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���G�H�V���G�H�Y�L�V�H�V���V�X�U���O�¶�X�Q�H���G�H���F�H�V���E�R�X�U�V�H�V ; ou 

 
d) pendant toute période au cours de laquelle la Société est dans �O�¶�L�Q�F�D�S�D�F�L�W�p�� �G�H�� �U�D�S�D�W�U�L�H�U�� �G�H�V�� �I�R�Q�G�V��

pour procéder aux remboursements dus sur le rachat de ces Actions, ou au cours de laquelle les 
�W�U�D�Q�V�I�H�U�W�V�� �G�H�� �I�R�Q�G�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V�� �j�� �O�D�� �U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �j�� �O�¶�D�F�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �R�X�� �D�X�[��
�S�D�L�H�P�H�Q�W�V�� �G�X�V�� �S�R�X�U�� �O�H�� �U�D�F�K�D�W�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �Q�H�� �S�H�X�Y�H�Q�W���� �G�H�� �O�¶�D�Y�L�V�� �G�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���� �r�W�U�H�� �H�I�I�H�F�W�X�p�V�� �j��
des taux de change normaux ; ou 

 
e) à la suite de la décision de liquider ou de dissoudre la Société, ou un ou plusieurs Compartiments ; 

ou 
 
f) �j���O�D���V�X�L�W�H���G�¶�X�Q�H���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���I�X�V�L�R�Q���G�¶�X�Q���&�R�P�Sartiment ou de la Société, si la protection des intérêts 

des Actionnaires le justifie. 
 
�7�R�X�W�H���V�X�V�S�H�Q�V�L�R�Q���D�L�Q�V�L���G�p�I�L�Q�L�H���V�H�U�D�����V�¶�L�O���\���D���O�L�H�X�����S�X�E�O�L�p�H���S�D�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�R�W�L�I�L�p�H���D�X�[���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���D�\�D�Q�W���I�D�L�W��
�X�Q�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�� �R�X�� �G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �Sar la Société au moment du dépôt de cette 
�G�H�P�D�Q�G�H�� �p�F�U�L�W�H�� �L�U�U�p�Y�R�F�D�E�O�H�� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�� �R�X�� �G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �W�R�X�W�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �G�H�P�D�Q�G�D�Q�W�� �j�� �V�R�X�V�F�U�L�U�H�� �G�H�V��
Actions. 
 
�0�X�W�X�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�¶�D�F�W�L�I�V���H�Q���F�R�J�H�V�W�L�R�Q 
�¬���G�H�V���I�L�Q�V���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���H�I�I�L�F�D�F�H�����O�R�U�V�T�X�H���O�H�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�Vement des Compartiments le permettent, les 
�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���S�H�X�Y�H�Q�W���F�K�R�L�V�L�U���G�¶�D�X�W�R�U�L�V�H�U���O�D���F�R�J�H�V�W�L�R�Q���G�H�V���D�F�W�L�I�V���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� 
 
Dans ce cas, des actifs des différents Compartiments seront gérés en commun. Les actifs cogérés seront 
appelés une «�×masse mutualisée�×�ª�����Q�R�Q�R�E�V�W�D�Q�W���O�H���I�D�L�W���T�X�H���F�H�V���P�D�V�V�H�V���P�X�W�X�D�O�L�V�p�H�V���Q�H���V�H�U�Y�H�Q�W���T�X�¶�j���G�H�V���I�L�Q�V��
de gestion interne. Les masses mutualisées ne constituent pas des entités juridiques distinctes et ne sont 
pas directement accessibles aux Actionnaires. Chacun des Compartiments cogérés se verra affecter ses 
actifs propres. 
 
Lorsque les actifs de deux ou plusieurs Compartiments sont mutualisés, les actifs attribuables à chaque 
Compartiment participant seront initialement déterminés par référence à son affectation init�L�D�O�H�� �G�¶�D�F�W�L�I�V�� �j��
�F�H�W�W�H���P�D�V�V�H���P�X�W�X�D�O�L�V�p�H���H�W���F�K�D�Q�J�H�U�R�Q�W���H�Q���F�D�V���G�¶�D�I�I�H�F�W�D�W�L�R�Q���V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�¶�D�F�W�L�I�V���R�X���G�H���U�H�W�U�D�L�W���G�¶�D�F�W�L�I�� 
 
�/�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �S�D�U�W�L�F�L�S�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �F�R�J�p�U�p�V�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �j�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�H�V�� �O�L�J�Q�H�V��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���F�H�W�W�H���P�D�V�Ve mutualisée. 
 
Les investissements supplémentaires effectués pour compte des Compartiments cogérés seront répartis 
entre ces Compartiments conformément leurs droits respectifs et les actifs vendus seront prélevés de 
manière similaire sur les actifs attribuables à chaque Compartiment participant. 
 
B. Informations sur les prix  
 
Les prix des Actions sont disponibles sur www.janushenderson.com et au Siège social de la Société au 
Luxembourg. Ils sont aussi publiés quotidiennement dans plusieurs journaux européens et sur différents 
�V�L�W�H�V�� �,�Q�W�H�U�Q�H�W�� �P�R�Q�G�L�D�X�[�� �H�W�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �F�R�P�P�X�Q�L�T�X�p�V�� �T�X�¶�j�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���� �,�O�� �Q�H�� �V�¶�D�J�L�W�� �S�D�V�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�Y�L�W�D�W�L�R�Q�� �j��
souscrire, à racheter ou à convertir des Actions à la Valeur Liquidative par Action publiée. Ni la Société, ni 
les Dist�U�L�E�X�W�H�X�U�V�����Q�¶�D�F�F�H�S�W�H�Q�W���G�¶�r�W�U�H���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�V���G�¶�H�U�U�H�X�U�V���G�H���S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q���R�X���G�H���Q�R�Q-publication des prix. 
 
C. Politique de dividendes  
 
�/�H�V���$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���R�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���G�H�V���G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���D�X���W�L�W�U�H���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�H��
sorte que toutes �O�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���D�X�U�R�Q�W���O�¶�X�Q�H���G�H�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V���G�H���G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V���� 
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Capitalisation de dividendes  : les revenus nets des actifs du Compartiment attribuables à la Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �Q�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �S�D�V�� �G�L�V�W�U�L�E�X�p�V�� �D�X�[�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �P�D�L�V�� �L�Q�W�p�J�U�p�V�� �j�� �O�D��Valeur Liquidative par Action de la 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�F�H�U�Q�p�H�� 
 
Distribution de dividendes  : les dividendes seront constatés dans la mesure nécessaire pour permettre à 
la Société de poursuivre une politique de distribution intégrale au titre de la �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���� �/�H�V��
�G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���V�H�U�R�Q�W���Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W���Y�H�U�V�p�V���j���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�D�Q�V���O�D���G�H�Y�L�V�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���G�H���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V����
�V�X�U�� �O�H�� �F�R�P�S�W�H�� �E�D�Q�F�D�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �F�R�R�U�G�R�Q�Q�p�H�V�� �I�L�J�X�U�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�� �%�X�O�O�H�W�L�Q�� �G�H�� �6�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �/�H�V��
Actionnaires aur�R�Q�W���O�D���I�D�F�X�O�W�p���G�H���G�H�P�D�Q�G�H�U���O�H���U�p�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�H�X�U�V���G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���G�D�Q�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���G�X��
�P�r�P�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���H�W���G�H���O�D���P�r�P�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�����V�D�X�I���V�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���S�R�U�W�H�X�U�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�H��
distribution de dividendes détenues dans des comptes Clearstream/Euroclear. Les dividendes seront payés 
�G�D�Q�V�� �O�D�� �'�H�Y�L�V�H�� �'�p�V�L�J�Q�p�H�� �G�H�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�� �j�� �&�O�H�D�U�V�W�U�H�D�P���(�X�U�R�F�O�H�D�U���� �T�X�L�� �Y�H�U�V�H�U�D�� �F�H�V��
montants pour les Actionnaires considérés. Aucune commission de souscription ne sera prélevée sur le 
réinvestissement de dividendes. 
 
�/�H�V���S�U�L�[���G�H���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���L�Q�W�p�J�U�H�U�R�Q�W���X�Q���P�R�Q�W�D�Q�W���G�¶�p�J�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���U�H�Y�H�Q�X�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W, pour les 
Actions de Capitalisation et de Distribution des dividendes, la valeur de tous les revenus nets attribuables 
aux Actions qui ont couru depuis le dernier exercice comptable. 
 
�$�X���P�R�P�H�Q�W���G�X���S�U�H�P�L�H�U���U�p�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���D�S�U�q�V���O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���F�H�V���$�F�W�L�R�Q�V�����R�X���D�X���P�R�P�H�Q�W���G�X��
�U�D�F�K�D�W�� �G�H�� �F�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �U�D�F�K�D�W�� �D�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �j�� �O�D�� �F�R�Q�V�W�D�W�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �G�L�Y�L�G�H�Q�G�H������ �X�Q�H�� �V�R�P�P�H�� �p�J�D�O�H�� �D�X 
�P�R�Q�W�D�Q�W���G�¶�p�J�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���U�H�Y�H�Q�X�V���L�Q�W�p�J�U�p���G�D�Q�V���O�H�V���S�U�L�[���G�H���Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q���D�X�[�T�X�H�O�V���O�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���R�Q�W���p�W�p���p�P�L�V�H�V����
sera incluse dans le réinvestissement. 
 
�/�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �F�R�Q�V�W�D�W�H�U�� �F�H�V�� �G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V�� �V�X�U�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�O�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �D�\�D�Q�W�� �X�Q�H��
politique de Distribution des dividendes, si cela leur semble justifié, en les imputant sur les bénéfices de la 
�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�����3�R�X�U���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�����O�D���6�R�F�L�p�W�p���S�R�X�U�V�X�L�Y�U�D���X�Q�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H��
distribution intégrale. 
 
Dans certains États, les dividendes peuvent suivre le régime de revenus imposables. Les Actionnaires 
doivent demander des consultations fiscales à leur propre professionnel indépendant du conseil. 
 
Les dividendes seront déclarés sur les revenus nets de chaque Compartiment attribuables à la Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���� �/�H�V�� �G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���S�H�X�Y�H�Q�W���Q�H���S�D�V���r�W�U�H�� �G�p�F�O�D�U�p�V���V�X�U���O�H�V���E�p�Q�p�I�L�F�H�V���W�L�U�p�V���G�H�� �O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���R�X�� �G�H���S�O�X�V-values non réalisées. Toutefois, les bénéfices réalisés sur les investissements 
peuvent être appliqués dans la mesure nécessaire pour permettre à la Société de respecter une politique de 
distribution intégrale. 
 
�8�Q�H�� �O�L�V�W�H�� �D�F�W�X�D�O�L�V�p�H�� �G�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �H�W�� �G�H�V�� �G�H�Y�L�V�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�O�H�V�� �O�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �V�R�Q�W��
disponibles (y inclus la politiqu�H���G�H���F�R�X�Y�H�U�W�X�U�H���H�W���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���G�H���F�K�D�T�X�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V����
peut être obtenue au Siège social de la Société ou auprès du bureau de vente local. 
 
Paiement des dividendes (Actions de distribution de dividende uniquement)  
 
Normalement, les �G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V�� �U�H�O�D�W�L�I�V�� �j�� �G�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �G�L�V�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V�� �V�H�U�R�Q�W��
�F�R�Q�V�W�D�W�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� ���� �V�H�P�D�L�Q�H�V�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �F�R�P�S�W�D�E�O�H�� �G�H�V�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�V���� �3�R�X�U��
les Actions de distribution des dividendes, toute distribution supérieure à 50 euros (ou à un montant 
�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q�H���D�X�W�U�H���G�H�Y�L�V�H�����V�H�U�D���S�D�\�p�H���D�Q�Q�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V�������V�H�P�D�L�Q�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W���O�D���I�L�Q���G�H���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H��
comptable. Si la distribution de dividende constatée est inférieure à 50 euros (ou à un montant équivalent 
dans une �D�X�W�U�H�� �G�H�Y�L�V�H������ �O�H�� �G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�� �V�H�U�D�� �D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �U�p�L�Q�Y�H�V�W�L�� �V�X�U�� �O�H�� �P�r�P�H�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H��
�F�R�Q�V�L�G�p�U�p���� �H�Q�� �p�W�D�Q�W�� �H�[�H�P�S�W�V�� �G�H�� �F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�V�� �G�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���� �S�R�X�U�� �V�R�X�V�F�U�L�U�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �G�X��
Compartiment considéré, sauf pour les Actionnaires qui ont souscri�W�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�H�� �F�R�P�S�W�H�V��
Clearstream/Euroclear. Le paiement de dividendes dont le montant dépasse 50 euros (ou à un montant 
�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���G�D�Q�V���X�Q�H���D�X�W�U�H���G�H�Y�L�V�H�����S�H�X�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���r�W�U�H���L�Q�Y�H�V�W�L���j���O�D���G�H�P�D�Q�G�H���G�H���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����S�R�X�U���V�R�X�V�F�U�L�U�H��
�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p���� �V�D�X�I�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �V�R�X�V�F�U�L�W�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H��
de comptes Clearstream/Euroclear. Pour les investissements détenus dans lesdits comptes 
Clearstream/Euroclear, Clearstream/Euroclear percevra des dividendes versés �S�D�U���O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H��
Transfert, indépendamment du montant de la distribution de dividende constatée. 
 



Janus Henderson Fund prospectus  

86 

�/�H���S�U�R�G�X�L�W���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W���D�X�[���G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���V�H�U�D���Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W���Y�H�U�V�p�����D�X�[���U�L�V�T�X�H�V���G�H���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�����S�D�U���O�¶�$�J�H�Q�W��
de Registre et de Transfert par transfert de fonds électronique uniquement, et remis sur le compte bancaire 
�L�Q�G�L�T�X�p���S�D�U���O�¶�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�D�Q�V���V�H�V���L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�H�V���V�X�U���O�H���S�D�L�H�P�H�Q�W���G�X���U�D�F�K�D�W���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� 
 
Pour éviter toute ambiguïté, un Actionnaire peut demander (à ses propres frais) de payer le produit 
�F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�� �D�X�[�� �G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �G�H�Y�L�V�H�� �T�X�H�� �O�D�� �'�H�Y�L�V�H�� �'�p�V�L�J�Q�p�H�� �G�H�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V��
considérée, périodiquement déterminée par un Distributeur Principal. 
 
�&�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �O�¶�$�U�W�L�F�O�H�� �������� �G�H�� �O�D�� �/�R�L�� �G�H�� ���������� �V�X�U�� �O�H�V�� �6�R�F�L�p�W�p�V�� �&�R�P�P�H�U�F�L�D�O�Hs, les dividendes non 
encaissés par les Actionnaires dans un délai de 5 ans à compter de la date de paiement seront reversés 
dans le Compartiment considéré. 
 
�(�Q���F�D�V���G�H���O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����O�H�V���G�L�Y�L�G�H�Q�G�H�V���Q�R�Q���H�Q�F�D�L�V�V�p�V���V�H�U�R�Q�W���P�L�V���H�Q���G�p�S�{�W���j���O�D���&�D�Lsse de 
Consignation du Luxembourg, une fois la liquidation terminée. 
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Annexe 5 �± Informations générales  
 
La Société  
 
La Société est une société de droit luxembourgeois, constituée sous forme de société anonyme, et entre 
�G�D�Q�V�� �O�D�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�¶investissement à capital variable. Elle a été constituée le 
26 septembre 2000 pour une durée illimitée. Le capital social initial émis de la Société était 40�×000 euros. 
Les Statuts de la Société ont été publiés dans le Mémorial (Feuille officielle du commerce) le 27 octobre 
�����������H�W���R�Q�W���p�W�p���P�R�G�L�I�L�p�V���S�R�X�U���O�D���G�H�U�Q�L�q�U�H���I�R�L�V���O�H�������G�p�F�H�P�E�U�H�������������D�Y�H�F���G�D�W�H���G�H���S�U�L�V�H���G�¶�H�I�I�H�W���O�H���������G�p�F�H�P�E�U�H��
2017, ces modifications ayant été publiées dans le Recueil Electronique des Sociétés et Associations 
(«�×RESA�×») le 18 décembre 2017. La Société est immatriculée aux Registres des Sociétés du Luxembourg 
sous le numéro B 77.949. Des exemplaires des Statuts peuvent être consultés sur demande. La Société a 
nommé Henderson Management S.A. pour exercer les fonctions de société de gestion. 
 
Le capital social minimum de la Société est 1�×�������×000 euros. 
 
Dissolution de la Société  
 
�/�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �S�H�X�W�� �j�� �W�R�X�W�� �P�R�P�H�Q�W�� �r�W�U�H�� �G�L�V�V�R�X�W�H�� �S�D�U�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�� �H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H�� �G�H�� �V�H�V��
Actionnaires. 
 
En cas de dissolution de la Société, la liquidation sera effectuée par un ou plusieurs liquidateurs, qui peuvent 
être des personnes physiques ou des personnes morales représentées par des personnes physiques 
�Q�R�P�P�p�H�V���S�D�U���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�����T�X�L���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U�D���O�H�X�U�V���S�R�X�Y�R�L�U�V���H�W���O�H�X�U���U�p�Punération. 
 
Si le capital de la Société descend en dessous des deux tiers du capital minimum légal, les Administrateurs 
doivent poser la question de la dissolution de la Société dans une assemblée générale extraordinaire 
délibérant sans condition de quorum et décidant à la majorité simple des Actions présentes ou représentées. 
�6�L���O�H���F�D�S�L�W�D�O���G�H�V�F�H�Q�G���H�Q���G�H�V�V�R�X�V���G�X���T�X�D�U�W���G�X���F�D�S�L�W�D�O���P�L�Q�L�P�X�P���O�p�J�D�O�����O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H���G�p�O�L�E�p�U�H�U�D���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���V�D�Q�V��
condition de quorum, mais la dissolution pourra être décidée par les Actionnaires possédant un quart des 
�$�F�W�L�R�Q�V���S�U�p�V�H�Q�W�H�V���j���O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H�� 
 
�/�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H�� �G�R�L�W�� �r�W�U�H�� �F�R�Q�Y�R�T�X�p�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �j�� �V�H�� �W�H�Q�L�U�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �G�p�O�D�L�� �G�H�� �T�X�D�U�D�Q�W�H�� �M�R�X�U�V�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�D�� �G�D�W�H�� �j��
�O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�� �D�� �p�W�p�� �F�R�Q�V�W�D�W�p�� �T�X�H�� �O�¶�D�F�W�L�I�� �Q�H�W�� �H�V�W�� �G�H�V�F�H�Q�G�X�� �H�Q�� �G�H�V�V�R�X�V�� �G�H�V�� �G�H�X�[�� �W�L�H�U�V�� �R�X�� �G�X�� �T�Xart du capital 
minimum. 
 
�/�H�� �S�U�R�G�X�L�W�� �Q�H�W�� �G�H�� �O�D�� �O�L�T�X�L�G�D�W�L�R�Q�� �V�H�U�D�� �G�L�V�W�U�L�E�X�p�� �S�D�U�� �O�H�V�� �O�L�T�X�L�G�D�W�H�X�U�V�� �D�X�[�� �G�p�W�H�Q�W�H�X�U�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H��
�&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�����S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W���D�X�[���G�U�R�L�W�V���D�W�W�U�L�E�X�D�E�O�H�V���j���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�� 
 
Clôture et fusion des Compartiments  
 
�6�L�����S�R�X�U���X�Q�H���U�D�L�V�R�Q���T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H�����O�D���9�D�O�H�X�U���/�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�H�V�F�H�Q�G���H�Q���G�H�V�V�R�X�V���G�¶�X�Q���P�R�Q�W�D�Q�W��
considéré par les Administrateurs comme le niveau minimum permettant au Compartiment de fonctionner 
�G�¶�X�Q�H���P�D�Q�L�q�U�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���H�W���H�I�I�L�F�D�F�H�� �F�H���Q�L�Y�H�D�X���Q�¶�H�[�F�p�G�D�Q�W���S�D�V���������P�L�O�O�L�R�Q�V���G�¶�H�X�U�R�V�����R�X���V�L���X�Q���F�K�D�Q�J�H�P�H�Q�W��
significatif de la situation économique ou politique affectant ce Compartiment a des conséquences négatives 
sur les investissements de ce Compartiment, ou en cas de rationalisation de la gamme des produits 
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���R�I�I�H�U�W�H���j�� �O�D���F�O�L�H�Q�W�q�O�H���� �O�H�V���$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V���S�H�X�Y�H�Q�W���G�p�F�L�G�H�U���G�H���S�U�R�F�p�G�H�U���j�� �X�Q�H���R�S�p�U�D�W�L�R�Q���G�H��
�U�D�F�K�D�W�� �I�R�U�F�p�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �R�X�� �G�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H���V���� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �p�P�L�V�H�V���G�D�Q�V�� �F�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���� �j�� �O�D��
Valeur Liquidative par Action (incluant les prix et les frais réels de réalisation des investissements) applicable 
�j�� �O�¶�+�H�X�U�H�� �G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�D�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �H�Q�W�U�H�U�D�� �H�Q�� �Y�L�J�X�H�X�U���� �/�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�Q�Y�H�U�U�D�� �X�Q�H�� �Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�X�[��
�$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�H���O�D���R�X���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H���V�����G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V��du ou des Compartiment(s) considéré(s) avant 
�O�D���G�D�W�H���G�¶�H�Q�W�U�p�H���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���G�X���U�D�F�K�D�W���I�R�U�F�p�����&�H�W�W�H���Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���L�Q�G�L�T�X�H�U�D���O�H�V���P�R�W�L�I�V���G�H���F�H���U�D�F�K�D�W�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�V��
procédures à faire appliquer : les Actionnaires seront informés par écrit. Sauf déclaration contraire faite par 
�O�D���6�R�F�L�p�W�p���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���R�X���S�R�X�U���P�D�L�Q�W�H�Q�L�U���O�¶�p�J�D�O�L�W�p���G�H���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H���H�X�[�����O�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V��
du Compartiment considéré pourront continuer à demander le rachat ou la conversion de leurs Actions sans 
frais (mais en tenant compte des prix de réalisation des investissements et des frais réels de réalisation) 
�D�Y�D�Q�W���O�D���G�D�W�H���G�¶�H�Q�W�U�p�H���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���G�X���U�D�F�K�D�W���I�R�U�F�p���� 
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Les actifs non distribués aux anciens Actionnaires de la Société après la clôture de la période de liquidation 
seront confiés en dépôt à la Caisse de Consignation au profit des anciens Actionnaires concernés de la 
Société, dans un délai de 9 mois à compter de la décision de clôture du Compartiment par les 
Administrateurs ou la décision de la Société de gestion en cas de délégation de pouvoirs des 
Administrateurs au profit de la Société de Gestion. 
 
Toutes les Actions rachetées seront liquidées. 
 
Les Administrateurs ont également le pouvoir, conformément aux dispositions de la Loi de 2010, de 
fusionner un Compartiment avec u�Q���D�X�W�U�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���R�X���D�Y�H�F�� �X�Q���D�X�W�U�H���2�3�&�9�0�����T�X�¶�L�O���V�R�L�W��
�p�W�D�E�O�L�� �D�X�� �/�X�[�H�P�E�R�X�U�J�� �R�X�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �e�W�D�W�� �0�H�P�E�U�H�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�p�� �V�R�X�V�� �I�R�U�P�H�� �G�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �R�X��
�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �X�Q���W�\�S�H���G�H���F�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���F�R�Q�W�U�D�F�W�X�H�O���� �R�X���D�Y�H�F���X�Q���F�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H���2�3�&�9M de ce type. 
La Société enverra un avis aux Actionnaires du(des) compartiment(s) concerné(s) conformément aux 
dispositions de la Réglementation CSSF 10-5. Chaque Actionnaire du(des) Compartiment(s) concerné(s) 
aura la possibilité de demander le rachat ou la conversion de ses propres Actions sans aucun coût (autre 
�T�X�H�� �O�H�� �F�R�€�W�� �G�H�� �G�p�V�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �X�Q�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�¶�D�X�� �P�R�L�Q�V�� ������ �M�R�X�U�V�� �D�Y�D�Q�W�� �O�D�� �G�D�W�H�� �G�¶�H�I�I�H�W�� �G�H�� �O�D��
fusion, étant entendu que la date d'effet de la fusion interviendra dans un délai de cinq jours ouvrables après 
l'expiration de ladite période de préavis. 
 
Une fusion entraînant la disparition de la Société dans son ensemble doit être décidée par les actionnaires 
�G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���D�S�U�q�V���X�Q�H���G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���O�D���P�r�P�H���S�U�R�F�p�G�X�U�H���T�X�¶�X�Q���D�P�H�Q�G�H�P�H�Q�W���D�X�[���S�Uésents Articles. 
 
�&�O�{�W�X�U�H���H�W���I�X�V�L�R�Q���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V 
 
�'�D�Q�V���O�¶�p�Y�H�Q�W�X�D�O�L�W�p���R�•���� �S�R�X�U���X�Q�H���U�D�L�V�R�Q�� �T�X�H�O�F�R�Q�T�X�H���� �O�D���9�D�O�H�X�U�� �/�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���G�¶�X�Q�H�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�D�Q�V���O�H��
Compartiment devient inférieure à un montant de (i) 2 millions �G�¶�H�X�U�R�V pour la Catégori�H�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �Q�R�Q-
hedged ou (ii) 5 millions �G�¶�H�X�U�R�V���S�R�X�U�� �O�H�V�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�V�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �K�H�G�J�H�G�� �R�X�� �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �J�D�P�P�H�� �G�H�V�� �S�U�R�G�X�L�W�V��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �S�U�R�S�R�V�p�V�� �D�X�[�� �F�O�L�H�Q�W�V�� �H�V�W�� �U�D�W�L�R�Q�D�O�L�V�p�H���� �O�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W���� �V�¶�L�O�V�� �H�V�W�L�P�H�Q�W�� �T�X�H�� �O�D��
�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���H�Q���T�X�H�V�W�Lon ne doit pas être maintenue, décider de : 
 
- clôturer la Catégorie et réaliser une opération de rachat obligatoire sur toutes les Actions émises dans la 

Catégorie en question du Compartiment concerné à la Valeur Liquidative par Action (en prenant en 
comp�W�H���O�H�V���S�U�L�[���H�W���I�U�D�L�V���H�Q���Y�L�J�X�H�X�U���V�X�S�S�R�U�W�p�V���S�R�X�U���O�D���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�����D�S�S�O�L�F�D�E�O�H���j���O�¶�+�H�X�U�H��
�G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���j���O�D�T�X�H�O�O�H���O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���S�U�H�Q�G���H�I�I�H�W ; ou 

 
- �I�X�V�L�R�Q�Q�H�U���O�D���&�D�W�p�J�R�U�L�H���D�Y�H�F���X�Q�H���D�X�W�U�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�X���P�r�P�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���R�X���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���V�L�P�L�O�Dire 

de la Société et remplacer les Actions des Actionnaires participants par des Actions de la Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���D�E�V�R�U�E�D�Q�W�H�� 

 
�'�D�Q�V�� �O�¶�p�Y�H�Q�W�X�D�O�L�W�p�� �R�•�� �O�H�V�� �$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�� �S�U�H�Q�G�U�D�L�H�Q�W�� �X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �G�H�� �F�O�{�W�X�U�H�� �R�X�� �G�H�� �I�X�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H��
�&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�D�Q�V��un Compartiment, la Société doit envoyer un avis aux Actionnaires de la Catégorie 
�G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�H�� �G�X�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �H�Q�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �D�Y�D�Q�W�� �O�D�� �G�D�W�H�� �G�¶�H�I�I�H�W�� �G�X�� �U�D�F�K�D�W���G�H�� �O�D�� �I�X�V�L�R�Q�� �R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H����
�/�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���j���F�O�{�W�X�U�H�U���I�X�V�L�R�Q�Q�H�U���S�H�X�Y�Hnt continuer à demander le rachat ou la 
conversion sans frais de leurs Actions pendant une période minimum de 30 jours en cas de fusion (mais en 
prenant en compte les prix réels de la réalisation des investissements et les frais de réalisation) avant la 
da�W�H���G�¶�H�I�I�H�W���G�X���U�D�F�K�D�W���R�X���G�H���O�D���I�X�V�L�R�Q���R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H�� 
 
Les Administrateurs ont également le pouvoir, conformément aux dispositions de la Loi de 2010, de 
�W�U�D�Q�V�I�p�U�H�U�� �O�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �Y�H�U�V�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �R�X�� �Y�H�U�V�� �O�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �G�¶�X�Q��
au�W�U�H�� �2�3�&�9�0�� ���T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �p�W�D�E�O�L�� �D�X�� �/�X�[�H�P�E�R�X�U�J�� �R�X�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �e�W�D�W�� �0�H�P�E�U�H�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�R�L�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�p�� �V�R�X�V��
forme de société ou représente un type de compartiment contractuel) ou vers les actifs du compartiment 
�G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �2�3�&�9�0�� ���O�H�� �©�×nouveau compartiment�×») et requalifieront la ou les Action(s) du Compartiment 
�F�R�Q�F�H�U�Q�p�� �F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �R�X�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H���V���� �F�D�W�p�J�R�U�L�H���V���� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V�� ���D�S�U�q�V�� �X�Q�H�� �V�F�L�V�V�L�R�Q�� �R�X��
�X�Q�H���F�R�Q�V�R�O�L�G�D�W�L�R�Q�����V�L���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�����H�W���O�H���S�D�L�H�P�H�Q�W���D�X�[���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�X���P�R�Q�W�D�Q�W���W�R�W�D�O���G�H�V���I�U�D�F�W�L�R�Q�V���G�¶�D�F�W�Lon). La 
Société enverra un avis aux Actionnaires des compartiments concernés conformément aux dispositions de 
la Réglementation CSSF 10-5. Chaque Actionnaire des Compartiments concernés aura la possibilité 
de demander le rachat ou la conversion de ses propres Actions sans aucun coût (autre que le coût de 
�G�p�V�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�����S�H�Q�G�D�Q�W���X�Q�H���S�p�U�L�R�G�H���G�¶�D�X���P�R�L�Q�V���������M�R�X�U�V���D�Y�D�Q�W���O�D���G�D�W�H���G�¶�H�I�I�H�W���G�H���O�D���I�X�V�L�R�Q�� 
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Une fusion entraînant la disparition de la Société dans son ensemble doit être décidée par les actionnaires 
de �O�D���6�R�F�L�p�W�p���D�S�U�q�V���X�Q�H���G�p�O�L�E�p�U�D�W�L�R�Q���V�X�L�Y�D�Q�W���O�D���P�r�P�H���S�U�R�F�p�G�X�U�H���T�X�¶�X�Q���D�P�H�Q�G�H�P�H�Q�W���D�X�[���S�U�p�V�H�Q�W�V���$�U�W�L�F�O�H�V�� 
 
�/�H�V�� �D�F�W�L�I�V�� �Q�R�Q�� �G�L�V�W�U�L�E�X�p�V�� �D�X�[�� �D�Q�F�L�H�Q�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �D�S�U�q�V�� �F�O�{�W�X�U�H�� �G�H�� �O�D�� �&�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�¶�D�F�W�L�R�Q�V��
seront confiés en dépôt à la Caisse de Consignation du Luxembourg au profit des anciens Actionnaires 
concernés de la Société dans un délai de neuf mois à compter de la décision de clôture de la Catégorie par 
�O�H�V���$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�V�����R�X���G�D�Q�V���X�Q���G�p�O�D�L���G�H���Q�H�X�I���P�R�L�V���j���F�R�P�S�W�H�U���G�H���O�¶�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H���G�H���O�D���G�Dte de clôture 
par la Société de gestion en cas de délégation de la décision à la Société de gestion par les Administrateurs. 
 
Toutes les Actions rachetées seront liquidées. 
 
La Société de gestion  
 
Henderson Management S.A. a été nommée par la Société pour exercer les fonctions de société de gestion. 
La Société de gestion est habilitée à agir en qualité de société de gestion du fonds conformément au 
chapitre 15 de la Loi de 2010. 
 
Un contrat de Société de gestion de fonds (le «�×Contrat de Société de gestion de fonds�×») a été conclu entre 
la Société et la Société de gestion. Dans le cadre de ce contrat, la gestion quotidienne de la Société a été 
�F�R�Q�I�L�p�H�� �j�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q���� �F�H�W�W�H�� �G�H�U�Q�L�q�U�H�� �D�\�D�Q�W�� �O�D�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�H�U�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �S�D�U��
délégation toutes les fonctions opérationnelles relatives à la gestion des investissements de la Société, à 
son administration, ses activités de commercialisation et de distribution de ses Compartiments. 
 
�$�Y�H�F�� �O�¶�D�F�F�R�U�G�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p���� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �D�� �G�p�F�L�G�p�� �G�H�� �G�pléguer plusieurs de ses fonctions tel que 
décrit plus en détail dans le présent Prospectus. 
 
La Société de gestion fait partie de Janus Henderson Group plc, importante société de services financiers 
cotée à New York et en Australie. 
 
La Société de gestion a mis en place un cadre de rémunération et une politique connexe (la «�×Politique de 
rémunération�×») qui est en conformité avec les dispositions de la Loi de 2010.  

 
La Politique de rémunération permet et promeut une gestion de risques saine et efficace et �Q�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H���S�D�V��
de prise de risque qui ne soit pas conforme aux profils de risque, aux règles ou aux documents constitutifs 
�G�H�� �O�¶�2�3�&�9�0�� �J�p�U�p�� �S�D�U�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q���� �/�D�� �3�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �U�p�P�X�Q�p�U�D�W�L�R�Q�� �V�¶�D�O�L�J�Q�H�� �V�X�U�� �O�D�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H���� �O�H�V��
objectifs, les valeurs et les �L�Q�W�p�U�r�W�V���F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���H�W���G�H���O�¶�2�3�&�9�0���T�X�¶�H�O�O�H���J�q�U�H�����D�L�Q�V�L��
que sur ceux des investisseurs dans de tels OPCVM et comprend des mesures visant à éviter les conflits 
�G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V. 
 
Conformément à la directive : 
 

�x la Politique de rémunération permet et promeut une gestion de risques saine et efficace et 
�Q�¶�H�Q�F�R�X�U�D�J�H���S�D�V��de prise de risque qui ne soit pas conforme aux profils de risque, aux règles ou aux 
�G�R�F�X�P�H�Q�W�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�I�V���G�H���O�¶�2�3�&�9�0���J�p�U�p���S�D�U���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�H���J�H�V�W�L�R�Q ; 

�x la Politique de rémunérat�L�R�Q�� �V�¶�D�O�L�J�Q�H�� �V�X�U�� �O�D�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H���� �O�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V���� �O�H�V�� �Y�D�O�H�X�U�V�� �H�W�� �O�H�V�� �L�Q�W�p�U�r�W�V��
�F�R�P�P�H�U�F�L�D�X�[�� �G�H�� �O�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�2�3�&�9�0�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �J�q�U�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �V�X�U�� �F�H�X�[�� �G�H�V��
�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�D�Q�V���G�H���W�H�O�V���2�3�&�9�0���H�W���F�R�P�S�U�H�Q�G���G�H�V���P�H�V�X�U�H�V���Y�L�V�D�Q�W���j���p�Y�L�W�H�U���O�H�V���F�R�Q�I�O�L�W�V���G�¶�L�Q�W�p�U�rts ; 

�x �O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���V�¶�L�Q�V�F�U�L�W���G�D�Q�V���X�Q���F�D�G�U�H���S�O�X�U�L�D�Q�Q�X�H�O�� �D�G�D�S�W�p�� �j�� �O�D���S�p�U�L�R�G�H���G�H�� �G�p�W�H�Q�W�L�R�Q��
�U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p�H���D�X�[���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�H���O�¶�2�3�&�9�0���J�p�U�p���S�D�U���O�D���V�R�F�L�p�W�p���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���D�I�L�Q���G�H���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�H���O�H��
�S�U�R�F�H�V�V�X�V�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� �U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�V�� �j���O�R�Q�J�� �W�H�U�P�H�� �G�H�� �O�¶�2�3�&�9�0�� �H�W�� �V�H�V�� �U�L�V�T�X�H�V��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �T�X�H�� �O�H�� �Y�H�U�V�H�P�H�Q�W�� �H�I�I�H�F�W�L�I�� �G�H�V�� �F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V�� �G�H�� �O�D�� �U�p�P�X�Q�p�U�D�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �G�p�S�H�Q�G�H�Q�W��
des performances est échelonné sur la même période ; et 

�x un équilibre approprié est établi entre les composantes fixe et variable de la rémunération globale et 
la composante fixe représente une part suffisamment importante de la rémunération globale pour 
�T�X�¶�X�Q�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���S�O�H�L�Q�H�P�H�Q�W���V�R�X�S�O�H���S�X�L�V�V�H���r�W�U�H���H�[�H�U�F�p�H���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�H���F�R�P�S�R�V�D�Q�W�H�V���Y�D�U�L�D�E�O�H�V���G�H���O�D��
rémunération, notamment la possibilité de ne payer aucune composante variable. 

 
�/�H�V���G�p�W�D�L�O�V���G�H���O�D���3�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���U�p�P�X�Q�p�U�D�W�L�R�Q���D�F�W�X�D�O�L�V�p�H�����\���F�R�P�S�U�L�V�����P�D�L�V���V�D�Q�V���V�¶�\���O�L�P�L�W�H�U�����X�Q�H���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H���O�D��
�P�D�Q�L�q�U�H�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �U�p�P�X�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V�� �H�W�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�V�� �V�R�Q�W�� �F�D�O�F�X�O�p�V���� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�Eles de 
�O�¶�D�W�W�U�L�E�X�W�L�R�Q���G�H�V���U�p�P�X�Q�p�U�D�W�L�R�Q�V���H�W���G�H�V���D�Y�D�Q�W�D�J�H�V���� �D�L�Q�V�L���T�X�H���O�D���F�R�P�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�X���&�R�P�L�W�p���G�H���U�p�P�X�Q�p�U�D�W�L�R�Q���V�R�Q�W��
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disponibles sur le site Web www.janushenderson.com/lupi/documents-finder-eu. Un exemplaire papier de la 
Politique de rémunération est disponible au Siège social de la Société. 
 
L'Agent de domiciliation et Agent Administratif  
 
�/�D���6�R�F�L�p�W�p���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���D���p�W�p���Q�R�P�P�p�H���S�D�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�D�W���G�H���G�R�P�L�F�L�O�L�D�W�L�R�Q�����O�H���©�×Contrat 
�G�H�� �O�¶�$�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �G�R�P�L�F�L�O�L�D�W�L�R�Q�×») visant à fournir des services de domiciliation à la Société. Ce contrat peut 
�r�W�U�H���U�p�V�L�O�L�p���j���W�R�X�W���P�R�P�H�Q�W���S�D�U���O�¶�X�Q�H���R�X���O�¶�D�X�W�U�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���F�R�Q�W�U�D�F�W�D�Q�W�H�V���V�R�X�V���U�p�V�H�U�Y�H���G�¶�X�Q���S�U�p�D�Y�L�V���G�H���������M�R�X�U�V��
�D�G�U�H�V�V�p���S�D�U���p�F�U�L�W���j���O�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W�L�H���� 
 
Le Gestionnaire  
 
Par une convention de gestion conclue entre la Société de gestion et le Gestionnaire (la «�×Convention de 
Gestion�×»)���� �+�H�Q�G�H�U�V�R�Q�� �*�O�R�E�D�O�� �,�Q�Y�H�V�W�R�U�V�� �/�L�P�L�W�H�G�� �V�¶�H�V�W�� �H�Q�J�D�J�pe à réaliser des prestations de services de 
�J�H�V�W�L�R�Q���G�¶�D�F�W�L�I�V���S�R�X�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����3�R�X�U���S�U�L�[���G�H���V�H�V���S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V�����O�H���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���Vera payé par une 
commission périodiquement déterminée dans la convention de gestion. La convention de gestion peut être 
�U�p�V�L�O�L�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�X�Q�H�� �R�X�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �P�R�\�H�Q�Q�D�Q�W�� �X�Q�H�� �Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �S�U�p�D�O�D�E�O�H�� �p�F�U�L�W�H�� �G�R�Q�Q�p�H�� �V�L�[�� �P�R�L�V�� �j��
�O�¶�D�Y�D�Q�F�H�����R�X���S�D�U���O�D���6�R�F�L�p�W�p���G�H���J�H�V�W�L�R�Q���j���W�R�X�W���P�R�P�H�Q�W�����V�L���F�H�W�W�H���U�p�V�L�O�L�D�W�L�R�Q���V�H�U�W���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�H���O�D��
Société. 
 
Henderson Global Investors Limited est une société à responsabilité limitée de droit anglais et gallois portant 
�O�H�� �Q�X�P�p�U�R�� �G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q�� ���������������� �/�H�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �Hst détenu par Janus Henderson Group plc. Janus 
�+�H�Q�G�H�U�V�R�Q�� �*�U�R�X�S�� �S�O�F�� �H�V�W�� �X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �S�D�U�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �I�R�Q�G�p�H�� �j�� �-�H�U�V�H�\�� �S�R�U�W�D�Q�W�� �O�H�� �Q�X�P�p�U�R�� �G�¶�L�P�P�D�W�U�L�F�X�O�D�W�L�R�Q��
101484 et cotée à la bourse de New York et d'Australie. 
 
Paiement pour la recherche d'investissement et le pa rtage de la commission de courtage  
 
Le Gestionnaire d'investissement et le cas échéant, les gestionnaires d'investissement délégués, ont recours 
à la recherche d'investissement, générée en interne et sous-traitée, afin de s'informer dans leur prise de 
décision.  
 
Le Gestionnaire d'investissement �H�W�����O�H���F�D�V���p�F�K�p�D�Q�W�����O�H�V���J�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�p�O�p�J�X�p�V�� paient 
pour des recherches qu'ils utilisent à partir de leurs propres ressources.  
 
�/�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W 
 
�3�D�U�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�D�J�H�Q�W�� �G�H�� �U�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �F�R�Q�F�O�X�H�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p��(la «�×�&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H��
Registre et de Transfert�×�ª�������5�%�&���,�Q�Y�H�V�W�R�U���6�H�U�Y�L�F�H�V���%�D�Q�N���6���$�����D���p�W�p���Q�R�P�P�p���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W��
�G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����/�D���&�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W���D���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�X�Q�H���Q�R�Y�D�W�L�R�Q���H�Q��
faveur de la Société de gestion. 
 
RBC Investor Services Bank S.A. est enregistrée au registre de commerce et des sociétés (RCS) 
luxembourgeois sous le numéro B-47192. Elle est autorisée à conduire des activités bancaires 
conformément aux dispositions de la loi luxembourgeoise du 5 avril 1993 régissant le secteur des services 
�I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�V�� �H�W�� �H�V�W�� �V�S�p�F�L�D�O�L�V�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�H�� �G�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H���� �G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �I�R�Q�G�V�� �H�W�� �D�X�W�U�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V��
associés.  
 
RBC Investor Services Bank S.A. est détenue à 100 % par RBC Investor Services Limited, une société de 
droit anglais et gallois, contrôlée par la Royal Bank of Canada et dont le siège social se situe 14, Porte de 
France, L-4360 Esch-sur-Alzette, Grand-Duché de Luxembourg. 
 
�3�D�U���D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q���G�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W�����O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W���H�V�W��
�U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H���G�X���W�U�D�L�W�H�P�H�Q�W���O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q�����G�X���U�D�F�K�D�W���H�W���G�X���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���G�H���O�D���W�H�Q�X�H���G�X���U�H�J�L�V�W�U�H��
des Actionnaires. 
 
L�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �U�H�V�S�H�F�W�H�U�D�� �H�Q�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�F�H�� �O�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �L�P�S�R�V�p�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �O�p�J�L�V�O�D�W�L�R�Q����
les règles et la réglementation applicables sur la prévention du blanchiment des capitaux et, en particulier, 
les obligations imposées par le règlement CSSF10-02 du 14 décembre 2012 périodiquement modifié ou 
révisé. 
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�3�R�X�U���S�U�L�[���G�H���V�H�V���S�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�V���G�H���V�H�U�Y�L�F�H�V�����L�O���V�H�U�D���S�D�\�p���j���O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W���X�Q�H���F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q��
�G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���S�p�U�L�R�G�L�T�X�H�P�H�Q�W���H�Q�W�U�H���O�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W���H�W���O�D���6�R�F�L�p�W�p��de gestion. La convention 
�G�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W���S�H�X�W���r�W�U�H���U�p�V�L�O�L�p�H���S�D�U���O�¶�X�Q�H���R�X���O�¶�D�X�W�U�H���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���S�D�U���Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���G�R�Q�Q�p�H��
six mois �j�� �O�¶�D�Y�D�Q�F�H���� �R�X�� �S�D�U�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �j�� �W�R�X�W�� �P�R�P�H�Q�W�� �V�L�� �F�H�W�W�H�� �U�p�V�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �V�H�U�W�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�V��
actionnaires de la Société. 
 
Les Distributeur s Principa ux  
 
�/�D���6�R�F�L�p�W�p���G�H���*�H�V�W�L�R�Q���H�V�W���X�Q���'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U���3�U�L�Q�F�L�S�D�O���G�H�V���&�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���G�H���F�K�D�T�X�H���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�H���O�D��
Société. �(�Q�� �Y�H�U�W�X�� �G�¶�X�Q�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �G�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �H�W�� �+�H�Q�G�H�U�V�R�Q�� �*�O�R�E�D�O��
Investors Limited (le «�×Contrat de Distribution Principal�×»), Henderson Global Investors Limited a également 
été nommée pour agir en qualité de Distributeur Principal des Actions de chaque Catégorie de chaque 
Compartiment de la Société. 
 
Les Distributeurs Principaux peuvent déléguer à leurs propres frais ces fonctions à tout autre sous-
distributeur agréé comme Sous-�'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �F�R�P�S�p�W�H�Q�W�H�� �G�H�� �W�R�X�W�� �e�W�D�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O��
�O�¶�R�I�I�U�H���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���D�X���S�X�E�O�L�F���H�V�W���D�X�W�R�U�L�V�p�H�� 
 
La Société, les Distributeurs Principaux et les Sous-Distributeurs éventuels, respecteront en permanence 
toutes les obligations imposées par la législation, les règles et la réglementation applicables sur la 
prévention du blanchiment des capitaux et particulièrement le règlement CSSF 10-02 du 14 décembre 2012 
périodiquement modifiée ou révisée. 
 
Un �'�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U���3�U�L�Q�F�L�S�D�O���D���O�H���G�U�R�L�W���G�H���W�U�D�Q�V�I�p�U�H�U���O�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���T�X�¶�L�O���G�p�W�L�H�Q�W���S�R�X�U���V�R�Q���S�U�R�S�U�H���F�R�P�S�W�H���S�R�X�U���S�D�\�H�U��
�O�H�V�� �G�H�P�D�Q�G�H�V�� �G�H�� �V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �H�W�� �D�� �O�H�� �G�U�R�L�W�� �G�¶�D�F�K�H�W�H�U���G�H�� �V�Ruscrire des Actions pour son 
�S�U�R�S�U�H���F�R�P�S�W�H���S�R�X�U���S�D�\�H�U���O�H�V���G�H�P�D�Q�G�H�V���G�H���U�D�F�K�D�W���T�X�¶�L�O���U�H�o�R�L�W���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� 
 
Le Dépositaire  
 
�$�X�� �P�R�\�H�Q�� �G�¶�X�Q�� �&�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H�� �F�R�Q�F�O�X�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� ���O�H�� �©�×Contrat de Dépositaire�×»), 
BNP Paribas Securities Services, succursale de Luxembourg, a été désignée Dépositaire de la Société. Le 
Dépositaire exerce trois types de fonctions, à savoir : (i) les fonctions de surveillance (telles que définies à 
�O�¶�$�U�W�L�F�O�H 34[1] de la Loi de 2010) ; (i�L���� �O�H�� �V�X�L�Y�L�� �G�H�V�� �I�O�X�[�� �G�H�� �W�U�p�V�R�U�H�U�L�H�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� ���W�H�O�� �T�X�¶�p�Q�R�Q�F�p�� �j��
�O�¶�$�U�W�L�F�O�H 34[2] de la Loi de 2010) �����H�W�����L�L�L�����O�D���J�D�U�G�H���G�H�V���D�F�W�L�I�V���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�$�U�W�L�F�O�H 34[3] de la 
Loi de 2010).  
 
�/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I���S�U�L�P�R�U�G�L�D�O���G�X���'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H���H�V�W���G�H���S�U�R�W�p�J�H�U���O�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����O�H�V�T�X�H�O�V��
prévalent toujours sur tout intérêt commercial.  
 
En vertu de ses fonctions de surveillance, le Dépositaire est tenu de : 
 
a) veiller à ce que la ven�W�H���� �O�¶�p�P�L�V�V�L�R�Q���� �O�H�� �U�D�F�K�D�W�� �H�W�� �O�¶�D�Q�Q�X�O�D�W�L�R�Q�� �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V�� �H�I�I�H�F�W�X�p�V�� �S�R�X�U�� �O�H�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �O�D��

Société soient réalisés conformément à la Loi de 2010 et aux Statuts de la Société ; 
b) veiller à ce que la valeur des Actions soit calculée conformément à la Loi de 2010 et aux Statuts de la 

Société ; 
c) exécuter les instructions de la Société ou de la Société de gestion agissant pour le compte de la Société, 

sauf si elles sont contraires à la Loi de 2010 et/ou aux Statuts de la Société ; 
d) veiller à ce que, dans les transactions portant sur les actifs de la Société, tous les éléments remis en 

paiement du prix lui soient remis dans les délais habituels ; 
e) veiller à ce que les revenus de la Société soient affectés conformément à ses Statuts. 
 
Le Dépositaire peut déléguer à des tiers les fonctions de garde des actifs de la Société dans les conditions 
prévues par les lois et règlements applicables et les dispositions du Contrat de Dépositaire. Le processus de 
nomination de ces délégués et leur supervision continue suivent les normes de qualité les plus élevées, 
�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�D���J�H�V�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�W���F�R�Q�I�O�L�W���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���S�R�W�H�Q�W�L�H�O���T�X�L���G�H�Y�U�D�L�W���U�p�V�X�O�W�H�U���G�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q���� �/�H�V���W�L�H�U�V��
auxquels les fonctions de garde sont déléguées doivent être assujettis à une réglementation prudentielle 
efficace (comprenant les exigences minimales de fonds propres, la surveillance dans le pays concerné et la 
vérification externe régulière) régissant la garde des instruments financiers. La responsabilité du Dépositaire 
�Q�H���V�H�U�D���S�D�V���U�H�P�L�V�H���H�Q���F�D�X�V�H���G�X���I�D�L�W���G�¶�Xne telle délégation. 
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Une liste de ces délégués peut être consultée sur le site Web www.janushenderson.com/lupi/documents-
finder-eu. Ladite liste peut être mise à jour de temps à autre. Une liste complète de tous les sous-
dépositaires peut être obtenue gratuitement et sur demande, auprès du Dépositaire. Des informations 
�D�F�W�X�D�O�L�V�p�H�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H�� �H�W�� �O�H�V�� �F�R�Q�I�O�L�W�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�V�� �V�R�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �P�L�V�H�V�� �j�� �O�D��
disposition des investisseurs sur demande. 
 
BNP Paribas Securities Services, Luxembourg est une succursale de BNP Paribas Securities Services SCA, 
une filiale en propriété exclusive de BNP Paribas S.A. BNP Paribas Securities Services SCA est une banque 
agréée constituée en France en tant que Société en Commandite par Actions sous le numéro 552�×�������×011, 
�D�X�W�R�U�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�$�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�� �&�R�Q�W�U�{�O�H�� �3�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�� �H�W�� �G�H�� �5�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� ���$�&�5�3���� �H�W�� �V�X�S�H�U�Y�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�$�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�V��
Marchés Financiers (AMF). Elle est autorisée à conduire des activités bancaires conformément aux 
dispositions de la loi luxembourgeoise du 5 avril 1993 régissant le secteur des services financiers et est 
�V�S�p�F�L�D�O�L�V�p�H���G�D�Q�V���O�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���G�H���G�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H�����G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���G�H���I�R�Q�G�V���H�W���D�X�W�U�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���D�V�V�R�F�L�p�V�� 
 
Le Contrat de Dépositaire peut être résilié par chacune des parties moyennant une notification préalable 
écrite de 90 jours. Dans ce cas, un nouveau dépositaire doit être désigné dans les deux mois suivant la 
�U�p�V�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �F�R�Q�W�U�D�W�� �G�H�� �'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H�� �D�I�L�Q�� �G�H�� �U�H�P�S�O�L�U�� �O�H�V�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H�� �H�W�� �G�¶�D�V�V�X�P�H�U�� �V�H�V��
responsabilités, tels que définis dans la convention signée à cet effet. 
 
�/�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U 
 
Par convention de gestion administrative, BNP Paribas Securities Services, succursale de Luxembourg a été 
nommée pour réaliser pour la Société certains services administratifs, y compris la comptabilité, le calcul de 
�O�D�� �9�D�O�H�X�U�� �/�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H�� �S�D�U�� �$�F�W�L�R�Q���� �/�D�� �F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� �D�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�¶�X�Q�H�� �Q�R�Y�D�W�L�R�Q�� �H�Q��
faveur de la Société de gestion. Pour prix de ses prestations de services, il sera �S�D�\�p���j���O�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U���X�Q�H��
commission déterminée périodiquement dans un calendrier distinct. La convention peut être résiliée par 
�O�¶�X�Q�H�� �R�X�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �S�D�U�� �Q�R�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�R�Q�Q�p�H�� ������ �M�R�X�U�V�� �j�� �O�¶�D�Y�D�Q�F�H���� �R�X�� �S�D�U�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �j�� �W�R�X�W��
�P�R�P�H�Q�W���V�L���F�H�W�W�H���U�p�V�L�O�L�D�W�L�R�Q���V�H�U�W���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H�V���D�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�Hs de la Société. 
 
BNP Paribas Securities Services, Luxembourg est une succursale de BNP Paribas Securities Services SCA, 
une filiale en propriété exclusive de BNP Paribas S.A. BNP Paribas Securities Services SCA est une banque 
agréée constituée en France en tant que Société en Commandite par Actions sous le numéro 552�×�������×011, 
�D�X�W�R�U�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�$�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�� �&�R�Q�W�U�{�O�H�� �3�U�X�G�H�Q�W�L�H�O�� �H�W�� �G�H�� �5�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� ���$�&�5�3���� �H�W�� �V�X�S�H�U�Y�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�$�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�V��
Marchés Financiers (AMF). 
 
�/�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U���Q�H���S�H�X�W���r�W�U�H���U�H�G�H�Y�D�E�O�H���S�R�X�U���D�X�F�X�Q acte ni aucune omission dans le déroulement ou en lien 
avec les services rendus par lui-même ci-dessous ni même pour toute perte ou dommage causé ou subit 
�F�R�P�P�H�� �U�p�V�X�O�W�D�W�� �R�X�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�H�� �G�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�F�T�X�L�W�W�H�P�H�Q�W�� �F�R�U�U�H�F�W�� �S�D�U�� �O�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�� �G�H�� �V�H�V�� �W�k�F�K�Hs ci-
dessous �R�X�� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �j�� �F�H�O�D�� �j�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�� �Q�¶�D�L�W�� �F�R�P�P�L�V�� �X�Q�H�� �I�U�D�X�G�H���� �Q�p�J�O�L�J�H�Q�F�H��
(«�×faute�×») ou un manquement («�×dol�×») pour être jugé par la cour de la ville de Luxembourg sur une base cas 
�S�D�U�� �F�D�V���� �/�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �D�� �D�F�F�H�S�W�p�� �G�¶�L�Q�G�H�P�Q�L�V�H�U�� �O�¶�$dministrateur ou toute personne nommée par lui pour et 
contre toute dette, obligation, perte, dommage, pénalité, action, jugement, poursuite, frais, dépense ou 
�G�p�E�R�X�U�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �W�R�X�W�� �W�\�S�H�� �R�X�� �Q�D�W�X�U�H�� ���D�X�W�U�H�� �T�X�H�� �F�H�X�[�� �U�p�V�X�O�W�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �I�U�D�X�G�H���� �G�¶�X�Q�H�� �Q�p�J�O�L�J�H�Q�F�H���� �R�X �G�¶�X�Q��
�P�D�Q�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�H�� �O�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U���� �T�X�L�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �L�P�S�R�V�p�� �j���� �H�Q�J�D�J�p�� �S�D�U�� �R�X�� �U�H�Y�H�Q�G�L�T�X�p�� �F�R�Q�W�U�H��
�O�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U���G�D�Q�V���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H���V�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���R�X���W�k�F�K�H�V���F�L-dessous. 
 
�/�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�� �Q�¶�D�� �D�X�F�X�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�H�� �G�p�F�L�V�L�R�Q�� �F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W�� �O�H�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�Ws de la Société. 
�/�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�� �H�V�W�� �X�Q�� �S�U�H�V�W�D�W�D�L�U�H�� �G�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�W�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�� �G�H�� �O�D��
�S�U�p�S�D�U�D�W�L�R�Q���G�H���F�H���3�U�R�V�S�H�F�W�X�V�����V�D�X�I���S�R�X�U���F�H�W�W�H���V�H�F�W�L�R�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�����R�X���G�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���H�W���Q�¶�D�V�V�X�P�H��
donc aucune responsabilité c�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�H�[�D�F�W�L�W�X�G�H���G�H���W�R�X�W�H���L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���F�R�Q�W�H�Q�X�H���G�D�Q�V���F�H���3�U�R�V�S�H�F�W�X�V���R�X���O�D��
�Y�D�O�L�G�L�W�p���G�H���O�D���V�W�U�X�F�W�X�U�H���H�W���O�H�V���G�p�F�L�V�L�R�Q�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�� 
 
�&�R�Q�I�O�L�W�V���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V 
 
Les Administrateurs, le Gestionnaire, les Distributeurs Principaux, le Dépositaire, l'Agent de Registre et de 
�7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �H�W�� �O�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�� �H�W���R�X�� �O�H�X�U�V�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �D�I�I�L�O�L�p�H�V���� �P�H�P�E�U�H�V�� �R�X�� �D�X�W�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �O�L�p�H�� �U�H�V�S�H�F�W�L�I�V��
peuvent parfois jouer le rôle de gestionnaire, dépositaire, agent du registre, courtier, administrateur, 
cons�H�L�O�O�H�U�� �H�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �G�L�V�W�U�L�E�X�W�H�X�U�� �R�X�� �D�J�H�Q�W�� �G�H�� �F�K�D�Q�J�H�� �H�Q�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�Y�H�F�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�R�Q�G�V��
�G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �G�H�V�� �R�E�M�H�F�W�L�I�V�� �V�L�P�L�O�D�L�U�H�V�� �j�� �F�H�X�[�� �G�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �R�X�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �G�H�� �F�H�X�[-ci, ou encore y 
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�S�D�U�W�L�F�L�S�H�U���� �,�O���H�V�W���G�R�Q�F���S�R�V�V�L�E�O�H���T�X�H���O�¶�X�Q�� �G�H�X�[�� �S�X�L�V�V�H���r�W�U�H �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p���j�� �G�H�V���F�R�Q�I�O�L�W�V���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���D�Y�H�F���O�D���6�R�F�L�p�W�p����
dans le cadre de son activité.  
 
�&�K�D�F�X�Q�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �G�H�Y�U�D�� �H�Q�� �S�H�U�P�D�Q�H�Q�F�H�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �V�H�V�� �R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �H�Q�Y�H�U�V�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p���� �O�H�� �F�D�V��
�p�F�K�p�D�Q�W�����H�W���V�¶�H�I�I�R�U�F�H�U���G�¶�D�S�S�R�U�W�H�U���X�Q�H���V�R�O�X�W�L�R�Q���p�T�X�L�W�D�E�O�H���j���F�H�V���F�R�Q�I�O�L�Ws. En outre, sous réserve de la législation 
applicable, un des intervenants ci-dessus peut négocier avec la Société en tant que négociateur principal ou 
agent, à condition que ces opérations soient réalisées sans lien de dépendance, sur la base des conditions 
normales de marché.  
 
�/�H�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �R�X�� �W�R�X�W�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �D�I�I�L�O�L�p�H�� �R�X�� �D�X�W�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H���� �T�X�H�O�O�H�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�R�L�H�Q�W���� �O�L�p�H�V�� �j�� �H�X�[�� �S�H�X�Y�H�Q�W��
�L�Q�Y�H�V�W�L�U�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �L�Q�G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�V�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �R�X�� �F�R�P�S�W�H�V�� �T�X�L��
investissent dans des actifs qui peuvent également être achetés ou vendus par la Société, ou encore les 
�J�p�U�H�U���R�X���O�H�V���F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U�����1�L���O�H���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���Q�L���D�X�F�X�Q�H���G�H���O�H�X�U�V���V�R�F�L�p�W�p�V���D�I�I�L�O�L�p�H�V���R�X���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���O�L�p�H�V���j���H�X�[���Q�¶�H�V�W��
�G�D�Q�V���O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q���G�H���S�U�R�S�R�V�H�U���G�H�V���R�S�S�R�U�W�X�Q�L�W�p�V���G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W���Gont ils prennent connaissance à la Société 
���R�X�� �G�H�� �O�H�V�� �S�D�U�W�D�J�H�U�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�� �L�Q�I�R�U�P�H�U���� �R�X�� �G�H�� �U�H�Q�G�U�H�� �G�H�V�� �F�R�P�S�W�H�V�� �j�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p��
�F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���W�R�X�W�H���R�S�p�U�D�W�L�R�Q���R�X���S�U�R�I�L�W���U�H�o�X���S�D�U���O�¶�X�Q���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q�H���W�H�O�O�H���R�S�p�U�D�W�L�R�Q�����P�D�L�V���L�O���R�X��
elle répartira ces opportunités de façon équitable entre la Société et ses autres clients.  
 
�9�H�X�L�O�O�H�]�� �Q�R�W�H�U�� �T�X�
�L�O�� �Q�H�� �V�
�D�J�L�W�� �S�D�V�� �G�
�X�Q�H�� �O�L�V�W�H�� �H�[�K�D�X�V�W�L�Y�H�� �G�H�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �F�R�Q�I�O�L�W�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�V�� �O�L�p�V�� �j�� �X�Q��
investissement dans la Société.  
 
Les Administrateur�V���F�K�H�U�F�K�H�U�R�Q�W���j���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���T�X�H���W�R�X�W���F�R�Q�I�O�L�W���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���G�R�Q�W���L�O�V���R�Q�W���F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���W�U�R�X�Y�H���X�Q�H��
solution équitable.  
 
�7�R�X�W�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �V�H�U�D�� �G�L�Y�X�O�J�X�p�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �R�•�� �O�H�V�� �G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V�� �S�U�L�V�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�� �J�p�U�H�U�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V��
suffisantes pour garantir raisonnablement que les risques qui pèsent sur les intérêts de la Société seront 
écartés. 
 
�'�H�V�� �F�R�Q�I�O�L�W�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �V�X�U�Y�H�Q�L�U�� �V�L�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �R�X�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V��
�G�¶�D�I�I�D�L�U�H�V���D�Y�H�F���%�1�3 Paribas Securities Services, succursale de Luxembourg, parallèlement à la nomination 
de BNP Paribas Securities Services, succursale de Luxembourg, à titre de Dépositaire.  
 
�&�H�V���D�X�W�U�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���G�¶�D�I�I�D�L�U�H�V���S�H�X�Y�H�Q�W���F�R�X�Y�U�L�U���O�H�V���V�H�U�Y�L�F�H�V���U�H�O�D�W�L�I�V���j : 
 

�x �/�¶�H�[�W�H�U�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���O�D�� �G�p�O�p�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�H�� �V�X�L�Y�L�� �G�H�� �P�D�U�F�K�p�� �H�W�� �G�H�� �S�R�V�W-marché (par ex., les 
services de traitement des transactions, de gestion de positions, de contrôle de la conformité des 
investissements post-négociation, de gestion des garanties, de valorisation de dérivés de gré à gré, 
�G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�R�Q�G�V�� �L�Q�F�O�X�D�Q�W�� �O�H�� �F�D�O�F�X�O�� �G�H�� �O�D�� �Y�D�O�H�X�U�� �O�L�T�X�L�G�D�W�L�Y�H���� �G�¶�D�J�H�Q�W�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �R�X�� �G�H��
négociation de financement) dans le cadre de laquelle BNP Paribas Securities Services ou ses 
filiales agissent à titr�H���G�¶�D�J�H�Q�W���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���R�X���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���G�H���J�H�V�W�L�R�Q ; ou  

�x La sélection de BNP Paribas Securities Services ou de ses filiales en tant que contrepartie ou 
prestataire de services complémentaires aux opérations de change, de prêt de titres ou de 
préfinancement. 

 
�/�H�� �'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H�� �H�V�W�� �W�H�Q�X�� �G�H�� �Y�H�L�O�O�H�U�� �j�� �F�H�� �T�X�H�� �W�R�X�W�H�� �W�U�D�Q�V�D�F�W�L�R�Q�� �V�H�� �U�D�S�S�R�U�W�D�Q�W�� �j�� �G�H�� �W�H�O�O�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�I�I�D�L�U�H�V��
entre toute entité du groupe auquel il appartient et lui-même soit réalisée en toute transparence et dans 
�O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� 
 
Afin de �U�p�S�R�Q�G�U�H�� �j�� �W�R�X�W�H�V�� �O�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�W�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �O�L�p�V�� �j�� �O�H�X�U�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W���� �O�H�� �'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H�� �H�W��
�O�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U�� �R�Q�W�� �P�L�V�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �H�W�� �P�D�L�Q�W�H�Q�X�� �X�Q�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �F�R�Q�I�O�L�W�V��
�G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�����Y�L�V�D�Q�W���j : 

�x identifier et analyser des �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�V���G�H���F�R�Q�I�O�L�W�V���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�������H�W 
�x �H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�U�����J�p�U�H�U���H�W���V�X�U�Y�H�L�O�O�H�U���O�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���G�H���F�R�Q�I�O�L�W�V���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���V�X�L�Y�D�Q�W�H�V : 

o soit en se reposant sur les mesures permanentes en place afin de traiter les conflits 
�G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �W�H�O�V�� �T�X�H�� �O�D�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �Ges tâches, la séparation de la structure hiérarchique, les 
�O�L�V�W�H�V���G�¶�L�Q�L�W�L�p�V���S�R�X�U���O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�������V�R�L�W 

o �H�Q�� �P�H�W�W�D�Q�W�� �H�Q�� �°�X�Y�U�H�� �X�Q�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �D�X�� �F�D�V�� �S�D�U�� �F�D�V�� �D�I�L�Q�� �G�H : (i) prendre des mesures 
préventives appropriées, comme élaborer une nouvelle liste de surveillance, mettre en 
�°�X�Y�U�H�� �X�Q�� �Q�R�X�Y�H�D�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�H�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� ���S�D�U�� �H�[������ �H�Q�� �V�p�S�D�U�D�Q�W��
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�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �K�L�p�U�D�U�F�K�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H�� �G�H�V��
autres activités), veiller à ce que les opérations soient effectuées en toute transparence 
et/ou informer les Actionnaires concernés de la Société ; ou (ii) refuser de conclure toute 
�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�R�Q�Q�D�Q�W���O�L�H�X���j���X�Q���F�R�Q�I�O�L�W���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V ; 

o �H�Q���P�H�W�W�D�Q�W���H�Q���°�X�Y�U�H���X�Q�H���S�R�O�L�W�L�T�X�H���H�Q���P�D�W�L�q�U�H���G�¶�p�W�K�L�T�X�H���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H ; 
o en enregistrant une cartographie �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�W�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �G�H�� �G�U�H�V�V�H�U�� �X�Q�� �L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H��

des mesures permanentes mises en place pour protéger les intérêts de la Société ; ou 
o en mettant en place des procédures internes, par exemple, relativement : (i) à la nomination 

des prestataires d�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�� �G�¶�H�Q�J�H�Q�G�U�H�U�� �G�H�V�� �F�R�Q�I�O�L�W�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V ; (ii) aux 
�Q�R�X�Y�H�D�X�[���S�U�R�G�X�L�W�V���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�X���'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H���D�I�L�Q���G�¶�p�Y�D�O�X�H�U���W�R�X�W�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���L�P�S�O�L�T�X�D�Q�W��
�X�Q���F�R�Q�I�O�L�W���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V������ 

 
�(�Q���F�D�V���G�H���V�X�U�Y�H�Q�D�Q�F�H���G�H���W�H�O�V���F�R�Q�I�O�L�W�V���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�����O�H���'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H���V�¶�H�Q�J�D�J�H���j���G�p�S�O�R�\�H�U���O�H�V���H�I�I�R�U�W�V���U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�V��
nécessaires à la résolution équitable desdits conflits (compte tenu de ses obligations et attributions 
respectives) et à veiller à ce que la Société et les Actionnaires soient traités équitablement. 
 
Un risque p�R�W�H�Q�W�L�H�O���G�H���F�R�Q�I�O�L�W���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���S�H�X�W���V�X�U�Y�H�Q�L�U���G�D�Q�V���G�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���R�•���O�H�V���G�p�O�p�J�X�p�V���S�H�X�Y�H�Q�W���p�W�D�E�O�L�U���R�X��
�H�Q�W�U�H�W�H�Q�L�U�� �X�Q�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H�� �H�W���R�X�� �G�¶�D�I�I�D�L�U�H�V�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �'�p�S�R�V�L�W�D�L�U�H�� �S�D�U�D�O�O�q�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D��
relation de délégataire des fonctions de garde. Afi�Q�� �G�¶�p�Y�L�W�H�U�� �T�X�H�� �G�H�� �W�H�O�V�� �F�R�Q�I�O�L�W�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V�� �S�R�W�H�Q�W�L�H�O�V�� �Q�H�� �V�H��
matérialisent, le Dépositaire a mis en place et maintient un mécanisme interne selon lequel ces relations 
�F�R�P�P�H�U�F�L�D�O�H�V���H�W���R�X���G�¶�D�I�I�D�L�U�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�H�O�O�H�V���Q�¶�R�Q�W���D�X�F�X�Q�H���L�Q�F�L�G�H�Q�F�H���V�X�U���O�H���F�K�R�L�[���G�X���G�p�O�p�J�X�p ou le contrôle de 
�O�D���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���G�H�V���G�p�O�p�J�X�p�V���H�Q���Y�H�U�W�X���G�H���O�¶�H�Q�W�H�Q�W�H���G�H���G�p�O�p�J�D�W�L�R�Q�� 
 
Meilleure exécution  
 
La Société de gestion et le Gestionnaire d'investissement sont tenus de s'assurer que les intérêts des 
Actionnaires sont préservés lors de la négociation et de la passation des ordres de négociation avec 
d'autres sociétés. La qualité des accords d'exécution est contrôlée et des modifications sont rapidement 
apportées lorsque cela est nécessaire. De plus amples informations concernant la politique de la meilleure 
exécution sont disponibles auprès de la Société de gestion.  
 
Traitement des réclamations  
 
Toutes réclamations des investisseurs concernant le fonctionnement ou la politique commerciale de la 
Société doivent être transmises à la Société de gestion au 2 Rue de Bitbourg, L-1273 Luxembourg. En tout 
état de cause, les réclamations doivent indiquer de manière claire les coordonnées de l'investisseur et 
comprendre une courte description du motif de la réclamation. Le responsable chargé du traitement des 
réclamations au niveau de la Société de gestion prendra contact avec toute personne indiquée afin de régler 
la question. 
 
Si l'investisseur ne reçoit pas une répondre ou une réponse satisfaisante dans un délai d'un mois à compter 
de la date à laquelle la réclamation a été adressée conformément au paragraphe précédent, l'investisseur 
peut porter la réclamation devant la Commission de Surveillance du Secteur Financier (CSSF), 283, route 
�G�¶�$�U�O�R�Q�����/-2991 Luxembourg, soit par courrier postal adressé à la CSSF, �����������U�R�X�W�H���G�¶�$�U�O�R�Q����L-2991 
Luxembourg soit par courrier électronique à l'adresse reclamation@cssf.lu.  
 
La politique mise à jour de traitement des réclamations peut être consultée sur le site Web 
www.janushenderson.com/lupi/documents-finder-eu. Un exemplaire papier de la politique mise à jour de 
traitement des réclamations est disponible au Siège social de la Société. 
 
Consultatio n de documents et informations supplémentaires  
 
Les documents suivants sont disponibles pour être consultés au Siège social de la Société : 
 
1) les statuts et leurs avenants ; 
 
2)         la Politique de rémunération ;  
 
3) la Politique de traitement des réclamations ;  
 

mailto:reclamation@cssf.lu
http://www.janushenderson.com/lupi/documents-finder-eu
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4) les conventions suivantes : 
 

- le Contrat de Société de gestion de fonds conclu entre la Société et Henderson Management 
S.A., en tant que Société de gestion ; 

 
- la convention de gestion entre la Société de gestion et Henderson Global Investors Limited, en 

qualité de Gestionnaire ; 
 
- le Contrat de Distributeur Principal entre la Société de gestion et Henderson Global Investors 

Limited, en qualité d�¶�X�Q Distributeur Principal ; 
 
- la convention de Dépositaire entre la Société et BNP Paribas Securities Services, succursale de 

Luxembourg, en qualité de Dépositaire ; 
 
- la convention de gestion administrative entre la Société de gestion et BNP Paribas Securities 

�6�H�U�Y�L�F�H�V�����V�X�F�F�X�U�V�D�O�H���G�H���/�X�[�H�P�E�R�X�U�J�����H�Q���T�X�D�O�L�W�p���G�¶�$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�H�X�U ; 
 
- la convention �G�¶�$�J�H�Q�W�� �G�H�� �5�H�J�L�V�W�U�H�� �H�W�� �G�H�� �7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�� �6�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �J�H�V�W�L�R�Q�� �H�W�� �5�%�&�� �,�Q�Y�H�V�W�R�U��

�6�H�U�Y�L�F�H�V���%�D�Q�N���6���$�����H�Q���T�X�D�O�L�W�p���G�¶�$�J�H�Q�W���G�H���5�H�J�L�V�W�U�H���H�W���G�H���7�U�D�Q�V�I�H�U�W�� 
 
Les conventions susvisées peuvent être périodiquement modifiées par accord mutuel de leurs 
parties. 
 
Un exemplaire des Statuts et du rapport annuel ou semestriel le plus récent de la Société peut être 
obtenu sans frais auprès de la Société. 
 

Des informations complémentaires sont mises à disposition par la Société à son Siège social, sur demande, 
conformément aux dispositions des lois et des règlements luxembourgeois. Ces informations 
�F�R�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���F�R�P�S�U�H�Q�Q�H�Q�W���O�D���V�W�U�D�W�p�J�L�H���V�X�L�Y�L�H���S�R�X�U���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���Y�R�W�H���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p�����O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H��
de passation des ordres de négociation pour le compte de la Société ave�F���G�¶�D�X�W�U�H�V���H�Q�W�L�W�p�V�����H�W���O�D���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H��
meilleure exécution. 

 
Toute autre information destinée aux actionnaires sera mise à leur disposition par un avis approprié. 
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Annexe 6 �± Commission de performance  
 
Terminologie technique de la présente Annexe 6  
 
«�×Valeur Liquidative par Action �×» ou «�×VL�×» désigne le prix publié par action du Compartiment à Solutions 
Alternatives considéré. 
 
«�×Valeur Liquidative par Action du Jour en Cours �×» ou «�×VL du Jour en Cours�×» désigne la 
Valeur Liquidative par Action (indiquée ci-dessus) mais avant toute Commission de Performance acquise 
(en mode couru) ce même jour. 
 
«�×High Water Mark �×» désigne la VL de lancement pour la première Période de Performance et, pour les 
Périodes de Performance ultérieures, est la VL à la fin de la Période de Performance précédente si une 
Commission de Performance était exigible. 
 
«�×Période de Performance �×» pour chaque Compartiment à Solutions Alternatives est de trois mois du 
�F�D�O�H�Q�G�U�L�H�U���j���V�D�Y�R�L�U���I�L�Q���P�D�U�V�����M�X�L�Q�����V�H�S�W�H�P�E�U�H���H�W���G�p�F�H�P�E�U�H���j���P�R�L�Q�V���G�¶�X�Q�H���L�Qdication différente dans la section 
�G�H���O�¶�$�Q�Q�H�[�H�������G�X���3�U�R�V�S�H�F�W�X�V�� 
 
«�×Hurdle �×» désigne un seuil de rendement appliqué au High Water Mark pour calculer le Niveau de Hurdle 
���R�X�� �V�H�X�L�O���� �T�X�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �G�R�L�W�� �G�p�S�D�V�V�H�U�� �D�Y�D�Q�W�� �G�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �R�X�Y�U�L�U�� �G�U�R�L�W�� �j�� �X�Q�H��Commission de 
Performance. 
 
«�×Cristallisation �×» désigne le moment auquel une Commission de Performance doit être payée au 
Gestionnaire. 
 
Commission de Performance  
 
Compartiments à Solutions Alternatives  
 
Sauf pour les Catégories �G�¶�$�F�W�L�R�Q�V P et Z, les Compartiments à Solutions Alternatives paieront une 
Commission de Performance de 20 % (calculée quotidiennement) de la surperformance de la VL du Jour en 
Cours par rapport au Hurdle, sous réserve du High Water Mark. Si le Compartiment sous-performe soit le 
�+�X�U�G�O�H�����V�R�L�W���O�H���+�L�J�K���:�D�W�H�U���0�D�U�N�����D�X�F�X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�\�p�H���� 
 
�/�H�V���G�U�R�L�W�V���j���X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���V�¶�D�F�T�X�L�q�U�H�Q�W���T�X�R�W�L�G�L�H�Q�Q�H�P�H�Q�W�����H�Q���P�R�G�H���F�R�X�U�X�����H�W���V�R�Q�W���L�Q�F�O�X�V��
dans le calcul de la VL. La Commission de Performance se cristallise à la fin de chaque Période de 
Performance et aussi au moment du rachat, et est payée au Gestionnaire sous forme de versements 
trimestriels.  
 
�/�D���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���Q�¶�H�V�W���V�R�X�P�L�V�H���j���D�X�F�X�Q���S�O�D�I�R�Q�G���P�R�Q�p�W�D�L�U�H���V�X�U���O�H���P�R�Q�W�D�Q�W���G�H���O�D���F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q��
qui peut être facturé au Compartiment, car ce montant est déterminé par le taux de croissance du 
Compartiment par comparaison au High Water Mark. 
 
Méthodologie de calcul de la Commission de Performance  
 
�/�H�V���G�U�R�L�W�V���j���X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���V�¶�D�F�T�X�L�q�U�H�Q�W���T�X�R�W�Ldiennement (en mode couru) lorsque la VL 
du Jour en Cours est supérieure au High Water Mark et surperforme en outre le niveau du Hurdle considéré. 
À un jour donné, lorsque la VL du Jour en Cours sous-�S�H�U�I�R�U�P�H���O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�X���+�X�U�G�O�H�����D�X�F�X�Q���G�U�R�L�W���Q�¶�H�V�W���D�F�T�X�L�V��
à une Commission de Performance ce jour, même en cas de dépassement du High Water Mark. 
 
�¬���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���D�S�S�O�L�F�D�E�O�H�����O�¶�D�M�X�V�W�H�P�H�Q�W���G�H�V���G�U�R�L�W�V���D�F�T�X�L�V���j���O�D���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���H�V�W���F�D�O�F�X�O�p��
en comparant la VL du jour précédent avec la VL du Jour en Cours, par référence au niveau du Hurdle 
�F�R�Q�V�L�G�p�U�p�����P�X�O�W�L�S�O�L�p���S�D�U���O�H���Q�R�P�E�U�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���p�P�L�V�H�V���H�W���H�Q���F�L�U�F�X�O�D�W�L�R�Q���j���F�H�W�W�H���+�H�X�U�H���G�¶�e�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�����'�H�V���G�U�R�L�W�V��
peuvent être acquis à la Commission de Performance si, au cours de la Période de Performance, la VL du 
Jour en Cours est supérieure au High Water Mark et surperforme le niveau du Hurdle. Si la VL du Jour en 
Cours sous-performe le niveau du Hurdle, tous les droits à la Commission de Performance accumulés au 
cours de cette Période de Performance seront perdus et aucune autre Commission de Performance ne sera 
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acquise avant (et à condition) que la VL du Jour en Cours ne dépasse le High Water Mark et surperforme le 
niveau du Hurdle. 
 
Les droits acquis à la Commission de Performance ne descendront jamais au-dessous de zéro. 
 
Les droits cumulatifs acquis à la Commission de Performance, depuis le début de la Période de 
�3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����V�H�U�R�Q�W���L�Q�F�O�X�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�O�F�X�O���G�H���O�D���9�/���G�H���F�K�D�T�X�H���&�D�W�p�J�R�U�L�H���G�¶�$�F�W�L�R�Q�V���F�H���M�R�X�U�� 
 
Paiement/Cristallisation  
 
Le paiement (également appelé «�×cristallisation�×») de la Commission de Performance a lieu au moment du 
rachat et le dernier jour de chaque Période de Performance. Tous les droits acquis à une Commission de 
Performance dans le Compartiment considéré et dus au Gestionnaire à cette date, doivent être payés par 
versements à la fin de la Période de Performance. Une fois la Commission de Performance 
payée/cristallisée, la Commission de Performance payée à cette date ne donnera lieu à aucun 
remboursement au cours de Périodes de Performance ultérieures. 
 
High Water Mark  
 
�/�H���+�L�J�K���:�D�W�H�U���0�D�U�N���H�V�W���G�H�V�W�L�Q�p���j���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���j���F�H���T�X�¶�X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���Q�H���V�R�L�W���S�U�p�O�H�Y�p�H���T�X�¶�H�Q��
�F�D�V�� �G�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �9�/�� �G�X�� �-�R�X�U�� �H�Q�� �&�R�X�U�V�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�D�� �3�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���� �/�H�� �+�L�J�K�� �:�D�W�H�U�� �0�D�U�N��
�V�¶�D�V�V�X�U�H�� �T�X�¶�D�X�F�X�Q�H�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q��de Performance ne soit prélevée aux investisseurs pour un jour au cours 
duquel la VL du Jour en Cours est inférieure au plus haut niveau atteint à la fin de la Période de 
Performance considérée. 
 
Un High Water Mark ne peut être réinitialisé à la baisse. Ai�Q�V�L�����V�L�����j���O�D���I�L�Q���G�¶�X�Q�H���3�p�U�L�R�G�H���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����O�D��
�9�/�� �H�V�W�� �G�H�V�F�H�Q�G�X�H�� �H�Q�� �G�H�V�V�R�X�V�� �G�X�� �+�L�J�K���:�D�W�H�U�� �0�D�U�N���� �D�O�R�U�V�� �O�H�� �+�L�J�K���:�D�W�H�U�� �0�D�U�N�� �U�H�V�W�H�U�D�� �L�Q�F�K�D�Q�J�p�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H��
que le Compartiment considéré cesse de sous-performer. 
 
Cas pratiques  
 
Les exemples qui suivent ne sont �G�R�Q�Q�p�V�� �T�X�¶�j�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�R�Q�W�� �G�H�V�W�L�Q�p�V�� �j�� �D�L�G�H�U�� �j�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H��
comment la Commission de Performance fonctionnera en pratique et couvrira les effets des fluctuations au 
�F�R�X�U�V�� �G�H�� �G�H�X�[�� �3�p�U�L�R�G�H�V�� �G�H�� �3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �F�R�Q�V�p�F�X�W�L�Y�H�V�� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �G�¶�R�E�V�Hrvation de six mois 
�S�U�L�V�H�� �j�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�H�[�H�P�S�O�H���� �&�H�V�� �H�[�H�P�S�O�H�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �U�p�H�O�O�H�� �G�H�V��
Compartiments. Dans les exemples indiqués ci-dessous, chaque Période de Performance servant 
�G�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q���F�R�P�S�R�U�W�H���T�X�D�W�U�H���K�H�X�U�H�V���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�����W�R�X�W�H�I�R�L�V�����Y�H�X�L�O�O�H�]���Q�R�W�H�U���T�X�H���O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W��
est quotidienne. 
 
�3�R�X�U�� �V�L�P�S�O�L�I�L�H�U�� �O�H�� �F�D�O�F�X�O���� �O�¶�R�Q�� �D�� �S�R�V�p�� �S�R�X�U�� �K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�H�� �O�H�� �V�H�X�L�O�� �G�H�� �+�X�U�G�O�H�� �U�H�V�W�H�� �j�� ������ ���� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �V�L�P�S�O�H��
par �D�Q���� �S�R�X�U�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� �F�R�P�S�O�q�W�H���� �3�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �X�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W��de 1 �¼�� �D�X�� �W�D�X�[�� �G�H�� �E�D�V�H�� �V�H�U�D�L�W��passé à 
1,0020 �¼���j���O�D���I�L�Q���G�X���S�U�H�P�L�H�U���P�R�L�V���H�W���j�������������� �¼���j���O�D���I�L�Q���G�H���F�H�W�W�H���P�r�P�H���D�Q�Q�p�H�� 
 
Période de Performance 1  
 
�+�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� 1 2 3 4 
 
Valeur Liquidative par Action du Jour en 
Cours (également appelée VL du Jour 
en Cours) 

 
1,0000 �¼�� 

 
1,1000 �¼ 

 
0,9504 �¼�� 

 
1,0500 �¼ 

 
High Water Mark 
 

 
1,0000 �¼ 

 
1,0000 �¼ 

 
1,0000 �¼ 

 
1,0000 �¼ 

 
Niveau de Hurdle 
 
Valeur Liquidative par Action 
(également appelée VL) 
 

 
1,0000 �¼ 

 
1,0000 �¼ 

 
1,0020 �¼ 

 
1,0804 �¼ 

 
1,0040 �¼ 

 
0,9700 �¼ 

 
1,0060 �¼ 

 
1,0412 �¼ 
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�&�H�V���H�[�H�P�S�O�H�V���Q�H���W�L�H�Q�Q�H�Q�W���S�D�V���F�R�P�S�W�H���G�H���O�¶�H�I�I�H�W���G�H�V���F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�V���G�H���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� 
 
�+�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� 
�$�X���G�p�E�X�W���G�H���O�D���3�p�U�L�R�G�H���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����O�D���9�/���G�¶�X�Q���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p���H�V�W���G�H�������������� �¼�����O�D���9�/���G�X���-�R�X�U��
en Cours est de 1,0000 �¼�����H�W���O�H���+�L�J�K��Water Mark est aussi fixé à 1,0000 �¼���� 
 
�+�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� 
�¬�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ������ �O�D�� �9�/�� �G�X�� �-�R�X�U�� �H�Q�� �&�R�X�U�V�� �H�V�W�� �S�D�V�V�p�H�� �j�� ������������ �¼���� �F�H�� �T�X�L�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �j�� ������������ �¼�� �G�H��
�S�O�X�V�� �T�X�H�� �O�D�� �9�/�� �G�X�� �M�R�X�U�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ������ �&�H�O�D�� �H�V�W�� �D�X-dessus du High Water Mark de 
1,0000 �¼�� �H�W�� �D�X�V�V�L�� �D�X-dessus du niveau de Hurdle de 1,0020 �¼���� �G�H�� �V�R�U�W�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �D�F�T�X�L�V�� �j�� �O�D��
Commission de Performance sont de 0,0196 �¼�������� % de 0,0980 �¼��[la différence entre le niveau du Hurdle et 
la VL du Jour en Cours]). Cette commission est alors acquise dans le Compartiment, entraînant une VL de 
1,0804 �¼���� �8�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �V�R�X�V�F�U�L�Y�D�Q�W�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �j�� �F�H�� �P�R�P�H�Q�W�� �S�D�L�H�U�D�� ������������ �¼�� �S�D�U�� �$�F�W�L�R�Q���� �6�L�� �O�¶�R�Q�� �S�U�H�Q�G��
pour hypothèse que la VL du Jour en Cours reste au-dessus du niveau du Hurdle, les droits acquis à la 
�&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �Q�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �F�U�L�V�W�D�O�O�L�V�p�V�� ���S�D�\�p�V�� �D�X�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �T�X�¶�j�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �3�p�U�L�R�G�H�� �G�H��
�3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���������V�D�X�I���S�R�X�U���O�H�V���U�D�F�K�D�W�V���D�Q�W�p�U�L�H�X�U�V���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q������ 
 
�+�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� 
�¬���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��������la VL du Jour en Cours a diminué de 0,1300 �¼�����S�R�X�U���S�D�V�V�H�U���G�¶�X�Q�H���9�/���G�H�������������� �¼���j��
0,9504 �¼�����&�R�P�P�H���F�H�O�D���H�V�W���H�Q���G�H�V�V�R�X�V���G�X���Q�L�Y�H�D�X���G�X���+�X�U�G�O�H�����D�X�F�X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���Q�¶�H�V�W���G�X�H����
De plus, comme le Compartiment a sous-performé par rapport à son niveau de Hurdle et à son High Water 
Mark, les droits acquis à la Commission de Performance à ce moment (0,0196 �¼���� �F�H�V�V�H�Q�W���G�¶�r�W�U�H���G�X�V���� �&�H�O�D��
signifie que la VL sera maintenant de 0,9700 �¼���� �3�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W���� �V�L�� �X�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �U�D�F�K�q�W�H�� �V�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �j��
�F�H�W�W�H�� �K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� �L�O�� �U�H�F�H�Y�U�D�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �V�R�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �L�Q�L�W�L�D�O�� �P�D�L�V�� �Q�¶�D�X�U�D�� �S�D�V�� �S�D�\�p�� �G�H��
Commission de Performance. 
 
�+�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� 
�¬���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���������O�D���9�/���G�X���-�R�X�U���H�Q���&�R�X�U�V���H�V�W���S�D�V�V�p�H���j�������������� �¼�����%�L�H�Q���T�X�H���O�D���Y�D�O�H�X�U���G�X���&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W��
ait augmenté en partant de 0,9700 �¼�����O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�X���+�X�U�G�O�H���H�V�W���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���G�H�������������� �¼�����G�H���V�R�U�W�H���T�X�H���O�H�V���G�U�R�L�W�V��
�D�F�T�X�L�V�� �j�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �Q�H�� �V�H�U�R�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� ������������ �¼���� �V�R�L�W�� �G�H�� ���������� �¼�� �j��
1,0500 �¼���� �&�H�F�L�� �p�T�X�L�Y�D�X�W�� �j�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �D�F�T�X�L�V�� �j�� �O�D�� �S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �G�H�� ������������ �¼�� ������ % de 0,0440 �¼������ �H�Q�W�U�D�v�Q�D�Q�W��
une VL de 1,0412 �¼�� ���W�R�X�W�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �V�R�X�V�F�U�L�Y�D�Q�W�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �j�� �F�H�� �P�R�P�H�Q�W�� �S�D�L�H�U�D�� ������������ �¼������ �&�R�P�P�H�� �F�H�O�D��
est le dernier jour de la Période de Performance, une Commission de Performance de 0,0088 �¼���S�D�U���$�F�W�L�R�Q��
sera payée au Gestionnaire. 
 
Effet des cas pratiques sur les investisseurs individuels  
 
�6�L���Q�R�X�V���H�[�D�P�L�Q�R�Q�V���O�H���F�D�V���G�H���W�U�R�L�V���L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V���G�L�V�W�L�Q�F�W�V�����O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���$�����T�X�L���D���L�Q�Y�H�V�W�L���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��
1 et a conservé ses Actions pendant toute la Période de Performance, �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���%�����T�X�L���D���L�Q�Y�H�V�W�L���j���O�¶�K�H�X�U�H��
�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ���� �H�W�� �Y�H�Q�G�X�� �V�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ���� �H�W�� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �&���� �T�X�L�� �D�� �L�Q�Y�H�V�W�L�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H��
�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ���� �H�W�� �F�R�Q�V�H�U�Y�p�� �V�H�V�� �D�F�W�L�R�Q�V�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ������ �O�H�V�� �H�I�I�H�W�V�� �U�H�V�S�H�F�W�L�I�V�� �V�H�U�R�Q�W�� �O�H�V��
suivants : 
 
Investisseur A  
�/�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���V�R�X�V�F�U�L�W�H�V���S�D�U���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���$���j���X�Q�H���9�/���G�H�������������� �¼���V�X�E�L�U�R�Q�W���X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H��
de 0,0088 �¼���S�D�U���$�F�W�L�R�Q���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���������H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H�������������� �¼���G�H���O�D���9�/���G�X���-�R�X�U���H�Q��
Cours au-dessus du niveau du Hurdle au cours de la Période de Performance. 
 
Investisseur B  
�/�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���V�R�X�V�F�U�L�W�H�V���S�D�U���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���%���j���X�Q�H���9�/���G�H�������������� �¼���H�W���Y�H�Q�G�X�H�V���j���X�Q�H���9�/���G�H�������������� �¼���j���O�¶�K�H�X�U�H��
�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ���� �R�Q�W�� �V�X�E�L�� �X�Q�� �S�U�p�O�q�Y�H�P�H�Q�W�� �W�R�W�D�O�� �G�H�� ������������ �¼�� �G�H�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H��Performance dû à 
�O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� ������������ �¼�� �G�H�� �O�D�� �9�/�� �G�X�� �-�R�X�U�� �H�Q�� �&�R�X�U�V�� �D�X-dessus du niveau du Hurdle au cours de la 
�3�p�U�L�R�G�H���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����&�R�P�P�H���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���D���U�D�F�K�H�W�p���V�H�V���$�F�W�L�R�Q�V�����O�H�V���G�U�R�L�W�V���D�F�T�X�L�V���j���O�D���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H��
Performance ce jour se cristalliseront sur les Actions vendues et seront payés au Gestionnaire. 
 
Investisseur C  
�/�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���V�R�X�V�F�U�L�W�H�V���S�D�U���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���&���j���X�Q�H���9�/���G�H�������������� �¼���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q������ �R�Q�W���D�X�J�P�H�Q�W�p���G�H��
valeur à hauteur de 0,0800 �¼�����S�R�X�U���S�D�V�V�H�U���j���X�Q�H���9�/���G�X���-�R�X�U���H�Q���&�R�X�U�V���G�H��������500 �¼���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q��������
Toutefois, elles ne subiront de Commission de Performance que sur la proportion de la VL du Jour en Cours 
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qui dépasse le niveau du Hurdle de 1,0060 �¼�� �S�D�U�� �$�F�W�L�R�Q�� ���j�� �V�D�Y�R�L�U���� ������������ �¼���� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�� �j�� ���� % 
de 0,0440 �¼�������P�D�L�V���Q�R�Q���V�X�U���O�¶�D�X�J�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���G�H���Y�D�O�H�X�U���G�H�������������� �¼���j�������������� �¼���S�D�U���$�F�W�L�R�Q�� 
 
Réinitialisation du High Water Mark et du Hurdle  
 
�&�R�P�P�H�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ���� �H�V�W�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�H�� �O�D�� �3�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���� �O�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �D�F�T�X�L�V�� �F�X�P�X�O�D�W�L�I�V�� �j�� �O�D��
Commission de Performance se sont maintenant cristallisés et le High Water Mark est réinitialisé à 1,0412 �¼��
par Action. Le niveau du Hurdle est également réinitialisé à 1,0412 �¼���H�W���O�H���W�D�X�[���G�X���+�X�U�G�O�H���U�H�V�W�H���j�������� % par 
an. La Commission de Performance cristallisée à ce moment ne sera pas remboursée, même si le 
Compartiment considéré descend en dessous du High Water Mark réinitialisé et/ou du niveau du 
Hurdle �U�p�L�Q�L�W�L�D�O�L�V�p���� �E�L�H�Q�� �T�X�¶�D�X�F�X�Q�� �G�U�R�L�W�� �Q�H�� �V�R�L�W�� �D�F�T�X�L�V�� �j�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �D�X�� �F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�D��
�Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �3�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �F�H que la VL du Jour en Cours du Compartiment déterminé 
�F�R�Q�V�L�G�p�U�p���G�p�S�D�V�V�H���Q�H���Q�L�Y�H�D�X���G�X���+�X�U�G�O�H���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�� 
 
Période de Performance 2  
 
�+�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� 5 6 7 8 
 
Valeur Liquidative par Action du Jour 
en Cours (également appelée VL du 
Jour en Cours) 
 

 
1,0412 �¼�� 

 
1,2400 �¼�� 

 
1,0900 �¼�� 

 
1,0200 �¼ 

 
High Water Mark 
 

 
1,0412 �¼ 

 
1,0412 �¼ 

 
1,0412 �¼ 

 
1,0412 �¼ 

 
Niveau de Hurdle 
 
«�×Valeur Liquidative par Action�×» 
(également 
appelée VL) 
 

 
1,0412 �¼ 

 
1,0412 �¼ 

 
1,0432 �¼ 

 
1,2007 �¼ 

 
1,0453 �¼ 

 
1,1121 �¼ 

 
1,0474 �¼ 

 
1,0372 �¼ 

 
�+�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� 
�¬�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ������ �O�D�� �9�/�� �G�¶�X�Q�� �&�R�P�S�D�U�W�L�P�H�Q�W�� �G�p�W�H�U�P�L�Q�p�� �H�V�W�� �G�H�� ������������ �¼�� �H�W�� �O�H�� �+�L�J�K�� �:�D�W�H�U�� �0�D�U�N�� �H�W�� �O�H��
niveau du Hurdle ont été réinitialisés à 1,0412 �¼�� 
 
�+�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� 
�¬���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���������O�D���9�/���G�X��Jour en Cours est passée à 1,2400 �¼���F�H���T�X�L���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G���j�������������� �¼���G�H���S�O�X�V��
que la VL du jour précédent de 1,0412 �¼���� �&�H�O�D�� �H�V�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���D�X-dessus du niveau de Hurdle de 1,0432 �¼��
�S�R�X�U�� �F�H�W�W�H�� �K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� �$�L�Q�V�L���� �O�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �D�F�T�X�L�V�� �j�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �3�H�U�I�R�Umance à cette heure 
�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���V�R�Q�W���G�H�������������� �¼�������� % de 0,1968 �¼�����j���V�D�Y�R�L�U�����O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���H�Q�W�U�H���O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�X���+�X�U�G�O�H���H�W���O�D���9�/���G�X��
Jour en Cours). Cela signifie que la VL est de 1,2007 �¼���� �8�Q�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �V�R�X�V�F�U�L�Y�D�Q�W�� �G�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V�� �j�� �F�H��
moment paiera 1,2007 �¼���S�D�U�� �$�F�W�L�R�Q���� �6�L�� �O�¶�R�Q�� �S�U�H�Q�G�� �S�R�X�U�� �K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �T�X�H�� �O�D�� �9�/�� �G�X�� �-�R�X�U�� �H�Q�� �&�R�X�U�V�� �U�H�V�W�H��au-
dessus du niveau du Hurdle, les droits acquis à la Commission de Performance ne seront cristallisés (payés 
�D�X���*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���� �T�X�¶�j�� �O�D���I�L�Q���G�H���O�D���3�p�U�L�R�G�H���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���R�X���D�X���U�D�F�K�D�W����sauf pour les rachats antérieurs à 
�O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q������ 
 
�+�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� 
�¬���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���������O�D���9�/���G�X���-�R�X�U���H�Q���&�R�X�U�V���D���G�L�P�L�Q�X�p���G�H��0,1107 �¼�����V�R�L�W���G�¶�X�Q�H���9�/���G�H�������������� �¼���j���O�¶�K�H�X�U�H��
�G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�������j�������������� �¼�����D�O�R�U�V���T�X�H���O�H���Q�L�Y�H�D�X���G�X���+�X�U�G�O�H���D���D�X�J�P�H�Q�W�p pour passer à 1,0453 �¼�����%�L�H�Q���T�X�H���O�D���9�/��
�D�L�W�� �G�L�P�L�Q�X�p�� �G�H�S�X�L�V�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ������ �H�O�O�H�� �H�V�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �D�X-dessus du niveau du Hurdle de 1,0453 �¼���� �G�H��
sorte que les droits acquis à la Commission de Performance de 0,0393 �¼�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ���� �V�R�Q�W��
réduits de 0,0221 �¼�������� % de la diminution de 0,1107 �¼�����S�R�X�U���S�D�V�V�H�U���j�������������� �¼�� 
 
�+�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���� 
�¬���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���������O�D���9�/���G�X���-�R�X�U���H�Q���&�R�X�U�V���D���F�R�Q�W�L�Q�X�p���j���G�L�P�L�Q�X�H�U���S�R�X�U���S�D�V�V�H�U���j�������������� �¼�����&�R�P�P�H���F�H�O�D��
est en dessous du niveau du Hurdle de 1,0474 �¼�����H�W���H�Q���G�Hssous du High Water Mark de 1,0412 �¼�����O�H�V���G�U�R�L�W�V��
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�W�R�X�M�R�X�U�V���D�F�T�X�L�V���j���O�D���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q������(0,0172 �¼����sont également perdus 
pour arriver à la VL de 1,0372 �¼�����$�X�F�X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���Q�¶�H�V�W���G�X�H���� 
 
�&�R�P�P�H���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�������H�V�W���O�D���I�L�Q���G�H���O�D���3�p�U�L�R�G�H���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����D�X�F�X�Q�H���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H��
�Q�¶�H�V�W�� �S�D�\�p�H�� �D�X�� �*�H�V�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�� �H�W�� �L�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �U�p�L�Q�L�W�L�D�O�L�V�H�U�� �O�H�� �+�L�J�K���:�D�W�H�U�� �0�D�U�N�� �R�X�� �Q�H�� �Q�L�Y�H�D�X�� �G�X��
Hurdle. 
 
Effet des cas pratiques sur les investisseurs indiv iduels  
 
�6�L�� �Q�R�X�V�� �H�[�D�P�L�Q�R�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�� �W�U�R�L�V�� �L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�V�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�V���� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �'���� �T�X�L�� �D�� �F�R�Q�V�H�U�Y�p�� �V�H�V�� �$�F�W�L�R�Q�V��
�S�H�Q�G�D�Q�W�� �W�R�X�W�H�� �O�D�� �3�p�U�L�R�G�H�� �G�H�� �3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���� �O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �(���� �T�X�L�� �D�� �L�Q�Y�H�V�W�L�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ���� �H�W�� �Y�H�Q�G�X��
ses �$�F�W�L�R�Q�V���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�������H�W���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���)�����T�X�L���D���D�X�V�V�L���L�Q�Y�H�V�W�L���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�������H�W���F�R�Q�V�H�U�Y�p��
�V�H�V���D�F�W�L�R�Q�V���M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���������O�H�V���H�I�I�H�W�V���U�H�V�S�H�F�W�L�I�V���V�H�U�R�Q�W���O�H�V���V�X�L�Y�D�Q�W�V : 
 
Investisseur D  
�/�D���9�/���G�H�V���$�F�W�L�R�Q�V���F�R�Q�V�H�U�Y�p�H�V���S�D�U���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���'���p�W�D�L�W���G�H�������������� �¼���D�X���G�p�Eut de la Période de Performance 
et à une VL du Jour en Cours de 1,0200 �¼���j�� �O�D���I�L�Q���G�H���O�D���3�p�U�L�R�G�H���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����3�D�U���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�W�����D�X�F�X�Q�H��
�&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���Q�¶�H�V�W���H�[�L�J�L�E�O�H���S�R�X�U���F�H�W�W�H���3�p�U�L�R�G�H���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���� 
 
Investisseur E  
Les Actions souscrites par l�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U�� �(�� �j�� ������������ �¼�� �S�D�U�� �D�F�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ���� �H�W�� �Y�H�Q�G�X�H�V�� �j��
1,1121 �¼���S�D�U�� �$�F�W�L�R�Q�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ���� �Y�H�U�U�R�Q�W�� �X�Q�H�� �U�p�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �G�U�R�L�W�V�� �D�F�T�X�L�V�� �j�� �O�D�� �&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H��
Performance, passant de 0,0393 �¼�� �S�D�U�� �$�F�W�L�R�Q�� ���j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ������ �j�� ������172 �¼�� �S�D�U�� �$�F�W�L�R�Q���� �&�R�P�P�H��
�O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���D���U�D�F�K�H�W�p���V�H�V���$�F�W�L�R�Q�V�����O�H�V���G�U�R�L�W�V���D�F�T�X�L�V���j���O�D���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�����T�X�L���V�R�Q�W���G�H�������������� �¼��
par Action pour ce rachat, se cristalliseront à ce moment et seront payés au Gestionnaire. 
 
Investisseur F  
La VL des Action�V���V�R�X�V�F�U�L�W�H���S�D�U���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�V�V�H�X�U���)���j�������������� �¼���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�������D���G�L�P�L�Q�X�p���S�R�X�U���S�D�V�V�H�U���j��
une VL du Jour en Cours de 1,0200 �¼���� �F�H���T�X�L���H�V�W���H�Q�� �G�H�V�V�R�X�V���G�X���Q�L�Y�H�D�X���G�X���+�X�U�G�O�H���G�H�������������� �¼���H�W���G�X���+�L�J�K��
Water Mark de 1,0412 �¼�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q�� ������ �3�D�U�� �F�R�Q�V�p�T�X�Hnt, aucune Commission de Performance 
�Q�¶�H�V�W���H�[�L�J�L�E�O�H���S�R�X�U���F�H�W�W�H���3�p�U�L�R�G�H���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���H�W���O�H�V���G�U�R�L�W�V���D�F�T�X�L�V���j�� �O�D���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���� �G�H��
0,0393 �¼���j���O�¶�K�H�X�U�H���G�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���������R�Q�W���p�W�p���S�H�U�G�X�V���� 
 
Informations supplémentaires  
 
Les exemples susvisés ne sont �G�R�Q�Q�p�V�� �T�X�¶�j�� �W�L�W�U�H�� �G�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �V�R�Q�W�� �X�Q�H�� �W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �G�p�P�R�Q�W�U�H�U�� �O�D��
�P�p�W�K�R�G�R�O�R�J�L�H���G�H���O�D���&�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���3�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H���T�X�L���V�H�U�D�L�W���X�W�L�O�L�V�p�H���S�H�Q�G�D�Q�W���X�Q�H���S�p�U�L�R�G�H���G�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H���V�L�[��
�P�R�L�V���S�U�L�V�H���j���W�L�W�U�H���G�¶�H�[�H�P�S�O�H�����/�H�V���V�R�X�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���H�W���O�H�V���U�D�F�K�D�W�V���G�H���J�U�D�Q�G���Y�R�O�X�P�H��causeront des distorsions aux 
droits acquis à la Commission de Performance mais des techniques appropriées seront utilisées pour 
�V�¶�D�V�V�X�U�H�U�� �T�X�¶�L�O�V�� �Q�H�� �F�D�X�V�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �G�L�V�W�R�U�V�L�R�Q�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V���� �/�H�V�� �H�[�H�P�S�O�H�V�� �V�X�V�Y�L�V�p�V�� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �S�D�V�� �X�Q�H��
représentation de la performance réelle des Compartiments à Solutions Alternatives. 
 
Vous devez savoir que ces Compartiments sont conçus pour un investissement à long terme. 
 
 


